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б Т рапанаваныя аўтарам гэтай кніжкі вандроўкі па Вільні! 

зьяўляюцца спробай зірнуць на гэты горад вачыма (с. 

ларуса. Ён не аспрэчвае, што тут прасочваецца выразная тэндзіі. 

цыя падкрэсьліць тое, што на працягу доўгага часу замоўчвалася 

аўтарамі зь іншымі падыходамі. Пры гэтым ён імкнецца не адступііці, 
ад гістарычнай аб'ектыўнасьці. 

Аўтар не прэтэндуе, каб ягоная праца разглядалася як навуконіе 
дасьледаваньне ці ўсыстэматызаваны турыстычны даведнік. Іі 
позірк старога беларуса-віленчука, карэннага жыхара Вілы:!і пі 
бясконца любы яму родны горад. Лепшае пазнаньне суайчыньнікімі 
помнікаў беларускай гісторыі й культуры Вільні будзе для яі 
найлепшай узнагародай.” 
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Хата, у якой пэўны час жыў Лявон Луцкевіч зь сям'ёю, стаяла пасярод 
густога лесу. Зрэшты, яе ўсе так і звалі - “Лясная хатка”. А збудаваў яе 
муж Людзьвікі Сівіцкай, больш вядомай як Зоська Верас. (Яе дачка 
Галіна й стала спадарожніцай жыцьця Лявона Антонавіча). 

Усё было тут добра: цішыня, якую толькі дапаўняла цвырканьне ды 
шчэбет птушак, наўкола была некранутая прырода, - працуй, думай, а 
стаміўся - шчыруй у сваім гародчыку, дзе поўна было розных дзівосаў. 
Аб цывілізацыі нагадваў толькі далёкі водгалас цягнікоў... І цяжка было 
паверыць, што зусім побач, за гарою, пачынаецца вялікі старажытны 
горад - Вільня. 

Але жыцьцё ў “Лясной хатцы” ўскладняла адна праблема - не было 
студні. Як ні шукалі ваду, дзе ні сьвідравалі - не знаходзілі жылу. А без 
вады - якое жыцьцё. І даводзілася неяк выкручвацца - пітную ваду 
прывозіць з гораду, а для гаспадарчых мэтаў зьбіраць па кропельцы 
ўсялякую: і дажджавую, і ад расталага сьнегу. Цэлая сыстэма была 
распрацаваная, каб найлепш улавіць, захаваць ды як мага рацыяналь- 
ней выкарыстаць здабытую вадзіцу. 

І здаецца, што гэтая гісторыя стала своеасаблівым сымбалем жыць- 
ця спадара Лявона - нічога ў жыцьці не даставалася яму проста так, 
лёгка, бесклапотна. Усё трэба было здабываць, перамагаючы перашкоды, 
бар'еры - шанаваць любую кропельку здабытага. 

Кніга, якую Вы цяпер разгарнулі, якраз і складаецца з такіх 
каштоўных зьвестак-кропелек. 

Пра Вільню напісана нямала кніг, куды больш грунтоўных ды ёмі- 
стых, з падрабязным апісаньнем падзеяў, біяграфіямі дзеячоў, але пра 
Вільню, як пра беларускую духоўную Мэкку, бадай што няма іншай, 


чым гэта. Дый не магло быць - бо вельмі многія з тых, хто ў розныя 
часы меў уладу над гэтым горадам, хацелі б, каб беларускі дух, беларускі 
сьлед назаўсёды сьцёрся з гэтых вузкіх пакручастых вулачак, каб нічогі 
не нагадвала тут ні пра Скарыну, ні пра Гарэцкага, ні пра братоў 
Луцкевічаў... Дык і ня дзіўна, што сьляды гэтыя, часам ледзь чытэльныя, 
так цяжка было знаходзіць, яны рассыпаныя, разрозьненыя - і заслуга 
аўтара гэтай кнігі тая, што зьвесткі й факты, здабытыя са шматлікіх 
крыніцаў, тут беражліва сабраныя, злучаныя, сыстэматызаваныя. 

Лявон Луцкевіч ня проста выдатна ведаў беларускую Вільню - ён 
любіў яе, жыў ёю і для яе - і з ахвотаю, шчыра й бескарысна дзяліўся 
сваімі ведамі з усімі, хто гэтага жадаў. Пэрыяд, калі гэта можна было 
рабіць адкрыта, легальна, быў, на жаль, непрацяглы. І спадар Лявон 
імкнуўся як найлепш скарыстаць гэтую магчымасьць - бадай што не 
было такога выпадку (хіба толькі здароўе падводзіла) - калі б ён адмовіў 
каму-небудзь павандраваць супольна па ўлюбёных мясьцінах Вільні, 
паказаць, растлумачыць. 

Тых экскурсіяў ды жывых, эмацыйных гутарак, на вялікі жаль, ужо 
ня будзе. Затое напісанае - застаецца назаўсёды. І гэтая сьціплая кніжка 
будзе доўга служыць любому, хто захоча самастойна павандраваць па 
слаўным горадзе Вільні ды пабачыць, якое месца ў яе гісторыі займаем 
мы, беларусы... 


АЛЕГ АБЛАЖЭЙ 


І. БЕЛАРУСКАЯ ТРАДЫЦЫЯ 
Ў ГІСТАРЫЧНЫМ ЛЁСЕ 


ВІЛЬНІ 
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Замкавая гара (Сеаўітіпо Каіпаз) 


ВІЛЬНЯ ЯДНАЕ НАРОДЫ 


48 ільня - гэта горад адметны сваёй шматнацыяналь- 
най культурай. Так склаўся яго лёс. Ужо ад са- 
мага заснаваньня гораду, а бадай яшчэ значна раней, тэрыторыя, 
дзе месьціўся горад, засялялася плямёнамі розных этнічных 
групаў. Гэта было балцка-славянскае памежжа. Прашчуры 
карэнных жыхароў сучаснай Літвы й сучаснай Беларусі здавён 
былі аўтахтонамі гэтай зямлі. 

Гэтая адметнасьць Вільні й Віленскага краю захавалася й 
да сёньняшняга дня. Толькі сёньня Віленскі край можна назваць 
больш канкрэтна: літоўска-беларускім памежжам. 

Старажытнае паселішча, пра йснаваньне якога сьведчаць 
толькі археалягічныя раскопкі, ператварыўшыся ў абароннае 
гарадзішча, зрабілася сталіцай магутнай балцка-славянскай 
імпэрыі, якая называлася Вялікім княствам Літоўскім. Ужо ў 
першай чвэрці ХІУ ст. Вільня стала сталіцаю гэтай дзяржавы. 

У працэсе разьвіцьця ў горад паступова ўліваліся й 
прадстаўнікі іншых народнасьцяў, якія траплялі сюды рознымі 
шляхамі й пры розных абставінах. Гэтак за панаваньнем вялікага 
князя Вітаўта, на пераломе ХІЎУ і ХУ ст.ст., у Вільню й яе 
ваколіцы трапілі татары й караімы ды з таго часу зрабіліся 
сталымі жыхарамі гэтага рэгіёну. 

Эканамічныя зносіны гістарычнай Літвы - Вялікага княст- 
ва Літоўскага, ці як яго яшчэ звалі, Літоўскай Русі з Заходняй 
Эўропай паспрыялі зьяўленьню тут такіх нацыянальных мен- 
шасьцяў, як немцы й жыды. Апошнія на нейкім этапе гралі 
значную ролю ў гаспадарчым разьвіцьці гораду. 

Далейшыя падзеі ўсьцяж больш сьціслага аб'яднаньня Літ 
вы з Польшчай прывялі да экспансіі апошняй ня толькі ў 
палітычным, але і ў культурным аспэкце. Рэлігійны й палітычны 
націск каталіцызму, які ажыцьцяўляўся цераз Польшчу, пасту- 


пова прыводзіць ня толькі да зьяўленьня польскага духавенства, 
але таксама прадстаўнікоў польскай інтэлігенцыі. 

Гэта паспрыяла апалячваньню вышэйшых слаёў грамадзт- 
ва Літвы, якія ўсё ж, нягледзячы на тое, не перастаюць лічыці, 
сябе за ліцьвіноў, бяз розьніцы свайго беларускага ці балцкага 
паходжаньня. 

Урэшце, напрыканцы ХУЦІ ст., у час, калі паводле Кан- 
стытуцыі 3-га траўня Рэчпаспалітая многіх народаў краіны 
пераймяноўваецца ў Рэчпаспалітую польскую, а Бялікае княст- 
ва Літоўскае траціць значную частку свайго сувэрнітэту, - 
адбываецца падзел гэтай аб'яднанай дзяржавы між трыма 
эўрапэйскімі імпэрыямі, у выніку якога тэрыторыя сучаснай 
Літвы й сучаснай Беларусі як адно цэлае трапляе пад акупацыю 
Расеі разам са сваёй супольнай сталіцаю - Вільняю. 

Імпэрская палітыка Масквы з “шчырай” дапамогай права- 
слаўнай царквы ймкнецца да поўнай асыміляцыі гэтага краю, да 
ператварэньня яго ў правінцыю Расеі, але ХІХ ст. праз рух 
супраціўленьня асыміляцыйнай палітыцы паступова абуджае 
прыспаныя нацыянальныя сілы народаў-аўтахтонаў: беларусаў і 
літоўцаў. 

Складаныя шляхі нацыянальна-вызваленчага руху ХІХ ст. 
сьведчылі й нагадвалі тады пра супольны гістарычны лёс гэтых 
народаў, умацоўвалі салідарнасьць гэтых абодвух, у той час, 
па-сутнасьці, “мужыцкіх” народаў у іх барацьбе за волю. 

Прадстаўнікі іншых вышэйзгаданых народаў у большай ці 
меншай меры, у той ці іншай ролі ўдзельнічалі ў стварэньні 
культурнага аблічча гораду, спрыялі ягонаму разьвіцьцю. Усе 
яны маюць маральнае права адчуваць сябе саўдзельнікамі гэтага 
творчага працэсу й дашуквацца сваёй ролі, сваіх каранёў у 
гістарычнай спадчыне Вільні. Нават тыя, што трапілі сюды як 
захопнікі. 

Усе яны сёньня маюць права ганарыцца нашым горадам, 
адчуваць, што ён прымае іх за сваіх; лічыць яго родным, урэшце 
проста шчыра любіць Яго... 

Ня меншую, як хто іншы, маюць падставу й права на гэта 
беларусы, мова якіх ня толькі ў гаворцы, але й на пісьме пана- 
вала тут ад самага пачатку, калі старажытнае паселішча набыло 
статус стольнага гораду. Менавіта тут сфармавалася старабела- 
руская літаратурная мова, узьнікла найраней з усіх усходніх 
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славянаў беларускае кнігадрукаваньне, нарадзіўся першы Лі- 
тоўскі Статут, першыя літоўскія кронікі, - і ўсё гэта на стара- 
беларускай мове... 

Герой аўтабіяграфічнай аповесьці Максіма Гарэцкага 
“Мэлянхолія” ў лісьце да свайго сябра заяўляе: “Пішу да цябе зь 
Вільні, адкуль сьвяціла магутным сьвятлом наша старадаўняя 
культура... Нага мая ступала ўжо па тых вуліцах, дзе за колькі 
сот гадоў ступаў вялікі сейбіт гуманізму й асьветы доктар Франь- 
цішак Скарына й дзе яшчэ так нядаўна вялі бязьлітасныя каты 
на кару сьмерці адважнага правадыра паўстанцаў Кастуся Ка- 
ліноўскага. Тут пяяў свае мужыцкія песьні бацька нашага 
адраджэньня Мацей Бурачок.” 

Тры вехі нашай нацыянальнай традыцыі, трапна вылуча- 
ныя Гарэцкім, не абмяжоўваюць усёй нашай гістарычнай спадчы- 
ны ў Вільні. Яе шмат... Гэта й сівая даўніна, гэта й гады змаганьня 
за вызваленьне, удзельнікам якой быў і сам пісьменьнік. 

Імкненьне да пазнаньня сваіх вытокаў, сваіх гістарычных 
каранёў шляхам азнаямленьня з помнікамі беларускай гісторыі 
й культуры ў Вільні йснуе ўжо даўно. Цяпер, ва ўмовах дэма- 
кратычнага ладу й аздараўленьня адносінаў да гістарычнае праў- 
ды, яно стала рэальнасьцю. 

Для беларусаў, якія стаяць не на апошнім месцы сярод 
народаў, што былі стваральнікамі шматнацыянальнай культуры 
Вільні, яно зусім натуральнае й непазьбежнае. 

Без пазнаньня Вільні заўсёды застануцца белыя плямы ў 
разуменьні гісторыі дзяржаўнага жыцьця Беларусі ў стара- 
жытнасьці й вельмі йстотных старонак беларускага адраджэн- 
скага руху, асабліва станаўленьня новай беларускай літаратуры. 

Аднак у гэтым часта сутыкаемся зь цяжкасьцямі дзеля 
нястачы інфармацыі. Мо ў нейкай ступені прычынаю зьяўляецца 
тое, што бадай да ХІХ ст. беларусы як народ не выступалі пад 
сваім сучасным уласным імем ? 

А патрэба такой інфармацыі несумненна йснуе. Яна й 
сталася нагодай сабраць жменю зьвестак пра Вільню з тым, 
каб яны аб'ектыўна й адначасна выразна сьведчылі пра ролю 
беларусаў у разьвіцьці слаўнага Места Віленскага ды паказалі 
дарагія сэрцу кожнага беларуса мясьціны. 

Хацелася б, каб гэтыя зьвесткі былі як мага бліжэй да 
гістарычнай праўды, каб не ўспрымаліся з крыўдай прадстаўнікамі 
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іншых народаў, што сёньня тут жывуць і жылі здаўна, бо, 
падкрэсьліваючы свае традыцыі, няма патрэбы выкрэсьліваці, 
традыцыі іншых. Наадварот, хочацца, каб гэтыя думкі спрыялі 
большаму збліжэньню, стваралі атмасфэру даверу, узаемнай 
спагадлівасьці й сяброўства, што зьяўляецца неабходным атры 
бутам кожнага грамадзяніна Вільні, слаўнай сваёй нацыянальнай 
і рэлігійнай талеранцыяй. 

Разглядаючы культурную спадчыну Вільні, мы сустракаемся 
з адною небудзённаю зьяваю. Многія шырака знаныя дзеячы 
навукі, мастацтва й літаратуры, якія праявілі сябе на віленскім 
груньце, упісваюцца ў гістарычную спадчыну двух, трох ці нават 
больш народаў. Так, напрыклад, некаторыя этнічныя беларусы, 
карэнныя жыхары гістарычнай Літвы, узгадаваныя на традыцыях 
польскай мовы й культуры, жылі ў Вільні й дзейнічалі ва ўмовах 
расейскай улады. Здараліся й іншыя камбінацыі рознанацыя 
нальных узаемаадносінаў, былі прыклады й рознага нацыяналь 
нага самаўсьведамленьня нават у адной сям'і. І гэта не адзінкавыя 
выпадкі, а сваеасаблівая заканамернасьць гэтага краю. 

Дык ці можна дзівіцца, або некага папракаць за тое, што 
многія ймёны выдатных віленчукоў увайшлі ў гістарычную трады- 
цыю ня толькі аднаго народу? 

Беларускі паэт Сяргей Панізьнік дужа трапна адзначыў 
гэтую зьяву ў вершы “Сябрам зь Літвы”: 


Суседзі, сябры! Мы падзелімся славай, 
ня будзем на сёньня хаваць пад крыло 
сумеснае гора сумеснай дзяржавы, 
сумесных крыніц жарало. 


У нас быў Пачобут і быў Каліноўскі, 
Смуглевіч і Рушчыц, Міцкевіч і Зан... 


Сапраўды, хто ж такі, напрыклад, быў Кастусь Каліноўскі ? 
Ён і адзін з кіраўнікоў польскага паўстаньня супраць расейскага 
самадзяржаўя, ён і гэтак званы “чырвоны дыктатар Літвы”, ёі 
жа й стваральнік першай беларускай газэты “Мужыцкая праўда”, 
і дарэчы, беларус, родам з-пад Гародні... 

Далей Панізьнік, зазначаючы, што “на вякі вякоў мы 
займелі Скарыну і Вільню праславілі кніжкай яго”, завяршае 
свой верш заклікам: 
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Ня будзем дзяліць мы ні замкі, ні троны, 
траістую музыку, ўзоры крыжоў; 

над намі дубоў пакручастыя кроны, 

пад намі луска бальшаковых глыжоў. 


Ля брамы з “Пагоняй” мы пройдземся пешшу 
услухацца ў горкае рэха вякоў - 

там, дзе Саламея лілеяла вершы, 

дзе сеяў Максім аганькі васількоў. 


А беларускі паэт Уладзімір Жылка, які ў сваім тэстамэньце 
пажадаў спачыць на старажытных могілках Росы, што некалі 
можа й ажыцьцявіцца, назваў Вільню “Крывіцкаю Мэккаю”. 

Менавіта Жылка ў вершы, напісаным яшчэ ў 1927г. у Пра- 
зе й прысьвечаным Вільні, зьмясьціў такія радкі: 


А там - па-над мурамі даўнімі, 
дзе места ўсенькае відно, 

Руіна думамі дзяржаўнымі 
Гадае там: чыё яно ? 


У ПОШУКАХ БЕЛАРУСКАЙ 
ДУШЫ ВІЛЬНІ 


8 ільня! Горад старажытны зь цікаваю й нязвыклаю 
гісторыяю, непадобны да іншых, горад своеасаб- 
лівага лёсу... 

Горад на скрыжаваньні шляхоў, гістарычных падзеяў і лёсу 
многіх народаў... Як многа зьменаў прайшло ў ім на працягу 
жыцьця толькі аднаго пакаленьня, а колькі ж іх збылося, калі 
зазірнуць да самых вытокаў, да самага пачатку ? І хіба гэта не 
адна з прычынаў той непаўторнай індывідуальнасьці, той 
асаблівай прывабнасьці Вільні ? 

Прыведзеныя вышэй радкі верша Ул. Жылкі пра Места 
Віленскае зусім заканамерна стаўляюць пытаньне: “Чыё яно ?”. 
Ён душою адчувае яго сваім родным: “О, места роднае, каханае” 
- знаходзім у далейшых радках таго самага верша. Але, ведаючы 
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рэаліі яго гісторыі й тагачаснае становішча, аўтар пакідае пыта: 
ньне адкрытым. 

Паэт ня можа не адчуваць Вільню сваёй роднай, бо яна “ 
тых часоў, як становіцца сталіцай Вялікага княства Літоўскага 
пачынае набываць яскравую беларускую традыцыю. Прынамсі 
сёньня ўжо нікога ня трэба пераконваць у тым, што тагачасныя 
тэрміны “Літва” ці “Вялікае княства Літоўскае” мелі характар 
чыста палітычны й ні ў якой меры не акрэсьлівалі этнічнага 
складу насельніцтва дзяржавы, у якой вялізную перавагу мелі 
беларусы, як колькасна, так і ў культурных адносінах. 

Міналі вякі, зьмяняліся гістарычныя эпохі, а беларуская 
традыцыя Вільні й яе навакольля мянялася ў залежнасьці ад 
абставінаў, ды ўсё ж ператрывала да нашых дзён. 

Наша мова гучала тут некалі ў палацах князёў і магнатаў 
ды сярод гараджанаў, гучала і ў навакольных вёсках, дзе зама- 
цавалася больш трывала. 

Цікавы факт, што татары зь Вільні й віленскага навакольля 
даволі хутка асыміляваныя ў мясцовым вясковым асяродзьдзі, 
не губляючы сваёй рэлігійнай адметнасьці, пачалі ня толькі раз- 
маўляць, але й маліцца паводле сваіх абрадаў па-беларуску. 

Пра гэта сьведчаць мусульманскія сьвятыя кнігі “Аль- 
Кітабы”, рукапісныя сьпісы ў ХУІ ХУІІ ст. рабіліся арабскімі 
літарамі на характэрнай для таго часу беларускай мове. Адна з 
такіх кніг была знойдзеная ў падвіленскай вёсцы Сорак-Татар, 
трапіла ў Віленскі Беларускі Музэй (35)“, а зараз захоўваецца ў 
Цэнтральнай Бібліятэцы Акадэміі Навук Літвы (27). 

Яшчэ ў дваццатых гадох Міхась Машара, паэтыцкі шлях 
якога пачаўся на віленскім бруку, свае адносіны да Вільні выказаў 
у гэтакім вершы: 

Мы не прыйшлі сюды з-за мора, 
Твой воўк жалезны з нашых пушчаў 
Прыйшоў прарочыць гэтым горам, 
Што ты тут вырасьцеш магучай. 


Цябе карміла наша поле 
І будавалі мазалі, 

Ўсе нашы радасьці і болі 
Калісь супольнымі былі... 


“м 


“ Лічбаю тут і далей пазначаны нумар ў “Пераліку аб'ектаў” (стар.147-151) і ни 
пляне гораду (стар.146). 
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У гэтай, мо крыху наіўна выказанай думцы, ёсьць настрой, 
ёсьць адчуваньне, якое нечым вельмі блізкае ўсім віленчукам- 
беларусам. 

Любоў да Вільні тых, каго ўжо сёньня няма сярод нас, 
працягвае жыць у іхняй творчай, перадусім паэтычнай спадчыне... 
Для старэйшага пакаленьня беларускай інтэлігенцыі гэта дарагі 
сэрцу ўспамін маладосьці, сваёй колішняй грамадзкай актыў. 
насьці, свайго асабістага адчуваньня беларускай душы Вільні, 
за якую вялося змаганьне... . 

Але такіх людзей штораз менш; яны адыходзяць, а зь імі 
адыходзіць той асаблівы сантымэнт да гэтага цудоўнага гораду 
й забываюцца вельмі йстотныя гістарычныя дэталі. Дык хіба ж 
ня варта сягоньня замацаваць тое, што яшчэ зьбераглося ў іхняй 
памяці; зьберагчы тое, што так імкліва мяняецца й адыходзіць у 
нябыт ? 

Урэшце, для маладой беларускай творчай інтэлігенцыі 
Вільня - гэта пошукі вытокаў сваёй Радзімы, гэта пошукі адказаў 
на складаныя пытаньні сучаснасьці, часта гэта зьдзіўленьне перад 
пафасам нацыянальна-вызваленчай барацьбы, якой завяршэньня 
няма яшчэ й сягоньня, крыніца патрыятычнага натхненьня. 

У асноўным з думкаю пра іх, пра гэтае маладое пака- 
леньне, і выпраўляемся мы ў вандроўкі па тых куткох Вільні, 
якія былі сьведкамі падзеяў, што хвалююць нас і цяпер, на якія 
нельга забывацца... 


Калі сябры нам гудзяць згубаю 
І ворагі прарочаць скон, 

Тады к Табе, о Вільня любая, 
Прыводзяць згадкі у палон... 


З гэтымі радкамі зь верша Ул.Жылкі, мы й вырушым па 
вулках Вільні ў пошуках памятных мясьцінаў, зьвязаных зь 
беларускай гісторыяй і культурай. 

І ня трэба зьдзіўляцца, што многія зь іх родныя й дарагія 
сэрцу ня толькі беларусаў... 
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П. АД МІНУЛЫХ ВЯКОЎ ДА 
НАШАГА СТАГОДЗЬДЗЯ 


к Я. 
зЁ Зарэц ха абы г аа ыі бананы ада 
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арква Сьб.Мікалая на Вялікай вул. (Ріфібўі г. 12) 


ПЕРШЫЯ ХРЫСЬЦІЯНСКІЯ 
СЬВЯТЫНІ ВІЛЬНІ 


ўга алі пачынаць гаворку пра архітэктуру Вільні ў яе 


гістарычным разьвіцьці, дык бадай мэтазгодна 
ўспомніць агульнавядомую ісьціну, якая наогул тычыцца 
бальшыні гарадоў, што стылявыя адметнасьці архітэктуры 
выяўляюцца найбольш яскрава ў пабудовах культавага 
прызначэньня. На жаль, многія з гэтых культавых помнікаў 
архітэктуры, асабліва найдаўнейшыя, або былі зьнішчаныя ў 
войнах і пажарах, або перабудоўваліся з улікам узьнікненьня 
новых архітэктурных стыляў, а часам мянялі сваё прызначэньне, 
пераходзячы ў служэньне іншай канфэсіі, ці па якіх іншых 
прычынах. 

Вільня ХІЎУ ст. - гэта цікавы фэномэн адначасовага су- 
жыцьця трох веравызнаньняў: паганскага й хрысьціянскага - у 
тым ліку каталіцкага й праваслаўнага абрадаў. Такое суйснаваньне 
сьведчыць пра дастаткова высокую стуиені, рэлігійнай талеранцыі 
ў тагачасным Вялікім княстве Літоўскім. Вядома, нельга гаварыць 
пра поўную бесканфліктнасьць. Канфлікты на рэлігійнай глебе 
зрэдку здараліся й нават захаваліся ў летапіснай памяці Вільні. 

Як вядома, афіцыйнае хрышчэньне Літвы, сталіцай якое 
тады ўжо была Вільня, адбылося ў 1387 годзе за панаваньнем 
Ягайлы, заснаваньне ж Вільні й перанос сюды сталіцы адносяць 
да 1323 году, калі валадаром Літвы быў Гедымін. Што ж ад- 
бывалася ў Вільні ў гэтым прамежку часу ? 

У асноўным народ і князі былі яшчэ паганскай веры. Аднак 
не забаранялася дзейнасьць місіянэраў, што прапаведвалі хрысь- 
ціянства. Гэтак, яшчэ ў першай палове ХІУ ст. у Вільні дзейнічалі 
прапаведнікі каталіцкага ордэну франьцішканаў. Іхнімі нама- 
ганьнямі й быў збудаваны першы каталіцкі касьцёл і кляштар 
яшчэ да хрышчэньня Літвы. 
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Гэта быў касьцёл Сьв.Мікалая (1), на той час невялікае 
драўлянае збудаваньне, на месцы якога толькі ў пачатку ХУ ст, 
быў узьведзены касьцёл у гатыцкім стылі, ацалелы да сёньняшняга 
дня. Варта нагадаць, што ў міжваенным часе менавіта ў гэтым 
касьцёле вяліся багаслужбы на беларускай і літоўскай мовах. 

Вядомы гісторык ХІХ ст. Адам Кіркор у сваім даведніку 
па Вільні згадвае пра йснаваньне тады яшчэ ацалелых паганскіх 
сьвятыняў, у тым ліку бога Пяруна (Пяркунаса) там, дзе цяпер 
Катэдральны сабор (9), багіні Мілды на Антокалі, дзе цяпер 
касьцёл Пятра й Паўла (33), бога Рагуціса, дзе цяпер Пятніцкай 
царква (2). Вядома, было іх значна больш. 

Менавіта Пятніцкая царква лічыцца найстарэйшай у Віль 
ні праваслаўнай царквой. Яе збудавала ў першай палове ХУІ ст, 
першая жонка князя Альгерда Марыя Яраслаўна Віцебская, 
Прыблізна да паловы ХІУ ст. адносяцца таксама й такія пра- 
васлаўныя цэрквы, як Прачысьценская (3) над рэчкай Вялейкай, 
якая ўжо ў пачатку ХУ ст. была перабудаваная на мітрапалі- 
тальны сабор у сувязі са стварэньнем пры княжаньні Вітаўт 
самастойнай праваслаўнай мітраполіі ў Вялікім княстве Літоўскім, 
Гэтая царква, як і царква Сьв.Мікалая (4) й Сьв.Тройцы (5) з 





сКэх- " У Ву, аўсе» 


Прачысьцёнскі сабор (Маігопіо г. 12)" 
“ У дужках пададзены сучасны алрас 
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Пятніцкая царква (Піфіобўі г. 2) 
манастыром была закладзеная другой жонкай князя Альгерда 
Юліянай Цьвярской. Як бачым, пэрыяд панаваньня князя Аль- 
герда вельмі паспрыяў будаўніцтву ў Вільні праваслаўных храмаў. 

Вяртаючыся да Пятніцкай царквы, цікава адзначыць, што 
ў міжваенным часе тут вяліся багаслужбы па-беларуску для вер- 
нікаў-беларусаў. 

У канцы ХУ ст. была збудаваная царква й манастыр Сьв. 
Духа (6), якая была вядомая ў старажытнасьці як сваеасаблівы 
культурны й асьветніцкі цэнтар - пры ёй быў шпіталь, школа, 
друкарня. Гэты цэнтар быў зьвязаны зь імёнамі такіх асьвет- 
нікаў, як Зізаній, Мілецій Сматрыцкі й іншыя. 

Літоўскі мастак Владас Дрэма, які нейкі час працаваў у 
Віленскім беларускім музэі, а пазьней шмат гадоў дасьледаваў 
няйснуючыя ўжо сёньня архітэктурныя помнікі Вільні, у 1991 г. 
выдаў вельмі зьмястоўную й багата ілюстраваную кнігу пад 
назваю “Зьніклая Вільня”. У гэтай кнізе ён піша: “Праваслаўныя 
цэрквы пачалі будаваць недзе ў сярэдзіне ХІУ ст., імі апекаваліся 
й падтрымлівалі абедзьве праваслаўныя жонкі князя Альгерда. 
Цэрквы будаваліся невялікія, драўляныя, але толькі ў гэтак 
званым беларускім квартале - “цівітас рутэніка” (гэта значыць 
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на ўсход ад Замка: 
вай(РіІіе5) вуліцы да 
Вялейкі. Л.Л.), іх бы- 
ло каля двух дзясят 
каў.” 

Сапраўды, Віль- 
ня ХІУ ст. была яшча, 
у асноўным, драўля- 
ная, культавыя па- 
будовы таксама пес- 
раважна будаваліся 
драўляныя, дык мно- 
гае, што мы бачым 
сёньня пасьля шматлі- 
кіх перабудоваў, не 

ЧІ г з адносіцца ўжо цалкам 
ААА Аа х “ў да старажытнасьці. 
«нанс а - І гэта ў першую чаргу 
якраз тычыцца пра: 
васлаўных цэркваў, 
бо ў часы панаваньня Расейскай імпэрыі амаль усе старыя цэрквы, 
а таксама некалькі новых перабудоўваліся або будаваліся ў 
маскоўскім стылі. 

Пасьля хрышчэньня Літвы ў каталіцкі абрад у Вільні 
разгортваецца інтэнсыўнае будаўніцтва каталіцкіх касьцёлаў. 
Гэта адносіцца ў асноўным да пэрыяду ХУ-ХУЦІ ст. Гэтыя 
пабудовы ўжо ўсе мураваныя, яны й акрэсьлілі галоўным чынам 
стылявыя напрамкі віленскага дойлідзтва. 


СТАРАЖЫТНЫЯ ПОМНІКІ ВІЛЕНСКАЙ 
АРХІТЭКТУРЫ 


еў аб пазнаёміцца са старажытнымі помнікамі ві- 
ленскай архітэктуры, свае вандроўкі трэба пра- 
водзіць толькі пешшу, бо яны ў бальшыні сваёй сканцэнтраваныя 
ў Старым горадзе, які займае адносна невялікую прастору. 


Сёньня мы агледзім віленскія цэрквы й касьцёлы ў хра- 
налягічным парадку іхняга ўзьнікненьня. 


ж 


ада 
з» 
кі 





Касьцёл Сьв.Мікалая (Ху. Мука г. 16) 
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Не пашанцавала праваслаўным цэрквам, якія пачалі бу- 
давацца яшчэ ў палове ХІУ ст. Як мы ўжо адзначалі, усе яны 
былі драўляныя, і бальшыня зь іх у выніку пажараў і разбурэньня 
наогул перастала йснаваць. Ад іншых, што йснуюць і сёньня, 
засталіся толькі месцы пабудовы й іхнія назвы. Нават узьве- 
дзеныя на тых месцах муры шмат разоў перарабляліся й таму ня 
могуць быць узорамі старажытнага віленскага дойлідзтва. 

У значна меншай меры гэта датычыць каталіцкіх касьцёлаў, 
аднак і тут на працягу ўсёй гісторыі гораду праводзіліся шматлікія 
перабудовы й пераробкі. Усё ж трываласьць гэтых збудаваньняў 


«зеная Зенёчыйа ыа 
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Царква й манастыр Сьв.Духа (Ацўпот Гакгіц е. 10) 
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была забясьпечаная тым, што яны ад пачатку былі мураваныя. 

Першы мураваны каталіцкі касьцёл, пабудаваны яшчэ лі 
хрышчэньня Літвы ў ХІЎУ ст., гэта вялікі Франьцішканскі касьцёл 
(7) на Троцкай (Тгаку) вуліцы. Як і ўсе найдаўнейшыя касьцёлы 
Вільні, ён быў збудаваны ў стылі готыкі. Як сцьвярджаюць да 
сьледчыкі, частыя перабудовы так яго зьмянілі, што аб гатыцкім 
стылі сьведчаць толькі агульныя прапорцыі й вастралукі, сі 
ступеньчата складзенай цэглы партал. 

Шырака разгарнулася будаўніцтва каталіцкіх касьцёлаў 
пасьля хрышчэньня Літвы каралём Уладыславам Ягайлам у 1387 
годзе. Адной зь першых пабудоваў таго часу быў Катэдральны 
сабор (9), пастаўлены на тэрыторыі Ніжняга Замка (6). 

Катэдральны сабор і цяпер зьяўляецца галоўнай дамінантай 
цэнтральнай часткі гораду, хаця ад таго, даўнейшага, амаль 
нічога не засталося.Сучасная Катэдра збудаваная на пераломе 
ХУЦІ і ХІХ ст. па 
праекту знанага архі: 
тэктара Лаўрэнція Гу 
Вара Ў цэвіча ў нэаклясычным 


А м стылі. 
І Калі гаварыці 


пра стылявыя адметна 
сьці віленскіх касьцё: 
лаў, дык ад ХІЎУ да ХУІ 
ст. усе яны, як правіла, 
будаваліся ў стылі го 
тыкі, але ня ўсе заха 
валі свой першапачат 
ковы выгляд. Да такіх 
адносіцца касьцёл Да 
мініканаў (10) лы 
касьцёл Сьв. Яна (1), 
які ўваходзіць у Ком! 
лекс унівэрсытэцкіх 
будынкаў. 

Але ж ёсьць ку: 
точак Вільні, дзе га 
бар тыцкія касьцёлы заха 
Дамініканскі касьцёл (Ротіпікопа г. 11) валіся ў чыстым выгля 





24 


дзе. У гэтым 
цудоўным куточ- 
ку, які ня можа 
абмінуць ніводзін 
турыст, амаль 
побач стаяць два 
касьцёлы: Сьв. 
Ганны (12) й Бэр- 
нардынскі (13). 
Касьцёл Бэрнар- 
дынаў вялікі, ма- 
ёыўны, абаронча- 
га тыпу. Будаўніц- 
тва яго пачалося ў 
першай палове саве ас дынасаагае басам 
ХХІ ст. Ён захаваў Касьцёл Сьб.Яна (Ріііез в. 21) 
свой першапачатковы сярэднявечны выгляд, характэрны для 
касьцёлаў-крэпасьцяў, якіх нямала можна знайсьці на прасторах 
Беларусі. Яшчэ й цяпер з паўночнага боку налева ад фасаду відаць 
шэраг байніцаў. Абарончую ролю выконвалі й вежачкі з абодвух 
бакоў фасаду. Характар крэпасьці асабліва выразна відаць з 
усходняга боку, дзе захаваліся пяцігранныя апсіды й масыўныя 
кантрафорсы. У інтэр'еры асабліва ўражваюць позьнегатыцкія 
скляпеньні зь вельмі разнароднымі структурамі; кожнае 
скляпеньне - новы карунак. 

Існуе погляд, што найпрыгажэйшым архітэктурным пом- 
нікам Вільні й адным з самых прыгожых ва ўсёй Эўропе, зьяў- 
ляецца касьцёл Сьв.Ганны. Бадай ніводны экскурсавод, які 
паказвае Вільню, не абміне распавесьці той факт, што Напалеон, 
узяўшы Вільню, у захапленьні сказаў: “Калі б я мог паставіць 
гэты касьцёл на далонь, я перанёс бы яго ў Парыж!” 

Цяперашні ягоны выгляд адносіцца да другой паловы ХУІ 
ст. Існуе меркаваньне, што фундатарам Сьв.Ганны быў апошні 
зь Ягайлавічаў кароль Жыгімонт Аўгуст, які.хацеў тут зрабіць 
сямейны склеп. Гэтым можна вытлумачыць невялікія памеры 
касьцёла, які хутчэй нагадвае капліцу. 

Бакавыя сьцены тыповыя для готыкі: паміж кантрафорсамі 
вялікія вастралукія вокны. Характэрны высокі дах, узьлятаючыя 
ўгару вежачкі з дробным арнамэнтам. Фасад касьцёла вельмі 





за 





на. Даавва наваць ре Зара ЗЯ З шаў 
й ж. вас 
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аздобны, напраўдзе фантастычны. Кампазыцыйным лейтматывам 
фасада зьяўляецца рэльефная дуга. Віртуозны характар фасалі 
праявіўся і ў тым, як майстар валодаў матар'ялам, выкарыстоў 
ваючы фасонную цэглу. Кажуць, на фасадзе можна налічыць 
ажно 33 фасоны цэглы. 

Ня толькі Напалеон захапляўся хараством касьцёла. Наіі 
паэт Максім Багдановіч, калі ўпершыню наведаў Вільню, напісаў 
шэраг вершаў пра гэты цудоўны горад, у тым ліку й пра касьцёл 
Сьв. Ганны: 


Каб залячыць у сэрцы раны, 
Забыць пра долі цяжкі глум, 
Прыйдзеце да касьцёла Ганны. 
Там зьнікнуць сьцені цяжкіх дум. 


Як лёгка да гары, як красна 
Узносіць вежы ён свае! 

Іх зарыс стройны ў небе ясна 
Ізломам дзіўным устае. 


А вастрыя іх так высока, 

Так тонка ў вышу неба ткнуць; 
Што міг - 1 ўжо здаецца воку, 
Яны ў паветры паплывуць. 


Як быццам з грубаю зямлёю 
Расстаўся стройны, лёгкі гмах 
І вось, чаруючы красою, 
Ўступае на блакітны шлях. 


Глядзіш, - і ціхнуць сэрца раны, 
І забываеш долі глум. 
Прыйдзіце да касьцёла Ганны, 
Там зьнікне горыч цяжкіх дум. 
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Касьцёл Сьбв.Ганны й касьцёл Бэрнардыпна 


СЯДЗІБА ПЕРШАДРУКАРА ФРАНЦІШКА 
СКАРЫНЫ 


ай антымэнт да Вільні, які ўзьнікае ў наведнікаў гэтага 
незвычайна цікавага ў гістарычным аспэкце гораду, 
зьява зразумелая. Асабліва для тых, каму не абыякавы лёс нашай 
Радзімы, хто ймкнецца ўсьведаміць сябе ў яе гісторыі. 

На фасадзе дому, што на рагу вуліц Вялікай (Рідзісіі) і 
Шкляной (5йКІіу), зьлева ад брамы, устаноўленая мэмарыяльная 
табліца на літоўскай і беларускай мове ў памяць аб беларускім 
першадрукары Франьцішку Скарыне (14). На ёй адзначаецца, 
што з 1522 да 1525 году ў горадзе Вільні беларускі асьветнік 
Франьцішак Скарына выдаваў першыя ў Літве друкаваныя кнігі. 

Калі зазірнуць у браму, дык убачым у панадворку ад 
рэстаўраваны старасьвецкі дамок, збудаваны недзе ў ХУ-ым, 
найпазьней у самым пачатку ХХІ ст. У яго архітэктуры відавочна 
захаваны гатычны стыль. Як мяркуюць, належыў ён да бурмістра 


Вільні Якуба Бабіча (15). 





га 








каб 27 


Мэмарыяльная табліца Франьцішку Скарыне (ГіаФідіі г. 19) 
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Як падаецца ў 
біяграфіі Скары- 
іны, пакінуўшы ў 
1520 годзе Прагу, 
ён пераехаў у Віль- 
ню й абсталяваў 
сваю друкарню ў 
доме Якуба Бабіча. 
Дом у панадворку й 
лічыцца месцам, 
куды перавёз Ска- 
рына сваю друкар- 
ню з Прагі. Мена- 
віта тут і была на- 
друкаваная “Малая 
падарожная кніжы- 
ца” у 1522 годзе й 
“Апостал” у 1525-м. 


Цяпер гэты дом за- 
ймае аб'яднаньне Дом бурмістра Якуба Бабіча (Ріагідіі е. 19) 





“ 
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фатографаў, тут часта адбываюцца выставы мастацкай фатаграфіі. 

Калі павярнуць на вуліцу Шкляную, ды зайсьці ў пана- 
дворак дому, які значыцца пад нумарам 4, дык пабачым тую 
самую адрэстаўраваную камянічку, але ўжо з другога боку. У 
цэнтры гэтага невялічкага, вельмі ўтульнага дворыка пастаўленая 
скульптура літоўскага скульптара Вітаса Круцініса з афіцыйнай 
назвай “Летапісец”, але агульна прынята лічыць, што фігура 
гэтая сымбалізуе постаць першадрукара (16). 

Скарына прыехаў у Вільню ўжо з дыхтоўнай падрыхтоўкай 
і не з пустымі рукамі. За ім былі гады друкарскай і выдавецкай 
працы ў Празе, дзе ён выдаў сваю слынную Біблію, пера- 
кладзеную на старабеларускую літаратурную мову. Літоўскі 
гісторык Лявас Владіміравас піша: “Рука ў выдавецкай справе 
была ўжо напрактыкаваная, неабходнае абсталяваньне гатовае 
й асвоенае, а перанясеньне друкарні з Чэхіі бліжэй да чытача - 
у Вільню - давала новыя магчымасьці. Тут была вялікая патрэба 
ў кнігах. Вось дзеля гэтага зьяўленьне Скарыны ў Вільні трэба 
разглядаць, як вельмі важную падзею ў культурным жыцьці 
літоўскай сталіцы.” 
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Гэты самы гісторык, тлумачачы пад уплывам якіх факта. 
раў пачала фармавацца беларуская літаратурная мова ў Вялікім 
княстве Літоўскім, сцьвярджае: “Гэтая мова ў ХУІ-ХУІІ ст. ужо 
гэтак адрозьнівалася ад мовы Маскоўшчыны, што яе пачалі 
лічыць літоўскай мовай. Гэта была беларуская мова кніг літоў- 
скага друку. Гэта й была мова скарынаўскіх кніг.” 

Пра Франьцішка Скарыну й значэньне ягонай выдавецкай 
дзейнасьці для Вільні і ўсяго краю дужа хораша напісаў літоўскі 
паэт і драматург Юсьцінас Марцінкявічус у сваім “Дзёньніку 
бяз датаў”. Вось ягоныя словы ў перакладзе йа беларускую мову: 

“Ніхто гэтак не паслужыў чалавеку, ніхто гэтак высака не 
ўзьняў душы яго й ніхто гэтак не цярпеў разам з чалавекам, як 
кніга. Перад ёю меркнуць усе цуды сьвету, яна калыска ўсіх да- 
сягненьняў навукі й тэхнікі, маці ўсіх нашых духоўных сілаў. 
Дзіўна, што да гэтага часу не паставілі ёй помніка. А можа ўсё 
тое, што стварыў, зрабіў чалавек, і зьяўляецца нічым іншым, як 
грамадзкім жывым помнікам кнізе, які творыцца ўсімі й паўсюль? 

Шчасьлівы горад, які можа сёньня ганарыцца тым, што 
больш за чатыры з паловай вякі назад прыняў доктара сямі 


вызваленых навук, Франь- І абса 
цішка Скарыну, зь ягонымі 
высакароднымі гуманістыч- 
нымі асьветніцкімі мэтамі й 
плянамі. 

Шчасьлівы горад, які 
пад сваімі дахамі выдаў пер- 
шую ў Вялікім княстве Лі- 





тоўскім друкаваную кнігу. І с”) Хр ёг 
ніхто так прыгожа не адудзя- “к” 
е е а Д р“ 
чыў Вільні, як сам Франь- а, а 
е е - - Ка " 
цішак Скарына, напісаўшы ў сата ў 
к Я ў ые Мі 


сваіх выданьнях, што ГЭТЫЯ 
кнігі адціснутыя “у слаўным 
і вялікім Месьце Віленскім”. 
Ізноў парадокс гісторыі: 
“слаўны горад Вільня”, вы- 
пусьціўшы ў сьвет першую І 
беларускую кнігу, а праз “ЯАетапісец” (ЗііКІіц г. 4) 
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шэсьць дзесяцігодзяў і першую латыскую, дзеля розных пры- 
чынаў ня стаў, на жаль, радзімай першай літоўскай кнігі. 
Сваім дэмакратызмам, адукаванасьцю, духоўнай энэргіяй 
і культурай першы віленскі друкар высока ўзьняўся ў першых 
і дзесяцігодзьдзях ХУІ ст., як адзін з самых яркіх гуманістаў 
і Усходняй Эўропы. 
ы Н ў бурмі г а Якуба Бабіча, дзе 
; едзе тут стаяў дом бурмістра горад у абіча, д 
БЕ сваю друкарню Скарына. Тут у цемры ночы сьвяцілася 


вакно, за якім пры дымнай сьвечцы раскладаў свае манускрыпты 
першы віленскі чарадзей, - ён ужо бачыў свае будучыя кнігі, 
калі думаў пра шрыфты, віньеткі, застаўкі... Сьвятло, нябачнае 
дагэтуль сьвятло кнігі лілося ад гэтага дому, ад гэтага чалавека... 
Ё Няхай атуляе яго й ягоны подзьвіг сьвятло нашай памяці, 
“нашай пашаны.” 


ПА СЬЛЯДОХ ЛЬВА САПЕГІ 


У прыгожым куточку старое Вільні, які стварае 


сваеасаблівы ансамбаль старажытнай віленскай 
архітэктуры, прыблізна 400 гадоў таму назад быў закладзены 
касьцёл Сьв.Міхала (17). Зусім непадалёк ад яго знаходзяцца 
касьцёлы Сьв.Ганны (12) й Бэрнардынаў (13). За палацам узвы- 
шаецца вялікі Прачысьценскі сабор (3), што быў некалі галоўным 
храмам незалежнай праваслаўнай мэтраполіі старажытнай Літвы. 

Ініцыятарам пабудовы й фундатарам касьцёла Сьв.Міхала 
й быў менавіта Леў Сапега. Ён увайшоў у гісторыю Вялікага 
княства Літоўскага, як знакаміты палкаводзец і таленавіты 
палітычны дзеяч, стваральнік найбольш дасканалай трэцяй 
рэдакцыі Літоўскага Статуту, надрукаванага на беларускай мове 
ў 1588 годзе ў віленскай друкарні братоў Мамонічаў. 

Касьцёл і пабудаваны побач зь ім кляштар былі прызнача- 
ныя Сапегам для ордэна манашак-бэрнардынак, што дагэтуль 
мелі сваю сядзібу на Зарэччы, а ня маючы там свайго касьцёла, 
змушаныя былі хадзіць пешшу на багаслужбы ў горад. Урачыс- 
тасьць адкрыцьця касьцёла адбылася 29-га красавіка 1596 г. пры 
асабістым удзеле канцлера Вялікага княства Літоўскага Сапегі. 

Падчас ваенных падзеяў 1655 году касьцёл быў амаль 
зьнішчаны, але ўжо ў 1662-м адрэстаўраваны, затым капітальна 
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адноўлены ў пачатку ХУІІ ст. Дасьледчыкі віленскай архітэктуры 
адносяць касьцёл Сьв.Міхала да стылю рэнесансу. Гэты стыль 
зьявіўся тады, калі тут яшчэ будаваліся гатыцкія касьцёлы. У 
асноўным гэта было за панаваньнем каралёў Жыгіманта Старога 
й Жыгіманта Аўгуста. У стылі рэнэсансу быў перабудаваны так- 
сама Ніжні Замак, які стаў тады віленскай каралеўскай рэзы- 
дэнцыяй, але да нашых часоў ён не захаваўся. 

Эпоха рэнэсансу была ня дужа прадуктыўная ў будоўлі 
віленскіх касьцёлаў. Таму, бадай, адзіны касьцёл блізкі па свайму 
стылю да рэнесансу гэта й ёсьць касьцёл Сьв.Міхала. Дух эпохі 
найбольш поўна выяўляецца ў ягоным інтэр'еры. Касьцёл мас 
адну наву, перакрытую шырокім скляпеньнем, якое абапіраецца 
на магутныя пілястры з карынфскімі капітэлямі - гэтыя пілястры 
нішто іншае, як гатыцкія кантрафорсы, быццам уціснутыя ў 
сярэдзіну касьцёла. Скляпеньне ўпрыгожанае карункамі з зорак, 
сэрцаў і разэтак. 

У вонкавай архітэктуры касьцёла Сьв.Міхала готыка, міна: 
ючы рэнэсанс, спалучаецца з барокам. Гатыцкі характар будынку 
падкрэсьлівае высокі дах, кантрафорсы бакавых сьценаў, а на 
фасадзе гатыцкімі зьяўляюцца агульныя прапорцыі, бакавыя 
вежачкі, вузкія пілястры, выцягнутыя формы вокнаў. 

Найпрыгажэйшая аздоба інтэр'ера - мармуровы помнік Льву 
Сапегу, выкананы ў стылі ракако, устаноўлены пры сьцяне 
справа ад галоўнага аўтара. Адначасова ён зьяўляецца й помнікам 
абедзьвюм ягоным жонкам, тут жа былі пахаваныя й ягоныя 
сыны. У сярэдзіне помніка выява самога Сапегі з жоўтага мар 
муру ў ляжачай позе, ніжэй, паабапал, табліцы, прысьвечаныя 
ягоным жонкам. 

Падчас ганебнай вайны 1655 году маскоўскія захопнікі 
рабаўнікі моцна зьнявечылі касьцёл і помнік Сапегі, абрабавалі 
магільню, у тым ліку й труны, выкінуўшы зь іх рэшткі пахаваных 
тут нябожчыкаў. Пазьней астанкі Льва Сапегі й ягоных родзічаў 
былі складзеныя ў новыя труны й зьмешчаныя пад галоўным 
алтаром. 

Для беларусаў Вільні цікавы факт, што нейкі час у касьцёле 
Сьв.Міхала быў пробашчам Адам Станкевіч, які праводзіў ту! 
багаслужбы на беларускай мове. Варта згадаць таксама, што 
падчас сьвятарства айца Адама сутарэньні касьцёла нейкі час 
выкарыстоўваліся, за яго згодай, для перахаваньня найболын 
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Касьцёл Сьб.Міхкала (А. КоІапо в. 9) 


каштоўных экспанатаў Віленскага Беларускага Музэю (74). 

Справа ў тым, што пасьля высяленьня музэю па загалу 
нямецкіх акупацыйных уладаў з Базыльянскіх муроў, ягоныя 
фонды былі перавезеныя ў будынак Інстытуту Мастацтваў (83), 
непадалёк касьцёла Сьв.Ганны (12). У пачатку 1944 году супра 
цоўнікі музэю, разумеючы, што перад прыбліжэньнем фронту 
музэю пагражае небясьпека вывазу ягоных экспанатаў на захад, 
частку іх пакрыёму перанесьлі ў касьцёл ды замуравалі ў склепе, 
Гэтая цяжкая й небясьпечная праца каштавала шмат высілкаў І 
самаахвярнасьці з боку супрацоўнікаў музэю. Прайшоў фронт. 
Так шчасьліва склалася, што экспанаты музэю захаваліся ня 
толькі ў сутарэньнях касьцёла Сьв.Міхала, але і ў будынку 
інстытуту. 

Трагедыя ліквідацыі музэю прыйшла зусім зь іншага боку, 
а менавіта з боку бальшавіцкай улады Савецкай Літвы й Савецкай 
Беларусі. Яны здолелі зрабіць тое, чаго ня здолелі ні польскія, 
ні нямецкія акупацыйныя ўлады. Пад рэпрэсіі рэжыму трапілі 
супрацоўнікі музэю й сам музэй... Ці ж не пара падумаць при 
яго рэгабілітацыю? 

Тымчасам пасьля другой сусьветнай вайны касьцёл Сын, 
Міхала быў зачынены. Яго будынак выкарыстаны для стварэньня 
ў ім музэю будаўніцтва й архітэктуры. 

Рэнэсансавы касьцёл Сьв.Міхала, як бачым, гэта помнік І 
гісторыі колішняй сумеснай літоўска-беларуска дзяржавы, І 
навейшых часоў беларускай традыцыі Вільні. 

Побач з касьцёлам Сьв.Міхала, амаль насупраць касьцёлаў 
Сьв.Ганны й Бэрнардынаў, на самым рагу вуліцы бачым стара 
жытныя муры, збудаваныя, мабыць, яшчэ ў ХУ ст., але, 
напэўна, не пазьней пачатку ХХІ ст. Гэты палац - сядзіба Льва 
Сапегі (18). Ён займаў адказныя дзяржаўна-адміністрацыйныя й 
вайсковыя пасады: быў віленскім ваяводам, канцлерам, а пазьней 
і гетманам Вялікага княства Літоўскага. Быў стваральнікам 
Літоўскага трыбуналу, які ўзьнік у 1581 годзе, складальнікам 
трэцяй рэдакцыі Статуту Вялікага княства Літоўскага, надру 
каванага ў 1588 годзе яго ўласным коштам у друкарні братоў 
Мамонічаў у Вільні. Дарэчы, друкарня тая знаходзілася ў тым 
самым будынку, дзе напачатку стагодзьдзя была друкаріін 
Франьцішка Скарыны. Дасьледчыкі лічаць, што ўпарадкаваньнем 
пісанага права й выданьнем Статуту Сапега здабыў сабе шчырую 
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удзячнасьць сучась- 
нікаў і пакінуў ад- 
метны сьлед у гісто- 
рыі дзяржавы. Ста- 
тут быў, бадай, адзі- 
ным такога кшталту 
зборам законаў ХУІ 
ст. у Эўропе, а дзе- 
ля гэтага разгляда- 
ецца, як зьява пра- 
грэсіўная й па 
свайму зьместу, і па 
часе ўзьнікненьня. 

У сваёй палі- 
тычнай дзейнасьці 
Деў Сапега стаяў на 
прынцыпе рэлігій- 
най талеранцыі, імкнуўся па магчымасьці захаваць незалежнасьць 
Літоўскага княства ад Польскай Кароны, якая ўжо абмяжоўвалася 
Люблінскай вуніяй 1569 году. Літоўскі Статут, сэймавыя выступ- 
леньні, складзеныя ім граматы й ягоная перапіска зьяўляюцца 
ўзорам сярэднявечнай беларускай літаратуры й мовы, якая ў 
ХУГ.ым і пачатку ХХІІ ст. дасягнула свайго найвышэйшага 
разьвіцьця. 

У Вільні да роду Сапегаў належыў таксама багаты палац 
зь вялікім паркам на Антокалі (19), які лічыўся летняй рэзы- 
ДЭНЦЫЯЙ. 

У той час, калі жыў Леў Сапега, Антокаль быў прыгарадам. 
Яшчэ й цяпер непадалёк ад Сапегавай рэзыдэнцыі знаходзіцца 
значны незабудаваны абшар, паркавая зона гораду зь лясочкамі 
І ўзгоркамі, якая захавала назву ад гэтага магнацкага роду - 
Сапежыны (баріеріпе). 

Улетку Сапежыны - месца шпацыраў і адпачынку, а ўзімку 
на маляўнічых пагорках можна ўбачыць мноства віленчукоў, 
аматараў лыжнага спорту. 

Леў Сапега неаднойчы жыў у сваёй рэзыдэнцыі на Анто- 
калі, там і памёр. Пахавалі яго, як ужо згадвалася, непадалёк 
палацу ў Старым горадзе у касьцёле Сьв.Міхала. Тутака знаходзіцца 
магільня Сапегаў, аздобленая прыгожым мармуровым помнікам... 





Палац Льва Сапегі (Маітопіео в. 9) 
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А на Антокалі, 
мы яшчэ абавязкова 
трапім у нашых ван 
дроўках і ўбачым там 
шмат вартага нашай 
увагі. Сёньня ж паван: 
друем каля старога 
палацу Сапегаў, па ко. 
лішняй вуліцы Сьі, 
Ганны, якая носіці, 
цяпер імя літоўскага 
паэта Майроніса (Маі- 
гопіо). 

Насупраць пала 
ца, на другім баку ву 
ліцы ёсьць пляц, пры 
леглы адным бокам ді 
а” аа касьцёла Бэрнардынаў 
(13), а другім да Бэр 
нардынскага кляшта 
ру. На гэтым пляцы сёньня стаіць помнік нашаму слыннаму 
земляку й вялікаму польскаму паэту Адаму Міцкевічу (20). Іі! 
паўстаў тут у 1985 годзе, аўтарам ягоным зьяўляецца знаны 
літоўскі скульптар Якубоніс. 

Можа выклікаць зьдзіўленьне, што на працягу ўсяго між 
ваеннага дваццацігодзьдзя польскага панаваньня ў Вільні Адаму 
Міцкевічу так і ня быў пастаўлены помнік. Праўда, рабіліся 
некаторыя намаганьні, але безвынікова. І хоць на правым беразе 
Вяльлі, насупраць Замкавай Гары шмат гадоў стаяў драўляны 
макет помніка, ён так і ня быў уцелясьнёны. Стаяў гэты макет 
над самай стромай, Вяльля была тады больш паўнаводная, вясной 
часта здараліся паводкі, вада падмывала драўляную постаць 
Міцкевіча й яна абрыньвалася ў рэчку. Тое было нагодай для 
зласьлівых кпінаў віленчукоў, накшталт: “Міцкевіч, кідаючыся ў 
рэчку, сказаў “Літва - мая Айчына” й паплыў у Коўна”. Х'ч 
памятае, такія радкі ў паэме “Пан Тадэвуш” сапраўды ёсьць. 

Вядома, да Коўна даплыць яму не давалі, недзе каля Закрэту 
(Уіпріо рагКаз) выцягвалі баграмі з вады й зноў стаўлялі іш 
папярэдняе месца. 





Помнік Адаму Міцкевічу (Маітопіо в.) 
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Вяртаючыся да нашае вандроўкі, наведаем мясьціны, 
таксама зьвязаныя з Адамам Міцкевічам, бо гэта зусім блізка. 
Ідучы ад касьцёла Сьв.Міхала (17), зварочваем у Бэрнардынскі 
завулак (Ветагёіпу) і падыходзім да дому нумар 11, дзе ў 1822 
годзе жыў клясык польскай паэзіі (21). Тут цяпер створаны музэй 
зь цікавай экспазыцыяй, а над брамаю ёсьць мэмарыяльная 
дошка. Перад тым Міцкевіч жыў непадалёк: у Літарацкім завулку 
(Іегаш), што праходзіць раўналегла да Бэрнардынскага. Там 
таксама ўжо даўно пастаўленая мэмарыяльная табліца (22). 

Ёсьць яшчэ адно месца ў Вільні, зьвязанае зь імем Адама, 
таксама ў Старым горадзе, бліжэй да Вострай Брамы. Як вядома, 
Міцкевіч быў адзін з арганізатараў тайных таварыстваў пат- 
рыятычнай моладзі ў Вільні - філяматаў і філярэтаў. Разам зь 
іншымі сябрамі арганізацыяў быў арыштаваны ў 1823 годзе, 
знаходзіўся ў зьняволеньні ў Базыльянскім кляштары, які на 
той час быў ператвораны ў вастрог. І тут, на сьцяне кляшторнага 
будынку таксама ёсьць памятная дошка ў гонар песьняра (23). 

Завяршаючы нашую сёньняшнюю вандроўку, па Бэр- 
нардынскім завулку выходзім на Замкавую вуліцу, паварочваем 
направа й неўзабаве трапляем на Катэдральны пляц. Адсюль 
добра відаць Замкавую й Трохкрыжовую горы, якія ўзвыша- 


юцца над горадам. 
“Ж 
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Дом-музэй Адама 
Мгцкевіча 
(Вегпагаіпа е. 11) 
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ВЯЛІКАКНЯСКІЯ ЗАМКІ 


(д; алёка відаць у Вільні Замкавую гару, якая ўзвы- 
шаецца над горадам, і ацалелую да сёньняшняга 
дня вежу Верхняга абарончага замка (24). Віленскі замак, ад 
якога захаваліся толькі асобныя фрагмэнты, быў узьведзены 
сярод лясістых пагоркаў на месцы, дзе рэчка Вялейка ўліваецца 
ў Вяльлю. Калісьці гэта быў вялікі абарончы комплекс - адзін з 
самых старажытных і ўражваючых помнікаў архітэктуры ў Літве. 
Так ацэньваюць яго сучасныя дасьледчыкі. 

Цяпер ён пад аховай дзяржавы й значыцца ў сьпісе, як 
помнік архітэктуры міжнароднага значэньня. Зь Верхняга замка 
(25) - сядзібы валадароў некалі вялікай і магутнай дзяржавы - 
ажыцьцяўлялася палітычнае кіраўніцтва ўсёй краінай, якую 
засялялі літоўскі й беларускі народы. 

Замкавая гара носіць таксама назву “гара Гедыміна”, бо 
гэты князь, паводле вядомай легенды пра жалезнага воўка, 
заснаваў тут горад, збудаваў замак і перанёс сюды сталіцу ўсёй 
бязьмежнай Літвы. Існуе погляд, абапёрты на археалягічныя 
раскопкі, што на гары былі абаронныя ўмацаваньні яшчэ ў 
першым тысячагодзьдзі, а з ХЦІ ст. тут знаходзяць ужо рэшткі 
буйной драўлянай забудовы ля падножжа гары. І ўсё ж Гедыміну 
належыць права лічыцца заснавальнікам Вільні, бо месцам 
збудаванага ім абарончага замчышча была гара, якая й сёньня 
захавала ягонае ймя. А вось ацалелыя да нашых дзён муры мабыць 
адносяцца ўжо да пачатку ХУ ст., бо іх будаўніцтва завяршыў 
унук Гедыміна, вялікі князь Вітаўт. 

Мураваны абарончы комплекс Вільні складаўся зь Верхняга 
й Ніжняга (8) замкаў з сыстэмай абарончых муроў, бастыёнаў і 
цэлага шэрагу будынкаў разнастайнага прызначэньня. На вялікі 
жаль, да нашых часоў бальшыня гэтых будынкаў і ўмацаваньняў 
не захавалася. На гары засталася вежа й частка закансэрваваных 
муроў Верхняга Замка, а ад Ніжняга замка, які знаходзіўся між 
гарой і Катэдрай, не засталося нічога. Дый тое, што можам 
бачыць сёньня, гэта плён работы рэстаўратараў. Рэканструкцыя 
вежы Верхняга замка была праведзеная ў трыццатых гадох, але 
падчас апошняй вайны вежа была зноў часткова зруйнаваная. 
Завяршэньне рэстаўрацыі з адкрыцьцём у вежы музэю адбылося 
ў 1960 годзе й на гары тады ж быў устаноўлены памятны камень, 
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Вежа Гедыміна на Замкавай гары. 
На першым иляне - помнік Гедыміну (Каіеароз аііў.) 


прымеркаваны да 550-ых угодкаў Грунвальдзкай бітвы (26). У 
1987 годзе была закончаная адбудова арсэналу ля падножжа 
гары, дзе быў створаны музэй прыкладнога мастацтва. Вядуцца 
археалягічныя раскопкі на месцы Ніжняга замка. Можна спа- 
дзявацца, што руплівасьцю літоўскіх рэстаўратараў будзе ўзноў- 
леная яшчэ не адна пабудова Віленскага замка. (У дадзены час 
Верхні замак адбудаваны. Рэд.) 

Але сёньня турыста перш за ўсё вабіць вежа Верхняга 
замка зь яе музэем. З пляцоўкі на даху вежы вачам адкрываецца 
цудоўная панарама ўсяго гораду. Адсюль відочныя вузкія вулачкі 
Старога гораду й новыя праспэкты, дахі старажытных будынкаў, 
крытыя чырвонай дахоўкай, і сярод іх раскіданыя віленскія 
палацы й сьвятыні зь іх купаламі й скіраванымі ў неба сьпічакамі 
й званіцамі. Позірк на Вільню з Замкавай гары некалі вельмі 
яскрава адлюстраваў Якуб Колас у паэме “Новая зямля” ў 
разьдзеле “Дзядзька ў Вільні”. Розьніца бадай толькі ў тым, 
што дзядзька Антось бачыў на ўскрайку горада “нівы, лясы і 
гаёчкі”, а цяпер на тых абшарах вырасьлі новыя мікрараёны з 
сучаснымі высотнымі гмахамі. 
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Музэй у Гедымінавай вежы сваёй багатай экспазыцыяй у 
выглядзе малюнкаў і макетаў горада розных часоў, мапай гіс- 
тарычных падзеяў і старажытнай зброяй апавядае наведнікам 
гісторыю калісь магутнай Літоўскай дзяржавы й яе сталіцы Вільні. 
У залях, разьмешчаных на трох вежавых паверхах, можна 
пазнаёміцца з выявамі й макетамі тых помнікаў архітэктуры, 
якія сёньня ўжо не йснуюць. 


ВАНДРОЎКА НА. АНТОКАЛЬ 


Кай ёньняшнюю вандроўку пачнём ізноў ад Ка- 
тэдральнага пляцу. Тут вельмі зручна дамовіц- 
ца аб сустрэчы каля вежы-званіцы, якая стаіць асобна ад 
Катэдральнага сабору (9). Дасьледчыкі лічаць, што ніжняя акруг- 
лая частка званіцы вельмі старажытная. Над ёю васьмігранная 
надбудова з трох паверхаў - у самай верхняй частцы на ўсе 
чатыры бакі відаць цыфэрбляты гадзіньнікаў. 
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Катэдральны абор зь бёежай-званіцай 
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Міжволі згадваюцца радкі Максіма Багдановіча зь нізкі 
вершаў “Места” ў ягоным першым зборніку “Вянок”: 


А зьвернеш у завулак - ён цесны, крывы; 
Цёмны шыбы глухіх старасьвецкіх будынкаў, 
Між каменьнямі мох 1 сьцяблінкі травы, 

І на вежы, як круглае вока сабы, 

Цыфэрблят - пільны сьведка далёкіх учынкаў. 


Бясспрэчна, гэтыя словы могуць адносіцца толькі да катэд- 
ральнай званіцы, другой такой вежы ў Вільні няма. 

З гэтага месца разыходзіцца шмат шляхоў і кожны зь іх 
можа аказацца цікавым маршрутам для нашых вандровак. Але 
сёньня мы павернем на кароткую вуліцу, названую імем Уру- 
блеўскага (Т.УгуЫеусКіо), якая прывядзе нас да берага ракі Вяльлі. 
Зьлева - вуліца, забудаваная дамамі. Апошні будынак на рагу 
вуліцы перад самай набярэжнай Вяльлі - гэта Цэнтральная 
Бібліятэка Акадэміі Навук Літвы (27). Да вайны бібліятэка насіла 
ймя яе заснавальнікаў - вядомых асьветнікаў мінулага стагодзьдзя 
Ўрублеўскіх. Зараз у ёй зьберагаецца асноўная частка найбольш 
каштоўных кніжных і архіўных фондаў былога Віленскага 
Беларускага Музэю ймя Івана Луцкевіча (74). Правы бок вуліцы 
прылягае да парку, які атуляе Замкавую гару. Адзіны будынак у 
глыбіні ля падножжа гары - Літоўскі дзяржаўны гісторыка- 
этнаграфічны музэй (28), разьмешчаны ў адрэстаўраваных мурох, 
што ўваходзілі ў комплекс Ніжняга замка. І гэты музэй таксама 
фармаваўся, скарыстаўшы ў значнай меры багатыя фонды 
Беларускага Музэю, зьліквідаванага ў 1945 годзе. 

Пра гэтую сумную гісторыю можна апавядаць шмат, але 
ж мы павернем направа, на набярэжную, якая ў гэтай частцы 
завецца цяпер Арсэнальскай (Аг5епа!о). Яна прывядзе нас да маста 
цераз імклівую рэчку Вялейку, якая менавіта ў гэтым месцы 
ўпадае ў Вяльлю. Справа, перад самым мастом бачым хораша 
адрэстаўраваны будынак былога Арсэналу Ніжняга замка (29). 
Яшчэ нядаўна ён быў цалкам занядбаны й толькі дзякуючы 
намаганьням рэстаўратараў прыдбаў новае жыцьцё. Тутака цяпер 
разьмешчаная экспазыцыя Музэю прыкладных мастацтваў. 

Пераходзім мост праз Вялейку, і перад намі адкрываецца 
пэрспэктыва вуліцы Тадэвуша Касьцюшкі (Т.КозсіцўКоз) (30). Усім 
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Арсэнал Ніжняга замка (Ягзепаі г. 3) 


вядомае ймя гэтага выдатнага палітычнага й ваеннага дзеяч: 
Польскай Рэчыпаспалітай, у склад якое ўваходзіла ўсё Вялікае 
княства Літоўскае, а значыць і ўся Беларусь. Ён быў кіраўніком 
нацыянальна-вызваленчага паўстаньня 1774 году, змагаром за 
вызваленьне нашых земляў ад акупацыі Расейскай Імпэрыі. 
Беларусам ягонае ймя дарагое яшчэ й таму, што ён паходзіць зі, 
беларускай шляхты. На тэрыторыі Беларусі ягоны род вядомы ў 
Пінску, Бярэсьці, Мсьціславе, Гародні з ХУ ст. Таму яго 
шануюць ня толькі ў Польшчы, але й на Беларусі, у Літве й 
нават у Амерыцы, бо Касьцюшка нейкі час змагаўся ў вайне за 
незалежнасьць Злучаных Штатаў. Дык ня дзіва, што вуліці, 
якая ўшаноўвае Тадэвуша Касьцюшку зусім натуральна пал 
крэсьлівае шматнацыянальную традыцыю нашага гораду. 

Мы ж рушым па гэтай вуліцы ад Старога места ў бок 
колішняга прыгараду, які завецца Антокаль (АпіаКаіпі5). Вуліца 
крыху падымаецца ад нізіны цэнтральнай часткі гораду й цягнецца 
ўздоўж левага берагу ракі Вяльлі. 

Тут варта зьвярнуць увагу на калісьці дужа багаты палац 
Слушкаў зь левага боку вуліцы (31). Ён стаіць над самай ракой і 
для яго пабудовы неабходна было зрабіць наспу ў самым рэчышчы 
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яльлі. Палац гэты быў узьведзены Дамінікам Слушкай, ваяво- 
дам полацкім у другой палове ХХІІ ст. у стылі барока. 

Складзены ён у форме квадрата з чатырма нарожнымі ве- 
жамі, што надае яму выгляд абароннага замка. Багата аздоб- 
лены звонку, меў таксама раскошныя інтэр'еры. На жаль, пасьля 
сьмерці фундатара, які пакінуў па сабе шмат даўгоў, палац 
страціў сваё першапачатковае прызначэньне. Ужо ў канцы ХУПІ 
ст. яго перарабілі ў бровар, а аканчальна ён заняпаў пры царскай 
уладзе. Яго сьпярша выкарыстоўвалі як казармы, а затым пе- 
ратварылі ў ваенны вастрог. Такі стан захаваўся ў міжваенным 
часе, і нават нейкі час пасьля другой сусьветнай вайны. Цяпер 
там размясьцілася сярэдняя тэхнічная навучальная ўстанова. З 
вуліцы палац захінаюць новыя пабудовы, затое хораша глядзіцца 
ён з вышыні Замкавай гары. 

Крочым далей па вуліцы Касьцюшкі, мінаючы справа вя- 
лікую сучасную Гімназію мастацтваў імя Чурлёніса. Гэта адна з 
найбольш прэстыжных навучальных установаў Вільні, якая рых- 
туе таленавітую моладзь у галіне музыкі й выяўленчага мастацтва. 
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Палац Слушкаў (Т.Козсіцўкох е. 10) 
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Адразу за школаю бачым даволі значны квартал жылых 
двухпавярховых дамоў, збудаваных у трыццатых гадох віленскім 
архітэктарам Лявонам Вітан-Дубейкаўскім (32). Гэты жылі 
комплекс вылучаецца дужа высокай якасьцью пабудовы й 
камфортам. Дарэчы будзе сказаць колькі слоў пра іх аўтара. Ён 
родам з Дубейкава на Магілеўшчыне. Веды ў галіне будаўніцтва 
здабываў у Варшаве, затым у Пецярбурзе атрымаў спэцы- 
яльнасьць інжынера-архітэктара, далей студыяваў у Парыжы, 
дзе скончыў Акадэмію архітэктуры. Шмат будаваў на тэрыторыі 
ўсяе Беларусі, у тым ліку Віленскім краі і ў самой Вільні, дзе 
жыў ад 1922 году аж да сьмерці ў 1940 годзе. Быў вядомым 
беларускім культурна-грамадзкім дзеячом, належыў да асяродзь- 
дзя “нашаніўцаў”, змагаўся за стварэньне незалежнай Беларускай 
Народнай Рэспублікі. Пахаваны ў Вільні на могілках Росы. 

Уздоўж левага берага Вяльлі мы дасягнулі канца вуліцы 
Касьцюшкі. Яе працягам зьяўляецца Антокальская вуліца 
(АпіаКаіпіо). Адсюль колісь пачынаўся прыгарад Вільні пад назваю 
Антокаль, цяпер жа гэта адзін з найбольш прэстыжных жылых 
раёнаў гораду. Ён месьціцца на ўзбярэжжы ракі паабапал вуліцы, 
якая выводзіць урэшце за мяжу гораду, што адступіла цяпер 
далёка ад цэнтру. 

А на пачатку Антокальскай вуліцы перад намі адкрываецца 
від на касьцёл Пятра й Паўла, сапраўдны шэдэўр віленскага 
дойлідзтва (33). Ён збудаваны ў другой палове ХХІІ ст. у стылі 
барока і ў сваім інтэр'еры вызначаецца нязвычайна багатым 
скульптурным дэкорам. Тут варта спыніцца даўжэй і не пашка- 
даваць часу, каб агледзіць касьцёл знутры. 

У ХУП ХУЦІ вякох барока так глыбака запусьціла карані 
ў бальшыню архітэктурных помнікаў Вільні ды пакінула столькі 
выдатных збудаваньняў, што Вільню ўжо здаўна прынята назы- 
ваць горадам барока. Кажучы пра характар віленскага барока, 
варта адзначыць, што ў яго разьвіцьці важную ролю адыгралі 
мясцовыя магнаты - Пацы, Сапегі, Радзівілы, якія спакон былі 
мецэнатамі віленскай архітэктуры. Вялікае значэньне мела й тос, 
што заказчыкі тых збудаваньняў былі людзьмі адукаванымі, якія 
разумелі мастацтва й мелі добры густ. Сярод архітэктараў і 
дэкаратараў, як і ва ўсіх іншых эўрапэйскіх дзяржавах, былі 
часткова чужаземцы, часткова й мясцовыя майстры. Усё гэта 
разам і вызначыла характар віленскага барока. 
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Касьцёл Пятра й. Паўла (Апіакаіпіо г. 1) 


Фундатарам касьцёла Пятра й Паўла быў Міхал Казімір 
Пац, гэтман Вялікага княства Літоўскага й віленскі ваявода. 
Касьцёл пабудаваны на месцы, дзе калісьці знаходзілася паган- 
ская сьвятыня багіні Мілды, што была адпаведнікам антычных 
багіняў - грэцкай Афрадыты, ці рымскай Вэнэры. Пасьля пры- 
няцьця хрысьціянства на гэтым месцы няраз будаваліся драўляныя 
касьцёлы, ды ад іх нічога не засталося. 

Міхал Пац быў тыповы прадстаўнік сваёй эпохі, эпохі сты- 
лю барока. Адважны ваяр, магутны магнат, які ганарыўся тым, 
што паходзіць з флярэнтыйскай дынастыі Пацы, гуманіст, знаўца 
паэзіі свайго часу, багацей, які прывык жыць у раскошы й 
адначасова пабожны хрысьціянін, пакорны слуга касьцёла,- ён 
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у тэстамэньце загадаў пахаваць сябе сьціпла пад парогам 
касьцёла, а на магільнай пліце выбіць надпіс па лаціне “Гік яцэт 
пэккатор” - “Тут спачывае грэшнік”. Праўда, пазьней табліца ў 
гонар закладчыка была ўмураваная ў сьцяну касьцёла, справа 
ад ўваходу. Але сапраўдным помнікам Пацу зьяўляецца сам 
касьцёл, дзе на фасадзе ў лацінскім надпісу “Рэгіна паціс фунда 
нос ін пацэ” - “Каралева міру захавай нас у міры” - вялікімі 
залатымі літарамі двойчы паўтараецца ймя фундатара, - 
сапраўдны барокавы калямбур. Праўда, мясцовы просты народ 
пераклаў гэта па-свойму, стварыўшы вядомую прыказку: “Варты 
палац Паца, а Пац палаца”. 

Архітэктарам гэтага касьцёла быў запрошаны з Кракава 
італьянец Джавані Заор. Касьцёл быў пабудаваны, як на тыя 
часы, вельмі хутка, усяго за восем гадоў, пачынаючы з 1668 
году. Вонкавая архітэктура не ўяўляе вялікай цікавасьці, затое 
інтэр'ер касьцёла велічны й наўпрост фантастычны. Увесь дэкор 
складаецца з аграмаднай колькасьці скульптураў, якія паказ- 
ваюць сцэны зь Бібліі, жыцьця сьвятых, а таксама сьвецкія 
сцэны з гісторыі Вільні й побыту яе жыхароў. У распрацоўцы 
афармленьня касьцёла удзельнічаў сам Пац. Аўтарам эскізаў 


быў мастак Шрэйтар, а скульптарамі італьянцы Пэтра Пэрэці й 
Джавані Марыя Галі. Ім 


дапамагалі мясцовыя 
рамесьнікі. Толькі лю- 
дзкіх фігураў тут на- 
лічваюць звыш дзьвюх 
тысячаў, нямала фа!: 
тастычных стварэнь 
няў: дэманаў, драко 
наў, грыфаў, а таксама 
безьліч нежывых прад 
метаў, свайго роду рэк: 
візыту й дэкарацыяў: 
эмблемы, расьлінныя 
матывы, маскі й да гэ 
тага падобнае. Постаці 
людзей вельмі рэаліс 

- Мыс .../ тычныя, яны адлюст 
Інтэр ер касьцёла Пятра й. Паўла роўваюць сваю эпоху, 
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а некаторыя зь іх паводле 
тыпаў і вопраткі зьяўля- 
юцца партрэтамі жыхароў 
Вільні. 

Мінаем касьцёл Пятра 
й Паўла ды крочым наперад 
па Антокальскай вуліцы. Ня 
дужа далёка адсюль з пра- 
вага боку вуліцы вялікую 
прастору займае колісь 
вельмі багаты палац Сапегаў 
з раскошным паркам, які 
быў летняй рэзыдэнцыяй гэ- 
тага магнацкага роду (19). 
Ёсьць сьведчаньні, што яшчэ 
ў пачатку ХУІІ ст. тут была 
вялікая драўляная сядзіба 
Сапегаў, дзе закончыў сваё 
жыцьцё слаўны прадстаўнік гэтага роду Леў Сапега. Будаўніцтва 
ж цяперашняга палацу была завершанае ў самым канцы ХУІІ ст. 
На'аточаную паркам тэрыторыю палацу ўяжджалася праз ману- 
мэнтальныя брамы, адна зь якіх відочная з Антокальскай вуліцы. 
На жаль, пазьней, за часоў царскай улады, палац быў пера- 
твораны ў шпіталь, для гэтай мэты выкарыстоўваўся ў між- 
ваенным і пасьляваенным часе, ды шмат страціў з сваіх архі- 
тэктурных каштоўнасьцяў. 

Амаль насупраць палацу Сапегаў, на другім баку вуліцы, 
зьвернем увагу на двухпавярховы мураваны дом арыгіналь- 
нага выгляду з дэкаратыўным фасадам, збудаваны мабыць ужо 
ў ХІХ ст. Тут больш за 40 гадоў жыў беларускі мастак Пётра 
Сергіевіч (101). Але гэта ўжо гісторыя навейшых часоў, дык мы 
яшчэ сюды вернемся, каб распавесьці пра гэтага вельмі абаяль- 
нага чалавека, прадстаўніка беларускай творчай інтэлігенцыі 
Вільні нашага стагодзьдзя. 





Дом на Антокалі, дзе жыў 
П.Сергіевіч (Апіакаіпіо р. 30) 
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БАЗЫЛЬЯНСКІЯ МУРЫ 


дучы ў бок Вострай Брамы (Ацбгоз “агіаі) (46) па нул 
Вялікай каля фільгармоніі, міжволі кідаеш позірк 
на прыгожы помнік віленскай архітэктуры, збудаваны ў традыцы 
ях позьняга барока, які дасьледчыкі адносяць да стылю ракака 
Гэта вароты ў былы вуніяцкі кляштар ордэну базыльянаў, які й 
сёньня па старой звычцы называюць Базыльянскімі мурамі (5), 

Гісторыя гэтага збудаваньня дужа даўняя й па часе блізкия 
пачатку забудовы Вільні як сталіцы Вялікага княства Літоўскагі, 
Пра ўзьнікненьне ягонае апавядае табліца, умураваная ў сьцяну 
царквы, якая знаходзіцца ў панадворку кляштара. Праўда, яш 
зьявілася тут не раней ХІХ ст. Вось яе тэкст: “На месцы гэтага 
храма, у быўшай тут калісь дуброве, у палове ХІЎУ ст. прынялі 
пакутніцкую сьмерць за Праваслаўную Хрысьціянскую веру 
сьвятыя пакутнікі Літоўскія, Віленскія Цудатворцы - Антоі, 
Іаан і Яўстафій”. Над табліцай у нішы знаходзіцца моцна ўжа 
пашкоджаная фрэска з выявамі сьвятых. 

Літоўскія пакутнікі, закатаваныя на месцы, дзе пазьней 
паўстала царква, былі прыдворныя вялікага князя Альгерда, 
якія прынялі хрысьціянства ўсходняга абраду й, мабыць, пад 
уплывам праваслаўнай жонкі князя змагаліся за пашырэньне ў 
Вільні праваслаўнае веры. Судзячы па іхніх імёнах да хры 
шчэньня - Кумец, Круглец і Няжыла - яны былі славянскагі 
паходжаньня, а, дакладней, былі продкамі тутэйшых віленскіх 
беларусаў. Нягледзячы на высокі ўзровень рэлігійнай талеранцыі 
ў Літве таго часу, можна дапусьціць, што лішняя заўзятасьць 
“цудатворцаў віленскіх” у прапаведваньні хрысьціянства сярод 
жыхароў Вільні была не даспадобы камусь з княскага двара, які 
яшчэ быў паганскі, што й прывяло іх да гібелі. Безумоўна, сёньня 
гэтую напоўлегендарную падзею, хоць яна й адлюстраваная ў 
старажытных візантыйскіх летапісах, камэнтаваць цяжка. 

На месцы гібелі пакутнікаў (1346 ці 1347 г.) другая жонка 
князя Альгерда Юліяна пабудавала царкву й манастыр Сьн. 
Тройцы, у той час яшчэ драўляныя. Як мы ўжо згадвалі, у Вільні 
тады мураваных будынкаў амаль не было. 

Толькі ў пачатку ХХІ ст. Базыльянскія муры набылі новае 
аблічча. Як вядома, у гэтым часе Вялікае княства Літоўскае, а 
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Брама Базыльянскіх муроў (ЯАиўпоз Гагіц г. 9) 


перадусім тэрыторыя Беларусі, цярпела ад агрэсіі суседняй 
Маскоўскай дзяржавы. Рабаўнічыя напады на нашыя землі 
зьнішчалі гарады й вёскі, ворагі мардавалі й выганялі ў пало! 
мірнае насельніцтва краю. Славутая перамога Літвы над Мас. 
коўшчынай у 1514 годзе пад Воршаю, здабытая гетманам Вялі- 
кага княства Літоўскага Канстанцінам Астрожскім на нейкі час 
спыніла агрэсію суседа. 

Князь Канстанцін Астрожскі, найвышшы гетман княстві, 
кашталян Віленскі й ваявода Троцкі, даў абяцаньне Богу за пера 
могу над маскоўцамі пабудаваць у Вільні дзьве праваслаўныя 
цэрквы. У выніку ягонымі намаганьнямі й коштам спарахнелыя 
драўляныя будынкі Мікалаеўскай і Сьвятатраецкай царквы з 
манастыром былі перабудаваныя на мураваныя. Зь нязначнымі 
перабудовамі яны захаваліся да нашых дзён. 

Як сьведчыць гісторык Адам Кіркор, у царкве Сьв. Тройцы 
захоўваўся надзвычай каштоўны й старажытны абраз Божай 
мацеры Праведніцы. “Паводле паданьня,- піша ён,-ня толькі ў 
Літве, але й па ўсёй Русі, меўся ён быць пэндзля сьвятога 
эвангеліста Лукі”. Акрамя таго было там шэсьць абразоў работы 
знанага віленскага мастака Смуглевіча й багата аздобленая ка! 
ліца з магільнямі магнацкага роду Тышкевічаў. 

Пасьля Берасьцейскай царкоўнай вуніі 1596 году па зі 
гаду караля Жыгіманта ПІ гэтыя муры ў 1608 годзе перайшлі ў 
валоданьне вуніяцкага ордэну манахаў-базыльянаў і з таго часу 
прыдбалі назву “Базыльянскіх муроў”. 

Тымчасам у выніку падзелу Рэчыпаспалітай, калі Вялікае 
княства са сталіцаю Вільняй трапіла пад панаваньне Расейскай 
імпэрыі, рэпрэсыўны апарат акупацыйнай улады выкарыстоўвніў 
Базыльянскія муры часткова як вастрог. Менавіта тут у пачатку 
ХІХ ст. былі зьняволеныя ўдзельнікі таемных арганізацыяў 
патрыятычнай моладзі Вільні - філяматаў і філярэтаў. Сярод Іх, 
як мы ўжо згадвалі, быў і сын зямлі беларускай, клясык польскій 
паэзіі Адам Міцкевіч. Тутака ў 1823-1824-ым гадох ён пісаў свін! 
знакамітую драму “Дзяды”. У ёй згадваецца “Цэля - гэта значыці, 
камера - Конрада”, у постаці якога ўвасабляецца сам паэт. Іў 
гэта сьведчыць і памятная дошка над уваходам у левае крылі 
кляштара (23). 

Пасьля скасаваньня на тэрыторыі Расеі Берасьцейскай ца] 
коўнай вуніі ў 1839 годзе ўлады Расейскай Імпэрыі для пашы 
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рэньня дзяржаўнай праваслаўнай веры распачалі наступ на 
віленскія храмы, перадаючы іх ва ўладаньне Рускай Праваслаў- 
най Царкве, якая сумесна з урадам праводзіла жорсткую асымі- 
ліцыйную палітыку. Такім чынам у яе валоданьне трапілі ня толькі 
ўсе былыя вуніяцкія й праваслаўныя цэрквы Літвы, але й 
некаторыя каталіцкія касьцёлы, як напрыклад касьцёл Сьв. 
Казіміра (34). 

Менавіта толькі з гэтага часу царква Сьв. Гройцы з кляшта- 
рам былі падпарадкаваныя Рускай Праваслаўнай Царкве, а ў 
былых Базыльянскіх мурох у канцы ХІХ ст. была адкрытая пра- 
васлаўная духоўная сэмінарыя, якая пратрывала да другой 
сусьветнай вайны. 

На працягу ХУ-ХХІ ст. кляштар быў сваеасаблівы куль- 
турны цэнтар беларускага насельніцтва сталіцы Вялікага кня- 
ства Літоўскага, бо пры ім існавала школа, лякарня, а затым і 
друкарня. Пры пера- 
ходзе значнай часткі 
вернікаў і сьвятароў ва 
ўніяцтва, асьветніцкі 
характар гэтага цэнтру 
не зьмяніўся. 

Ад самага пачат 
ку ХХ ст., калі Вільня 
стала адным з асноў- 
ных цэнтраў беларус- 
кага адраджэньня, у 
нашых адраджэнцаў 
склаліся добрыя сувязі 
з установамі, што зна- 
ходзіліся ў гэтым бу- 
дынку. А была тут пра- 
васлаўная духоўная 
сэмінарыя ды на пра- 
цягу нейкага часу пры- 
ватная жаночая гімна- 
зія Нядзюравай і Райс- 
мілер, пра йснаваньне 
якой згадвае яе вуча- 
ніца, знаная беларус- Базыльянскія муры. Царква Сьв.Тройцы 
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кая дзеячка Паўліна Мядзёлка ў сваіх мэмуарах. 

Пра першыя сувязі Базыльянскіх муроў зь беларускім адра- 
жэнскім рухам згадваецца ў кніжцы “Памяці Івана Луцкевіча”: 
“У 1906 годзе ў Вільні ўжо згуртавалася жменя беларускіх дзеячоў 
зь Цёткай - Алаізай Пашкевічанкай на чале, зь сям'ёй Умя- 
стоўскіх, - дзякуючы ім арганізацыйныя ніці ўжо зьвязалі й 
некаторыя групы рабочых і школьную моладзь. Між апошняй 
Іван Луцкевіч разьвівае энэргічную работу, заваяваўшы пра- 
васлаўную духоўную сэмінарыю. Ён прабіраецца ў самы гмах 
сэмінарыі - Базыльянскія муры й, нягледзячы на пільны нагляд 
начальства, чытае вучням лекцыі аб беларусах і беларускім 
адраджэньні. Ажыўленыя гарачым словам дэмакратычныя тра- 
дыцыі віленскай моладзі захоплівалі душы слухачоў, будзілі ў іх 
любоў да свайго забытага Богам і людзьмі народу, клікалі да 
працы дзеля лепшае долі яго. З выпускнікоў 1906, 1907 і 1908 
гадоў усе вучні сэмінарыі йдуць не ў духоўны сан, а да ўнівэр- 
сытэтаў і прымаюць актыўнае ўчасьце ў беларускай нацыя- 
нальнай працы.” 

Самая непасрэдная сувязь Базыльянскіх муроў зь беларус- 
кім рухам пачынаецца ад заснаваньня ў іх першай у Вільні 
Беларускай Гімназіі (35). Вось што піша аб заснаваньні гімназіі 
адна зь першых яе абітурыентак Марыя Скурчанка: “Ідэя 
заснаваньня ў Вільні беларускае сярэдняе школы зарадзілася ў 
аднаго зь піянэраў беларускага адраджэньня - Івана Луцкевіча. 
Адкрыцьцё гімназіі адпавядала вялікай, даўно насьпелай патрэбе 
беларускага народу мець у Вільні, як у гістарычным цэнтры 
беларускае культуры, сваю сярэднюю школу. Фармальна за- 
кладчыкам Віленскае Беларускае Гімназіі быў Беларускі камітэт 
помачы пацярпеўшым ад вайны. Афіцыйнае адкрыцьцё гімназіі 
было абвешчанае загадам міністра Літоўскае Тарыбы Біржышкі 
ад 4 студзеня 1919 году”. 

Пасьля заняцьця Віленшчыны і усёй Заходняй Беларусі 
польскімі акупацыйнымі ўладамі Віленская Беларуская Гімназія 
йснавала й далей, а скончыла сваё йснаваньне ажно ў 1944 
годзе. На працягу ўсіх дваццаці пяці гадоў свай дзейнасьці яна 
кавала кадры сьвядомай беларускай інтэлігенцыі й гэтым унесла 
свой важкі ўклад у нацыянальна-вызваленчы рух Заходняй 
Беларусі. 

Нельга абмінуць увагаю й тое, што адначасова з гімназіяй, 
а мо нават і крыху раней, тут быў адчынены й беларускі прытулак 
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Базыльянскія муры. Уваход у гімназію 


для дзяцей-сіротаў, у асноўным выхадцаў зь беларускай сялян- 
скай беднаты. Яго стварыў ксёндз Адам Станкевіч. Бальшыня іх 
стала пазьней гімназістамі. 

Прыблізна ў тым жа часе тут арганізавалася й беларуская 
аматарская тэатральная майстроўня. Нейкі час сваю сядзібу ў 
Базыльянскіх мурох мела й Таварыства Беларускай Школы. 

Ня менш цесна зьвязаная з Базыльянскімі мурамі й гісторыя 
Віленскага Беларускага Музэю (74), якая таксама ўяўляе зь сябе 
цікавую старонку беларускага руху ў Вільні. Музэй паўстаў з 
багатай калекцыі беларускай старасьвеччыны й этнаграфіі Івана 
Луцкевіча. У “нашаніўскую пару” калекцыі пэўны час знаходзіліся 
ў памяшканьні рэдакцыі “Нашай Нівы”. У Базыльянскія муры 
калекцыі былі перавезеныя ў 1921 годзе й гэты год прынята лі- 
чыць часам заснаваньня музэю. 

Яшчэ да сваёй сьмерці Іван Луцкевіч перадаў свае калекцыі 
створанаму ім у 1918 годзе Беларускаму Навуковаму Таварыству 
ў Вільні. Гэта таксама была адна зь беларускіх арганізацыяў, 
якая разьмяшчалася ў Базыльянскіх мурох і вяла тут сваю працу. 
Па сутнасьці Таварыства было разьвязанае ўвосені 1939 году, 
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бо бальшыня яго сяброў была арыштаваная бальшавіцкай ула- 
дай, але музэй існаваў і далей. 

Існаваньне ў Вільні, культурным цэнтры Заходняй Беларусі, 
Беларускага Музэю з багатым архівам і бібліятэкай мела вялікае 
значэньне. Яго наведвалі вучні, студэнты, жыхары навакольных 
вёсак, беларуская інтэлігенцыя; у ім працавалі навукоўцы, якія 
цікавіліся беларускімі праблемамі. Асноўная дзейнасьць музэю 
прыпадае на міжваенны пэрыяд. 

Аканчальна музэй быў зьліквідаваны ў 1945 годзе. Большая 
частка экспанатаў, у тым ліку ўсе рукапісныя кнігі й старадрукі, 
усе калекцыі слуцкіх паясоў і шмат чаго іншага, - засталіся ў 
Літве. Невялікая частка фондаў трапіла ў Беларусь. Амаль увесь 
багаты архіў застаўся пры Акадэмічнай Бібліятэцы Літвы (27). 

Вось у дужа скарочаным выглядзе, мінаючы шматлікія 
йстотныя дэталі, гісторыя беларускага культурнага цэнтру ў 
славутых Базыльянскіх мурох. 


ПАД МАСКОЎСКІМ ПРЫГНЁТАМ 


Б на вандроўках па Вільні мы ймкнуліся ў нейкай 


ступені паказаць яе архітэктурныя помнікі й пом- 
нікі яе культуры ў гістарычным разьвіцьці. Шматвяковая гісторыя 
гораду вяртала нас да самых вытокаў, да ягонага заснаваньня, 
вяла праз далёкае сярэднявечча, праз падзеі розных эпохаў. У 
кожнай зь іх адлюстроўваўся ўвесь складаны й шматгранны лёс 
нашай краіны, нашага народу, які на працягу вякоў, разам зь 
літоўскім народам, меў Вільню за сваю сталіцу. 

Міналі вякі. Пасьля эпохі росквіту для Вільні й для яе жы- 
хароў пачаліся часы заняпаду пад чужацкай уладай. На працягу 
ХІХ ст. Вільня перажывала ня лепшыя часы. Калі напрыканцы 
ХУПІ ст. уся тэрыторыя Вялікага княства Літоўскага разам са 
сваёй сталіцай трапіла пад панаваньне маскоўскіх уладаў, дык 
гэта адбілася на ўсім укладзе жыцьця былой сталіцы, пакінула 
выразныя сьляды на помніках яе архітэктуры. Расейская імпэрыя 
ймкнулася ператварыць горад і ўвесь край у сваю правінцыю, а 
ў вонкавае аблічча гораду ўнесьці свой калярыт і стварыць новыя 
прыярытэты. 

Некаторыя сьвятыні перабудоўваліся пад густ новых гас- 
падароў і прыстасоўваліся пад свой новы ўжытак. Дзеля прыкладу 
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каталіцкі касьцёл 
Сьв.Казіміра (34) пасьля 
нязначнай перабудовы 
стаў галоўным права- 
слаўным храмам гораду. 
Іншыя зачыняліся ці 
ператвараліся ў казармы 
або вастрогі, вельмі не- 
абходныя новай уладзе, 
якую не прымала мяс- 
цовае насельніцтва. Як 
вядома, непрыняцьце 
гэтае ў шматлікія паў- 
станьні, што пэрыядыч- 
на ўзьнікалі на працягу 
ўсяго стагодзьдзя. Ды 
ўсё ж Вільня жыла сваім 
жыцьцём. Як бы мы не гана 
ацэньвалі той пэрыяд, арасніанісс анна асананс 
калі руйнаваліся многія Касьцёл Сьв.Казіміра (Піфіобўі в. 34) 
каштоўныя помнікі, гэтая цяжкая пара таксама пакінула свае 
станоўчыя сьляды на абліччы гораду. 

Заняпад беларускай кніжнай літаратуры не спыніў разь- 
віцьця вуснай народнай творчасьці беларусаў, народ захоўваў 
сваю адметнасьць у звычаях, багатым фальклёры, не губляў 
сваёй роднай мовы. Фальклёр абуджаў зацікаўленьне тых, хто 
страціўшы сваю нацыянальную сьвядомасьць, усё ж адчуваў 
крэўную повязь з родным краем і яго “простым людам”. 

У ХІХ ст. назіраем першыя парасткі адраджэньня. Яго 
носьбітамі былі дзеячы культуры своеасаблівага віленскага эт- 
накультурнага памежжа. Адным з тыповых прадстаўнікоў гэтай 
плыні быў Уладзіслаў Сыракомля, і мы пашукаем мясьціны, зьвя- 
заныя зь ягоным імем. 

Вядомы польскі й беларускі паэт, якога сапраўднае ймя 
Людзьвік Кандратовіч, паходзіў зь безьзямельнай беларускай 
шляхты, нарадзіўся на Бабруйшчыне, жыў у Нясьвіжы, Нава- 
градку, затым непадалёк ад Вільні арандаваў фальварак Барэй- 
каўшчына. За ўдзел у антымаскоўскіх маніфэстацыях 1861 году 
сядзеў у Віленскай турме. Памёр у Вільні ў доме нумар 7 па 
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вуліцы Барбары Радзівілянкі (Вагбогоз Вадуіайёз5), даўней Кара- 
леўскай (36). На доме ёсьць мэмарыяльная табліца на польскай 
мове. Ва універсытэцкім касьцёле Сьв.Яна на сьцяне левай на- 
вы захаваўся таксама скульптурны партрэт паэта з памятнай 
дошкай (37). Пахаваны ў Вільні на могілках Росы, магіла ягоная 
заўсёды добра даглядаецца. 

Сыракомля пісаў больш па-польску, аднак ёсьць некалькі 
ягоных арыгінальных твораў і па-беларуску. Разам з тым тэматыка 
пераважнай бальшыні ягоных твораў - беларуская. Зьбіраў і 
апрацоўваў беларускі фальклёр. Нездарма яго называлі “вяско- 
вым лірнікам”. 

Зь Вільняю цесна зьвязанае ймя кампазытара ХІХ ст. 
Станіслава Манюшкі, які таксама паходзіць зь Беларусі. Ён 
нарадзіўся ў 1819 годзе ў Ігуменскім павеце Менскай губэрні. З 
1840 году амаль дваццаць гадоў жыў у Вільні, працаваў арганістам 
і дырыжорам. Ён стваральнік польскай нацыянальнай клясычнай 
опэры, клясык вакальнай лірыкі. Творчасьць ягоная моцнымі 
повязямі зьвязаная зь Я 











шаг а СЯ уў. ай 
Беларусьсю - ён шырака а ё ае Э ў: М рў; 
выкарыстоўваў беларускі а. «Вс: 
песенны фальклёр. Гэта ые 
тычыцца многіх вадэвіляў А 


кампазытара, музычных 
камэдыяў і камічных опэ- 
раў, якія ў розным часе 
ставіліся на Беларусі. Най- 
больш знаная “Сялянка” 
на лібрэта Вінцука Дуніна- ы 
Марцінкевіча была па- Ё 22 Г не 
стаўленая ў менскім тэат- А ж ча б 
ры ў 1852 годзе. На жаль, : рта 
будынак тэатру, які аца- 
леў падчас апошняй вай- 
ны, у 1984 годзе быў па- 
варварску зьнішчаны. 

У Вільні ёсьць сьціп- 
лы помнік Манюшку (39) ў 
скверы каля касьцёла Сьв. Іа н.2 
Кацярыны (40). Апрача Помнік Ст.Манюшку (Уііпіаи» в.) 





а «ба а Я 


56 


таго на доме, дзе жыў Манюшка, на Нямецкай вуліцы (“оКіебіч), 
ёсьць мэмарыяльная табліца. Пасьля рэстаўрацыі гэтага будынку 
арыгінальную табліцу на польскай мове замянілі на новую “у 
духу часу” з надпісам на літоўскай і расейскай мовах. Калі 
Манюшка жыў у Вільні, дык працаваў арганістам у касьцёле 
Сьв.Яна. На ўспамін пра гэта там пад арганам устаноўлены бюст 
кампазытара. 

Новую старонку ў беларускай літаратуры адгарнуў Франьці- 
шак Багушэвіч, якога ймя таксама сьцісла зьвязанае зь Вільняй... 
Багушэвіч ці ня першы ў ХІХ ст. цалкам усьвядоміў сябе як бе- 
ларус, у сваёй творчасьці заклікаў народ шанаваць сваю мову, 
будзіў ад сну, - не прыпадкова яго называюць “бацькам бе- 
ларускага адраджэньня”. 

Ён нарадзіўся ў фальварку Сьвіраны Віленскага павету зусім 
побач з сучаснай літоўскай мяжой. Скончыў Віленскую губэрн- 
скую гімназію, удзельнічаў у паўстаньні 1863 году, быў паранены. 
Нейкі час жыў на Ўкрайне, каб пазьбегнуць рэпрэсіяў. З 1884 
году стала жыў у Вільні, працаваў адвакатам у Акруговым су- 
дзе. На рагу вуліцы Завальнай (Руііто) і Троцкай у будынку 
былога палацу Тышкевічаў і знаходзіўся Акруговы суд (41). Пра 
гэты будынак, зьвязаны з “нашаніўскай парою”, згадаем пазьней. 
А паблізу адсюль, таксама на Завальнай вуліцы, стаіць невялічкі 
двухпавярховы арыгінальнай пабудовы дом, які належыў да 
Зыгмунта Нагродзкага (42), блізкага сябра Багушэвіча. Як 
успамінаў гаспадар, Багушэвіч часта наведваў яго ў гэтым доме... 
За два гады да сьмерці Багушэвіч пакінуў службу ў судзе, 
перабраўся ў Кушляны, дзе й памёр у 1900 годзе. Пахаваны ў 
Жупранах. На віленскі пэрыяд прыпадае найбольшая частка 
ягонай літаратурнай творчасьці. 

Родны брат Багушэвіча Апалінары пахаваны ў Вільні на 
Бэрнардынскіх могілках, што на Зарэччы. А на могілках Росы 
пахаваны ягоны дзядзька з матчынага боку - Аляксандар Галаўня. 

Дом на Конскай вуліцы (АгКііч), дзе паэт жыў на працягу 
многіх гадоў, на жаль, не захаваўся, ён быў разбураны падчас 
апошняй сусьветнай вайны. Мабыць, можна знайсьці й будынак 
губэрнскай гімназіі, дзе вучыўся паэт, але гэта патрабуе далей- 
шых пошукаў. 

Як жа многа памятаюць муры нашага цудоўнага гораду 
над Вяльлёй пра гісторыю культуры беларускага народу! 
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Дом З.Нагродзкага 
на Завальнай вул. 
(Ру йто г. 9) 





ЯСЬКА - ГАСПАДАР З-ПАД ВІЛЬНІ 


ай ёньняшнюю вандроўку прысьвячаем мясьцінам, 
зьвязаным зь імем Кастуся Каліноўскага. Ён кіраваў 
паўстаньнем у Літве й Беларусі, быў абаронцам беларускіх сяля- 
наў, сьвядома зьвяртаўся да свайго народу на ягонай роднай 
мове ў адозвах-газэтках, якія трапна называў “Мужыцкая 
праўда”. Гэтыя адозвы Каліноўскі падпісваў псэўдонімам “Яська 
- гаспадар з-пад Вільні”. 

У Вільні можна было б знайсьці многа будынкаў у большай 
ці меншай меры зьвязаных з паўстаньнем 1863 году. У кастрычні- 
ку 1863 году Каліноўскі пад імем Ігната Вітажэнца пасяляецца ў 
Вільні ў гэтак званым “гімназіяльным доме” пры Замкавай вуліцы 
(43), які непасрэдна прымыкае да касьцёла Сьв.Яна(11). На гэтай 
кватэры Каліноўскі быў арыштаваны ў студзені 1864 году. 

Месцам ягонага зьняволеньня, як і іншых паўстанцаў, быў 
кляштар Дамініканаў (10), што знаходзіцца на вул. Сьв.Ігната 
(Зу.Ігпобо), 11. Пра гэта напамінае мэмарыяльная табліца на сьця- 
не кляштару ў памяць паўстанцаў і іхняга кіраўніка Кастуся Калі- 
ноўскага (44). 

Незадоўга да прызначанага на 13 сакавіка 1864 году паля- 
вога суду, зьняволены ў Дамініканскіх мурох Кастусь Каліноўскі 
запатрабаваў паперы й прыладаў да пісаньня. Спадзяючыся, 


58 


што ён нарэшце дасьць паказаньні, жаданьне ягонае выканалі. 
Падчас бяссоннай ночы і ўзьніклі “Лісты з-пад шыбеніцы”, якія, 
патаемна перададзеныя з турмы, дайшлі да сэрца простых людзей. 
Яны былі напісаныя па-беларуску й закончваліся такімі словамі: 

“З-пад шыбеніцы маскоўскай прыходзіцца мне пісаць да 
вас і можа астатні раз...Прымі, народзе, па шчырасьці маё слова 
прадсьмертнае... Як дзень з ночай ня ходзяць разам, так і навука 
праўдзівая ня йдзе разам зь няволяй маскоўскай, а пакуль яна 
будзе ў нас, нічога ня будзе... Ня будзе праўды, ня будзе багацьця 
й ніякай навукі, адно намі, як скацінай, варочаць будуць не для 
дабра, а на пагібель нашу. 

Таму, народзе, як толькі пачуеш, што браты з-пад Варшавы 
ваююць за праўду й вольнасьць, тады й ты не заставайся ззаду, 
но, хапіўшы за што можаш, за касу, за тапор, і цэлай грамадой 
ідзі ваяваць за праўду, за сваё чалавечае й народнае права, за 
сваю веру, за зямлю родную. Бо я табе з-пад шыбеніцы кажу, 
народзе, што толькі тады зажывеш шчасьліва, калі над табой 
ужо маскаля ня будзе. 

Твой слуга Яська, гаспадар з-пад Вільні”. 





Урачыстае адкрыцьцё мэмарыяльнай дошкі Кастусю 
Каліноўскаму на вул. Сьв.Ігната (ЎУ.Іепоіо г. 11)ў 19932. 
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Паказаньні для ўладаў былі напісаныя па-расейску й растлу- 
мачвалі прычыну выбуху паўстаньня ў Варшаве й распаўсю- 
джаньне яго ў Літве. 

Неадкладна пададзены Мураўёву ліст Каліноўскага стаўся 
прычынаю таго, што Мураўёў не зацьвердзіў прыгавор палявога 
суду на растрэл, а зьмяніў яго на павешаньне, што й было 
выканана 22 сакавіка 1364 году. 

Каліноўскі на сьледзтве й на судзе трымаўся мужна. Царскія 
каты патрабавалі, каб асуджаны выдаў імёны сваіх паплечнікаў. 
Ён ім сказаў: “Калі грамадзкая шчырасьць зьяўляецца дабра- 
чыннасьцю, дык шпіёнства апаганьвае чалавека. Усьведамленьне 
гонару таго становішча, якое я займаў у грамадзтве, не дазваляе 
мне йсьці па іншым шляху.” 

Жорсткая расправа над ім Мураўёва-вешальніка адбылася 
ў Вільні ва Лукішскім пляцы (ЦКі5Кіў аік5.). У гонар кіраўнікоў 
паўстаньня, якія былі пакараныя сьмерцю цераз павешаньне, 
на пляцы ўстаноўлены сьціплы мэмарыяльны знак, паведам- 
ляецца, што ў чэрвені 1863 году тут загінуў Зыгмунт Серакоўскі, 
а ў сакавіку 1864 году - Кастусь Каліноўскі (45). Мэмарыяльны 
знак быў пастаўлены яшчэ ў міжваенным часе, табліца была на 
польскай мове. Цяпер тэкст на пліце напісаны па-літоўску й па- 
расейску. Вось такі парадокс. Пра гэтую, пакладзеную на дол 
пліту згадвае Максім Танк у вершы “Вільня”, напісаным яшчэ да 
вайны: 

Анучай хмара сьцёрла сонца, 
вясеньні першы дождж заилакаў; 
па стрэхах і па шэрай гоньце 


разліўся вечар сінім лякам. 


ГІ ноч прыйшла з прадмесьця вуліц, 

палезла на званіцаў вышкі; 

сабакам чорным вецер скуліць 

пад шэрым мурам, пад лукішскім. 

а 

А па пліце цяжкой бэтоннай 

дождж гразьзю прозьвішчы заплёскауў... 

Баляду віселіц сьцюдзёных 

гавора зь ветрам Каліноўскі... 
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(Гакіўкіц аікў. 


на Лукішскім ил 


Мэмарыяльны знак паўстанцам 1863 г 


РАЗЬВІТАНЬНЕ З ДАЎНІНОЙ 


атуральна, што падчас вандровак па Вільні най- 

большае нашае замілаваньне выклікае Стары го- 
рад, хаця сёньня ўжо цяжкавата акрэсьліць ягоныя сапраўд- 
ныя межы. Калісьці, пасьля ўзьвядзеньня вакол гораду абарон- 
чых муроў, межы гораду былі адносна выразныя. Але гэта было 
даўно, а сёньня ад таго гарадзкога муру засталіся толькі не- 
вялічкія фрагмэнты й толькі адна брама: Раней, калі з гораду 
выяжджалася ў розных напрамках, кожны шлях пачынаўся ад 
сваёй брамы. Але цяпер тых брамаў ужо няма. 

Адзіная ацалелая брама называлася Медніцкай, бо ад яе 
пачынаўся шлях ад мястэчка Меднікі, дзе й сёньня захаваліся 
руіны старажытнага замка. Зь Меднікаў жа дарога вяла ажно ў 
Менск. 

Цяпер яе называюць Вострай Брамай (46). Да брамы з 
боку гораду ў канцы ХУІІІ ст. была дабудаваная капліца, дзе 
знаходзіцца абраз цудатворнай Божай Маці, шырака вядомы 
вернікам усёй нашай краіны й па-за яе межамі. 
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А звонку, на атыку брамы, відочная выява гербу Вялікага 
княства Літоўскага “Пагоня”. І нібыта сымбаль ад гэтай ацалелай 
у віхуры часу брамы пачынаецца шлях, які злучае сталіцы нашых 
дзяржаваў, Вільню й Менск. Міжволі згадваецца верш Максіма 
Багдановіча, напісаны пад уражаньнем убачанай над брамай 
“Пагоні”: 

Толькі ў сэрцы трывожным пачую 
За крагну радзімую жах, - 
Ўспомню Вострую Браму сьбятую 
І ваякаў на грозных канях. 


Ў белай пене праносяцца коні,- 
Рвуцца, мкнуцца 1 цяжка хрыпяць... 
Старадаўняй Літоўскай Пагоні 

Не разьбіць, не спыніць, не стрымаць. 


Ня трэба выпраўляць Багдановіча, як сёньня часам нека- 
торыя робяць. Ён ведаў, пра што пісаў. Ён ведаў, куды нясуцца 
вершнікі Старадаўняй Літоўскай Пагоні ! 


Мо яны, Беларусь, панясьліся 
За тваім: дзяцьмі уздагон, 
Што забылі цябе, адракліся, 
Прадалі і аддалі ў палон? 


Бійце ў сэрцы іх - бійце мячамі, 
Не давайце чужынцамі быць 
Хай пачуюць, як сэрца начамі 
Аб радзімай старонцы баліць... 


Ня дзіва, што шмат хто з нашых суродзічаў, трапіўшы ў 
Вільню, каб асьвяжыць сваю гістарычную памяць, каб далучыцца 
да мінуўшчыны й абудзіць свае патрыятычныя пачуцьці, пачы- 
наюць вандроўку менавіта ад гэтага сьвятога месца. 

Міжволі ўзьнікае думка, што пра Вільню нельга гаварыць 
інакш, як пра адзін з самых галоўных асяродкаў беларускай 
культуры. Нягледзячы на тое, што Вільня здаўна знаходзілася 
на ўзьмежку балцкага й славянскага этнасу, з моманту ўзьнік- 
неньня гораду роля славянаў робіцца тут вырашальнай. Гэта 
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тлумачыцца шэрагам аб'ектыў- 
ных фактараў. Перш за ўсё, Ві- 
льня стала сталіцай Вялікага 
княства Літоўскага, той гіста- 
рычнай Літвы, у якой славянскі 
этнас колькасна перавышаў бал- 
цкі. Мабыць нейкае значэньне 
мела й тое, што само ўзьнік- 
неньне гэтай дзяржавы адбы- 
лося на славянскай тэрыторыі, 
а менавіта ў Наваградку, гэта 
значыць на тэрыторыі сучаснай 
Беларусі. Апроч таго трэба ад- 
значыць, што дабраахвотныя й 

Божая Маці Вастрабрамская раўнапраўныя народы мелі неад- 
нолькавы этнакультурны старт. Славянскія плямёны Вялікага 
княства Літоўскага, зь якіх пазьней сфармавалася беларуская 
нацыя, мелі ўжо традыцыі дзяржаўнага жыцьця (Полацкае 
княства), а таксама, дзякуючы ранейшаму прыняцьцю хрысь- 
ціянства, сваё пісьменства. 

Мусіць у зьвязку з гэтым культура старажытнай Вільні й 
пачала фармавацца на груньце беларускай мовы й гэтая мова 
зрабілася дзяржаўнаю моваю ўсёй тагачаснай Літвы. 

Вось чаму Вільня, стаўшы стольным горадам, пачынае 
набываць яскравую беларускую традыцыю, а таму й ацалелыя 
тут архітэктурныя помнікі маюць самае непасрэднае дачынень- 
не да гісторыі ў культуры Беларусі. 

Вядома, гэтыя меркаваньні ні ў якай меры не зьмянша- 
юць значэньне Вільні, як гістарычнай і культурнай спадчыны 
цяперашняй Літвы. Пра гэтае значэньне выразна сьведчаць 
адносіны да Вільні й яе даўніны сучасных літоўцаў, якія пацьвяр- 
джаюцца ня словамі, а дзеямі. Ня будзе перабольшаньнем, калі 
скажам, што дзякуючы іхнім намаганьням, Вільня, захаваўшы 
сваё старажытнае аблічча, сёньня папрыгажэла й памаладзела. 

Але ў нашай сёньняшняй вандроўцы мы нібыта на нейкі 
час разьвітваемся з гэтай даўніной... Пройдзем праз Вострую 
Браму й накіруемся да Замкавай Гары, мінаючы Вастрабрамскую, 
Вялікую й Замкавую вуліцы. Паўсюль мы ўбачым безьліч стара- 
жытных помнікаў. Справа касьцёл Сьв.Тэрэзы (47), за ім царква 
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Капліца Вострай. Брамы (Аиўгоз5 Гагіц г.) 
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Сьв.Духа. Зьлева брама ў славутыя Базыльянскія муры. Мінаем 
гарадзкую Ратушу, направа касьцёл Сьв.Казіміра, за ім царква 
Сьв.Мікалая. А налева ўжо згаданы дом Якуба Бабіча, дзе была 
друкарня Франьцішка Скарыны. За Мікалаеўскай царквой - палац 
Хадкевічаў, за ім найстарэйшая Пятніцкая царква. Тут пачына- 
ецца Замкавая вуліца. Ізноў жа зьлева - вялізны касьцёл Сьв.Яна 
й старажытны Унівэрсытэцкі комплекс. Крыху наперадзе перад 
намі адкрываецца Катэдральны пляц, а над ім узвышаецца Зам- 
кавая Гара зь вежай Гедыміна. 

Тутака мы й разьвітаемся, каб зноў сустрэцца ў пошуках 
помнікаў беларускага адраджэньня ХХ-га ст., таго нясупыннага 
працэсу, які працягваецца й да нашых дзён. 


Касьцёл Сьб.Тэрэзы 
(Лиўгоз Рагіц вг. 14) 





66 


ПШ. НА ПАЧАТКУ ДВАЦЦАТАГА 
СТАГОДЗЬДЗЯ 








Ху. [епого г.) 


Ігната ( 


Вуліца Сьв. 


еў, ашыя вандроўкі па Вільні мы пачалі ад самых 


вытокаў гэтага гораду. Той пэрыяд, калі Вільня 
зьяўлялася сталіцай Вялікага княства Літоўскага, быў вельмі 
спрыяльны для разьвіцьця тут беларускай культуры. Некаторыя 
дасьледчыкі назвалі гэты час “залатым векам”. Але пасьля ўздыму 
надыйшоў заняпад. 

Гэты працэс трапна акрэсьліў Максім Багдановіч, які апра- 
ча цудоўных вершаў напісаў нямала таленавітых публіцыстычных 
твораў. Ён пісаў: “Усьлед за “залатым векам” у гісторыі беларус- 
кай культуры пачаўся пэрыяд заняпаду. Пагранічным каменем 
паміж імі зьяўляецца дата выключэньня зь дзяржаўнага ўжытку 
Вялікага княства Літоўскага карыстаньня беларускай мовай і 
замена гэтай апошняй польскаю. К гэтаму часу, гэта значыць к 
канцу ХХІІ ст., летаргія беларускага нацыянальнага жыцьця 
абазначылася даволі адчувальна, а Літоўская дзяржава пасьпела 
страціць львіную долю сваёй самастойнасьці.” 

Пасьля падзелу Польшчы ў самым канцы ХУПІ ст. сытуацыя 
пагаршаецца. У новых варунках расейскай акупацыі карэнныя 
жыхары былога княства Літоўскага ня маюць магчымасьці 
адстойваць сваю нацыянальную самабытнасьць. 

Другая палова ХІХ ст. - гэта пара пачынальнікаў беларус- 
кага адраджэньня. Сярод іх сустракаем нямала дзеячоў беларус- 
кай культуры, якія мелі самае непасрэднае дачыненьне да Вільні. 
Нашыя папярэднія вандроўкі мы й правялі ў пошуках памятных 
мясьцінаў, зьвязаных зь іх жыцьцяпісамі й дзейнасьцю. 

У першым цыклі нашых вандровак па Вільні мы ахапілі 
дужа шырокі абсяг часу - ня менш шасьці стагодзьдзяў жыцьця 
нашага гораду. 

Пачатак ХХ ст. адзначаны падзеямі, якія прыводзяць да 
йстотных зьменаў у беларускім грамадзка-палітычным руху. Дык 
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мы й прымаем гэты час за храналягічны рубеж другога цыклю 
нашых вандровак, які прывядзе нас да сучаснасьці. 

Сапраўды, пра ўзьнікненьне трывалага, несупыннага бела- 
рускага нацыянальна-вызваленчага руху можна гаварыць толькі 
пачынаючы з ХХ ст. Пачаткам такого руху прынята лічыць утва- 
рэньне першых беларускіх падпольных палітычных партыяў, якімі 
былі Беларуская Рэвалюцыйная Грамада і ўзьніклая на яе базе з 
1905 году Беларуская Сацыялістычная Грамада. Гэтыя аргані- 
зацыі былі створаныя напярэдадні рэвалюцыі 1905 году й актыўна 
ўдзельнічалі ў рэвалюцыйных падзеях. І,.што вельмі йстотна для 
нас, гэта ўзьнікненьне аднаго з цэнтраў Грамады менавіта ў Вільні. 

Рэвалюцыя мела вялікае значэньне ў разьвіцьці сама- 
сьвядомасьці беларускага народу. Яна ўскалыхнула шырокія масы 
да большай актыўнасьці ў барацьбе за сацыяльнае й нацыянальнае 
вызваленьне. Яна выклікала ўздым творчых сілаў простага народу, 
які на той час яшчэ не адцураўся сваёй нацыянальнай адмет- 
насьці, які захаваў сваю родную мову, - а гэта ў асноўным бы- 
лі рабочыя й сяляне. 

Пасьля паражэньня рэвалюцыі дзейнасьць Грамады не спы- 
нілася. У гады палітычнай рэакцыі новай формай яе дзейнасьці 
было запачаткаваньне сталага беларускага пэрыядычнага друку. 
І гэта зноў жа ў Вільні. 

Але ж і дваццатае стагодзьдзе было вельмі неаднароднае. 
Зусім асобнае месца займае ў нашай гісторыі разьвіцьцё бела- 
рускага руху ад пачатку стагодзьдзя да першай сусьветнай вайны. 
Гэта быў час выразнай палітызацыі грамадзтва, час фармаваньня 
асноўных пастулятаў руху, аб'яднаўчай і аканчальнай мэтай якога 
было поўнае вызваленьне беларускага народу ад чужацкага 
прыгнёту дый, урэшце, ажыцьцяўленьне гэтае мэты праз неза- 
лежнае дзяржаўнае йснаваньне, якое зьяўляецца непазьбежным 
атрыбутам кожнай разьвітой нацыі. 

Перад першай сусьветнай вайной амаль цэлае дзесяці- 
годзьдзе ў Вільні выходзіла газэта “Наша Ніва”. Увесь гэты 
пэрыяд, які даў магутны штуршок разьвіцьцю новай беларускай 
літаратуры, шмат хто з даследчыкаў гэтак і называе: “нашаніўская 
пара”. Ёсьць мноства памятных мясьцінаў, зьвязаных зь ёй. 

Вынікі першай сусьветнай вайны аказаліся для Беларусі 
вельмі неспрыяльныя. Краіна была падзеленая між двума ма- 
гутнымі суседзямі - адроджанай Польшчай і Расейскай імпэ- 
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рыяй у бальшавіцкім варыянце. Аднак хоць Вільня й Віленскі 
край у складзе Заходняй Беларусі аказаліся пад польскай аку- 
пацыяй, беларускія традыцыі былі даволі моцныя ды пакінулі па 
сабе шмат памятных сьлядоў, на якія зьвернем увагу падчас 
нашых далейшых вандровак. 

Толькі пасьля заканчэньня другой сусьветнай вайны, калі 
Вільня і ўся Віленшчына апынуліся ў складзе Савецкай Літвы, 
беларускае культурна-грамадзкае жыцьцё цалкам перастала 
йснаваць. Аднак і гэта ня быў яшчэ аканчальны скон, бо сёньня 
пачынаецца цяжкое, пакутлівае абуджэньне... 

А нашую наступную вандроўку пачнем з пошукаў мясьці- 
наў “нашаніўскае пары” і напамінам пра людзей, што яе тварылі... 


ПА СЬЦЯЖЫНАХ ЦЁТКІ 


ожнаму, хто хоць крышачку знаёмы з гісторыяй 

беларускай літаратуры пачатку нашага стагодзь- 
дзя, вядомае ймя паэтэсы-рэвалюцыянэркі Алаізы Пашкевічанкі, 
шырака знанай пад рэвалюцыйным і літаратурным псэўдонімам 
“Цётка”. Гэтая абаяльная й шчырая патрыётка ўсё сваё кароткае 
жыцьцё аддала змаганьню за народную волю й назаўжды заслу- 
жыла ўдзячную памяць нашчадкаў. 

Нарадзілася Алаіза ў 1876 годзе, а родам яна зь Лідчыны, з 
тых абшараў, што рас- 
кінуліся непадалёк ад 
беларуска- літоўскага 
памежжа. У 1902 г. яна 
скончыла прыватную 
жаночую гімназію 
Прозаравай (48) у Віль- 
ні. Будынак гімназіі 
знаходзіцца на вуліцы 
Якштаса (А.аКбіо), 
акурат там, дзе ў яе 
ўліваецца вуліца Каш- 
танавая (Кабіопу). Як і 
шмат за якімі вуліцамі 
Вільні, за ёю цягнецца ая шась 
цэлы ланцужок зьме- Гімназія Прозаравай (А.Такўію р. 9) 
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неных назваў: Камунару, Дамброўскага, Херсонская, Вароняя... 
Цікава, што якраз у гэтым будынку ў міжваенным часе зна- 
ходзілася адзіная ў Вільні літоўская гімназія. 

Два гады Алаіза вучылася на курсах Лесгафта ў Пецярбурзе. 
Там і далучылася да беларускага руху, да дзейнасьці створанай 
у расейскай сталіцы Беларускай Рэвалюцыйнай Грамады. 

Вярнуўшыся зь Пецярбургу, Цётка працавала фэльчарам 
у Нова-Вялейскай акруговай псыхіятрычнай бальніцы (49). 
Бальніца тая йснуе й цяпер. Адначасна гэта быў пэрыяд яё 
найбольш інтэнсыўнай рэвалюцыйнай дзейнасьці. Ёсьць сьвед- 
чаньні, што Цётка жыла тады на тэрыторыі бальніцы ў адным з 
драўляных будынкаў барачнага тыпу, прызначаных для пэрсаналу. 

З публікацыяў, прысьвечаных гісторыі першых беларускіх 
падпольных палітычных партыяў, даведваемся, што Цётка грала 
кіруючую ролю ў віленскім асяродку Беларускай Рэвалюцыйнай 
Грамады. Там знаходзім радкі пра нязвычайную папулярнасьць 
Цёткі й ейных агітацыйных вершаў сярод працоўнага люду: 

“У 1905 годзе ў Вільні йшла грамадоўская работа ў рабочых 
масах. Асабліва ў падмястовым прамысловым цэнтры Нова- 
Вялейску. Тут працу вяла Цётка. Яна выступала на мітынгах 
заўсёды па-беларуску й яе выступленьні выклікалі гарачы спогад... 
Цётку ведалі ў Вільні ўсе. Асабліва ведамыя былі пісаныя ёю “на 
злобу дня” рэвалюцыйныя вершы, якія бадай ці ня ўся рабочая 
Вільня ведала напамяць. “Хрэст на свабоду” друкаваўся ў 
дзясятках тысячаў асобнікаў ня толькі Беларускай Рэвалюцыйнай 
Грамадой, але й літоўскімі сацыял-дэмакратамі ды Польскай 
Сацыялістычнай Партыяй.” 

З той жа крыніцы даведваемся, што канспірацыйныя сходкі 
Грамады часам адбываліся на кватэры Цёткі ў самой Вільні. Яе 
браты - афіцэры расейскай арміі - жылі разам з ёю й “абла- 
ганадзёжвалі” кватэру. Кватэра тая была на Хівінскай вуліцы ў 
адным з саракавых нумароў па левай руцэ (50). Наўрад ці магчыма 
знайсьці цяпер гэты дом, бо шмат дамоў на гэтай вуліцы ўжо 
зьнесена й на іхнім месцы пабудаваныя вялікія жылыя карпусы. 
Да апошняй вайны Хівіяская вуліца называлася Хацімскай, а 
цяпер завецца Гедрайчу (Сбіедгаіёіу). 

Пад пагрозай арышту Цётка была змушаная эміграваць і 
на нейкі час пакінуць Вільню. За мяжой яна павышала сваю 
адукацыю ва ўнівэрсытэтах Львова, а пазьней Кракава. І ўсё 
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ж, калі ў Вільні арганізавалася выданьне першай беларускай 
газэты “Наша Доля”, яна прыяжджала сюды нелегальна й была 
адной зь яе пачынальніцаў. 

У 1911 годзе Цётка выйшла замуж і, зьмяніўшы прозьвішча, 
ізноў вярнулася ў Вільню. Яе мужам стаў Сьцяпан Кайрыс, 
літоўскі грамадзкі дзеяч, сацыял-дэмакрат, які пазьней быў адным 
з сыгнатараў абвешчаньня незалежнасьці Літвы 16 лютага 1918 
году. Жыла тады Цётка з мужам недзе ў раёне гэтак званага 
Зьвярынцу, адрасу пакуль што не ўдалося ўдакладніць. 

На падставе ўспамінаў Максіма Гарэцкага можна зрабіць 
выснову, што ў 1914 годзе Цётка працавала ў Вільні ў шпіталі, 
там, дзе цяпер 3-яя гарадзкая бальніца на вуліцы Каўно, 7, 
побач з палацам культуры чыгуначнікаў (51). Тады гэта быў 
ваенны шпіталь і там ляжаў паранены на фроньце Гарэцкі. Ён 
згадваў: “Тут працавала міласэрнаю сястрою й клала мне пад 
падушкі “Нашу Ніву” нябожчыца Цётка, наша незабытная 
песьнярка й рэвалюцыянэрка Алаіза Пашкевічанка”. 

Калі фронт перасунуўся на ўсход і Вільня з-пад расейскай 
трапіла пад нямецкую акупацыю, Цётка й надалей жыла ў Вільні. 
Яе грамадзкая дзейнасьць ня толькі не спынілася, але яшчэ больш 
актывізавалася. Узьніклі новыя магчымасьці ў справе асьветы 
беларускіх дзетак у роднай мове. У 1915 годзе пры непасрэдным 
удзеле Цёткі былі адчыненыя пяць беларускіх пачатковых школаў 
і настаўніцкія курсы... 

Нядоўга давялося Цётцы цешыцца гэтым, бо ўжо ў пачатку 
1916 году яе ня стала. Спынілася гарачае сэрца, цалкам адданае 
служэньню свайму народу. А было ёй няпоўных 40 гадоў !.. 

Такі парадокс. Сёньня, у апошнім дзесяцігодзьдзі ХХ веку, 
беларусы Вільні ніяк ня могуць дасягнуць у галіне асьветы таго, 
што зрабіла Цётка са сваімі паплечнікамі яшчэ ў другім дзеся- 
цігодзьдДЗі... 
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“НАША ДОЛЯ” 


(аў екалі ў пачатку ХУІ ст. у Вільні выйшла ў сьвет 


першая друкаваная беларуская кніжка, а ў па- 
чатку ХХ ст. менавіта Вільня падаравала Беларусі першую 
беларускую газэту. Гэтай газэтай была “Наша Доля”. “Першая 
беларуская газэта для вясковага й мястовага рабочага народу. 
Выходзіць раз у тыдзень рускімі й польскімі літарамі” - гэтак 
значылася ў яе падзагалоўку. 

Максім Гарэцкі пісаў: “14 верасьня 1906 году выйшаў у 
Вільні першы нумар першай легальнай беларускай газэты “Наша 
Доля”. Гэты дзень лічыцца сьвятам нашага нацыянальнага 
адраджэньня й быў важным этапам у гісторыі нашае культуры й 
нашага сацыяльнага вызваленьня. Пісала ў “Нашай Долі” 
рэвалюцыянэрка Цётка, Ядвігін Ш., Якуб Колас, Антон Навіна 
й іншыя. Нумары “Нашай Долі” зрабіліся цяпер дарагою біблія- 
графічнаю рэдкасьцю. Усяго выйшла 6 нумароў, з каторых ажно 
5) сканфіскавала паліцыя. Вестка аб легальнай газэце, пісанай 
па-беларуску, пракацілася па ўсёй Беларусі, як першы веснавы 
гром. Людзі плакалі ад радаснае навіны й горкіх успамінаў. А на 
вуліцах Вільні газэту бралі нарасхват, чыталі вялікімі кучкамі, 
плацілі вялікія грошы. Калі ж газэта дайшла ў правінцыю, сяляне 
сталі прысылаць у рэдакцыю многа пісем з гарачымі натхнёнымі 
й радаснымі словамі абуджаных сыноў пад'яромнае Бацькаўшчыны”. 

Гэтак ацаніў Гарэцкі значэньне “Нашай Долі” ў першай 
“Гісторыі беларускай літаратуры”. Не прыпадкова прыводзім тут 
якраз словы Гарэцкага, у аб'ектыўнасьці якіх сёньня ўжо ніхто 
не сумневаецца. 

Афіцыйным рэдактарам-выдаўцом, які атрымаў канцэсію 
на выдаваньне газэты й разглядаў яе як даходнае прадпрыемства, 
быў Іван Тукеркес. Ініцыятарамі, фактычнымі кіраўнікамі й су- 
працоўнікамі газэты, якія надавалі ёй напрамак, апрача пера- 
лічаных вышэй, былі таксама Франук Умястоўскі й археоляг 
Іван Луцкевіч. а 

Рэдакцыя “Нашай Долі”, якая выходзіла ад верасьня да 
сьнежня 1906 году, знаходзілася на Віленскай вуліцы, 32 - цяпер 
гэты дом значыцца пад нумарам 21, бо зьмяніўся напрамак нума- 
рацыі (52). Дом гэты захаваўся ў сваім даўнейшым выглядзе. 
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Рэдакцыя “Нашай Долі” на Віленскай, 32 (Уііпіаиз р. 21) 


За дужа радыкальны апазыцыйны напрамак у студзені 1907 
году пастановай Віленскай судовай палаты газэта была заба- 
роненая, а рэдактар-выдавец Іван Тукеркес быў асуджаны на 
адзін год крэпасьці. Пакараньня ён не адбыў, бо здолеў свое- 
часова эміграваць. 

Вось што згадвае пра выхад у сьвет першага нумару “Нашай 
Долі” адзін з удзельнікаў гэтай падзеі Дзядзька Пранук - так 
падпісваўся Франук Умястоўскі: “Калі а 12 гадзіне са сьвяжусень- 
кім нумарам “Нашай Долі” я выйшаў з друкарні, сэрца ў мяне 
стукала ад радасьці й шчасьця за будучыню нашага дарагога 
дзіцяці. Прыйшоўшы ў рэдакцыю на Віленскай вуліцы, я знайшоў 
там усю кампанію. Быў тут Ян Тукеркес, Антон і Ян Луцкевічы, 
і Цётка, і Станіслаў Сымановіч - экспэдытар газэты... Усе зь 
нецярпеньнем чакалі майго прыходу й газэту амаль не парвалі, 
выдзіраючы з рук адзін у аднаго. Ня ведаю, скуль узялася гарэлка 
й закуска, і наліўшы чаркі, ня гледзячы на косыя погляды Цёткі, 
якая не цярпела п'ючай кампаніі, мы адным духам асушылі іх за 
будучыню Бацькаўшчыны. Так гулялі мы на хрэсьбінах “Нашай 
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Долі”. Гэты ўспамін быў апублікаваны ў часопісе “Беларусь” у 
1919 годзе. Так адвечным людзкім звычаем быў ушанаваны вы- 
хад першай беларускай газэты. 

Друкарня, дзе друкавалася першая беларуская легальная 
газэта, знаходзілася ў доме на рагу вуліц Вялікай і Рудніцкай, 
цяпер Рудзінінку (Кйчіпіпку) (53). Дом належыў тады да багатага 
купца Залкінда. Сёньня ў гэтым доме разьмяшчаецца Віленскі 
дом мадэляў. 

На апошняй старонцы газэты знаходзім назву, адрас дру- 
карні й рэкляму гэтага новаадчыненага прадпрыемства, якое 
“прымае усялякія заказы на ўсіх эўрапейскіх мовах. Заказы 
выконваюцца хутка, хораша й акуратна”. Называлася яно 
“Арцель друкарскай справы”. 

Калі выдаваліся два апошнія нумары, дык месца зна- 
ходжаньня рэдакцыі зьмянілася, яна пераехала па адрасу: 
Катэдральны пляц, 4 (54). Зьмянілася й друкарня: гэтыя нумары 
былі адбітыя адпаведна ў друкарнях Рома й апошні ў друкарні 
Сыркіна. Мабыць варта было б знайсьці й адрасы гэтых друкарняў. 





гі ў. а 


да 





Кнігарня Пясецкай-Шляпнэліс на Дамініканскай (Ротіпікопц г. 13) 
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На самай апошняй 
старонцы газэты паўсюль 
спатыкаем рэкляму літоў- 
скай кнігарні Марыі Пя- 
сэцкай- Шляпэліс, якая 
знаходзілася на Даміні- 
канскай вуліцы, 13 (595). 
Кнігарня паведамляла, што 
“прадае рожныя беларус- 
кія кніжкі” і “прымаецца 
падпіска на газэту “Наша 
Доля”. 

Адначасова ў газэце 
друкавалася й рэкляма лі- 
тоўскага тыднёвіка, які 
выходзіў у Вільні Яшчэ з 
траўня месяца пад назвай 
“Наўёйі Гадіне” - “Новая 
Эра”, які па свайму палі- 
тычнаму напрамку быў 
блізкі да “Нашай Долі”. 

Усё гэта вымоўна 
сьведчыць пра тагачасную Друкарня “Арцель друкарскай справы” 
салідарнасьць і суполь- на Вялікай (Піфісбўі е. 19) 
насьць інтарэсаў беларускага й літоўскага асяродзьдзя на вілен- 
скім груньце... Мабыць напамін пра гэта трэба пашырыць сярод 
сучаснага грамадзтва, якое у значнай меры страціла сваю 
гістарычную памяць. 





ПА ШЛЯХОХ “НАШАНІЎСКАЙ ПАРЫ” 


завучы мінулым разам па Вільні, мы знайшлі 
некалькі мясьцінаў, зьвязаных з газэтай “Наша 
Доля”, якая дала пачатак беларускаму пэрыядычнаму друку. Але 
ж, як вядома, пасьля шостага нумару рашэньнем Судовай палаты 
Вільні газэта была забароненая... Ды няўрымсьлівыя яе 
стваральнікі на гэтым не спыніліся. Эстафету “Нашай Долі” 
пераняла газэта “Наша Ніва”, якая йснавала ўжо даўжэйшы час 
--зь лістапада 1906 амаль да восені 1915 году. Яна, як і яе 
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папярэдніца, была ворганам нелегальнай Беларускай Сацыя- 
лістычнай Грамады. 

Моцная кансалідацыя сілаў “грамадаўцаў” і ўсіх “наша- 
ніўцаў” здолела стварыць трывалы беларускі нацыянальна- 
вызваленчы рух, а ў грамадзка-палітычным і літаратурным жыцьці 
нашай краіны выразна акрэсьлілася цэлая эпоха, якую цалкам 
слушна назвалі “нашаніўскаю парою”. І, сапраўды, цяжка пера- 
ацаніць значэньне “Нашай Нівы” ў беларускім нацыянальна- 
вызваленчым руху й разьвіцьці беларускай літаратуры. Максім 
Гарэцкі піша гэтак: “Працягам “Нашай Долі” была “Наша Ніва”, 
якая выходзіла таксама ў Вільні. За ўвесь час свайго жыцьця 
“Наша Ніва” гуртавала ля сябе ўсю сьвядомую Беларусь і на яе 
старонках вырасьлі літаратурныя іменьні выдатнейшых беларускіх 
паэтаў і пісьменьнікаў”. Падобным чынам характарызуе газэту 
й Ігнат Дварчанін у сваёй “Хрэстаматыі новай беларускай 
літаратуры”: “У “Нашай Ніве” пабачылі сьвет творы нашых 
найлепшых пісьменьнікаў, якія даставалі тут рады й кіруючыя 
ўказаньні; некаторыя зь іх проста выхаваліся й разьвіліся пры 
часопісі... Важнаю адзнакаю газэты быў яе глыбокі патрыятызм...” 

Сучасны пісьменьнік Алег Лойка, які ў застойныя часы, 
здаралася, не зусім карэктна выказваўся адносна “Нашай Нівы”, 
цяпер адназначна засьведчыў: “Наша Ніва” была выказніцаю 
інтарэсаў і дум народных... Нашчадкі мусяць быць удзячныя ўсім, 
хто быў датычны да стварэньня такой выдатнай газэты. “Наша 
Ніва” як народная газэта заслугоўвае ў нас свайго шырокага 
ўсенароднага ўшанаваньня, і, пэўна, адной з лепшых формаў 
стала б утварэньне на першым часе ў Вільні й Менску літа- 
ратурных музэяў “Нашай Нівы”. 

Што ж, гэта было б сапраўды цудоўна, аднак жа пакуль 
гэтае адбудзецца, мы зьведаем тыя мясьціны ў Вільні, якія 
непасрэдна зьвязаныя з “Нашай Нівай” і ўсім беларускім рухам 
тае пары. 

Першым месцам, дзе асталявалася рэдакцыя газэты ад 
самага пачатку свайго йснаваньня, як мы ўжо казалі зь лістапада 
1906 году, была кватэра нумар 20 у доме па вуліцы Вялікая Па- 
гулянка, 17, цяпер гэта вуліца Басанавічуса (7.Вазапауібіац5) (76). 
Знайсьці гэгы дом няцяжка - ён знаходзіцца ў прамежку між 
Раманаўскай царквой і Драматычным тэатрам. Рэдактарам- 
выдаўцом першых чатырох нумароў быў Вольскі, зь пятага 
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нумару - Уласаў. 
Асноўнымі ж супра- 
цоўнікамі й аўта- 
рамі былі тыя самыя 
асобы, што перад 
тым выпускалі 
“Нашу Долю” 

У пачатку 1907 
году рэдакцыя была 
перанесеная на вулі- 
цу Завальную, 45 
(57). Гэты дом зна- 
ходзіцца на рагу 
Садовай вуліцы (5о- 
4у) і Піліма (Ру!іто), 
й мае цяпер адрас 
Піліма, 51. Але неў- 
забаве ў траўні таго самага году рэдакцыя мусіла перабрацца ў 
новае памяшканьне. Памяшканьне гэтае разьмяшчалася ў доме 
на рагу вуліцы Завальнай і Троцкай пад нумарам 30 (цяпер Піліма, 
26), у былым палацы графаў Тышкевічаў з адметным фасадам з 
боку Троцкай вуліцы, дзе моцна высунуты балькон падпіраюць 
постаці двух атлантаў (41). Мусіць з гэтай нагоды мясцовы люд 
здаўна ахрысьціў яго “домам пад балванамі”. 

Як і раней рэдактарам-выдаўцом газэты быў Аляксандар 
Уласаў. Вось урывак зь ягоных успамінаў, напісаных зь вялікім 
пачуцьцём гумару: 

“Пачатак беларускай прэсы быў увесь на ахвярах і цяжкай 
начной працы. Паўтраця году мы з Антонам Луцкевічам пісалі 
ад вечара да раніцы. Як мы вытрымалі гэту работу, я не ра- 
зумею. Маладосьць, нязломная воля, энтузіязм. Трэба было 
вырабляць літаратурную мову. Пазьней зьявіліся памацнікі. 
Прыйшоў у рэдакцыю да нас урэшце й Якуб Колас. Далі яму 
адпаведную работу. Прысылалі ў “Нашу Ніву” многа вершаў, 
апавяданьняў, карэспандэнцыяў. Колас меў многа працы. З благіх 
зершаў рабіў добрыя, і мястэчковы вершаплёт, прачытаўшы свае 
вершы знаёмым, дзівіўся разам зь імі: якія пекныя вершы! 

Колас унёс многа гумару ў рэдакцыю; чалавек ён быў жыць- 
цярадасны, у жыцьцё нашае “багемы” ўносіў у вольныя хвіліны 





Рэдакцыя “Нашай Нівы” на Вял.Пагулянцы 
(.”. Вазапаўуісіаих г. 17) 
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многа весялосьці... Помню, раз цэлую ноч працавалі ў рэдакцыі 
на рагу Завальнай і Троцкай у Вільні. Колас а гадзіне трэцяй 
уночы кажа: Вот бы выпіў гарэлкі!” - “На грошы й купі.” - 
Колас за паўгадзіны вярнуўся зь цёмнай вуліцы й кажа: “Няма, 
усё зачынена! Тут і генэрал не дастане!” - Я пайшоў. Пытаюся ў 
гарадавога: “Калі ласка, гдзе тут можна дастаць гарэлкі?” - “Ды 
вось, у стоража пад нумарам 587... 

Можна меркаваць, што Аляксандар Уласаў выканаў тады 
сваё заданьне пасьпяхова... 

Неўзабаве пасьля таго, як Якуб Колас пакінуў працу ў рэ- 
дакцыі “Нашай Нівы”, а затым быў асуджаны на тры гады зьня- 
воленьня, рэдакцыя з будынку былога палацу графаў Тышкевічаў 
зноў перабралася ў новае памяшканьне. Цяпер гэта быў дом на 
Віленскай вуліцы, 20, на рагу вуліцы Новай (58). Тут рэдакцыя 
знаходзілася на працягу 1908-1910 гадоў. 

На жаль, дом гэты не захаваўся да нашых дзён. Ён быў 
разбураны падчас апошняй вайны. Доўгі час на гэтым месцы 
быў сквер, а затым у сямідзясятых гадох там пабудавалі новы 
сучасны гмах. У ім разьмяшчаецца Міністэрства Сувязі Літвы. 

Варта адзначыць, што якраз у гэтым прамежку часу - ад 
верасьня 1908 да кастрычніка 1909 году - ў рэдакцыі працаваў 
Янка Купала. Апрача заняткаў у рэдакцыі, якія не давалі ніякага 
заробку, бо супрацоўнікі працавалі на грамадзкіх пачатках, ён 
таксама працаваў у бібліятэцы-чытальні “Веды”, якая знаходзі- 
лася на Георгіеўскім праспэкце, 4, цяпер пр. Гэдыміна, 2 (69). 
Праца тая была яму 
патрэбная, каб хоць 
трохі зарабляць на 
сваё ўтрыманьне. 
Аднак мэтаю ўлад- 
каваньня Купалы ў 
бібліятэку было ня 
толькі здабыцьцё 
сродкаў для жыцьця, 
але й стварэньне 
спрыяльных умоваў 

ЦЯ САС аа ў Ў для самаадукацыі. 
Рэдакцыя “Нашай Нівы” на Завальнай, 45  Уласьнікам бібліятэкі 
(Руйто г. 51) быў Барыс Даніло- 
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Палац Тышкевічаў на Завальнай, 30 (Руііто в. 26/ 1) 


віч, грамадзкі й культурны дзеяч, актыўны ўдзельнік беларускага 
руху ў Вільні. Даніловіч дужа спагадліва ставіўся да Янкі Купалы. 
Уладкавалі ж, мабыць, паэта на працу Аляксандар Уласаў і браты 
Луцкевічы, якія былі блізка знаёмыя з Даніловічам. Як сьведчыць 
Вера Андрэеўна Ніжанкоўская, першая жонка Браніслава 
Тарашкевіча, яе маці, родная сястра Аляксандра Ўласава, 
вучылася ў Вільні разам з сястрою Барыса Даніловіча ў адной 
гімназіі й у адной клясе. Сем'і й дзеці сябравалі паміж сабою, 
дый жылі ў адным доме каля галоўнага паштамту, які знаходзіўся 
тады насупраць касьцёла Сьв.Яна (11). Будынак паштамту так- 
сама быў разбураны падчас апошняй вайны. У гэтым часе Леў 
Даніловіч, бацька Барыса, быў начальнікам пошты ў Вільні, а 
Мікіта Ўласаў, бацька Аляксандра, працаваў ягоным намесьнікам. 

Паміж іншым, Барыс Даніловіч быў адным зь ініцыятараў 
заснаваньня Беларускага Выдавецкага Таварыства “Наша Хата”. 
Яно йснавала ад сьнежня 1908 да 1911 году. Выдала нешта шэсьць 
беларускіх кніжак. У склад таварыства ўвашлі Бонч- Асмалоўскі, 
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Уласаў, Іван Луцкевіч, Манькоўскі й Цэтэрман. Менавіта Да- 
ніловічу й Манькоўскаму даручана было загадваць справамі 
выдавецкай суполкі, дык мяркуюць, што разьмяшчалася яна на 
Георгіеўскім праспэкце, 4, пры бібліятэцы (69). 

З 1911 году рэдакцыя “Нашай Нівы” была перанесеная на 
Завальную вуліцу, 7, на рагу Малой Пагулянкі (цяпер вуліца 
Піліма, 7, рог вуліцы Кастуся Каліноўскага) (59). Рэдакцыя зна- 
ходзілася на першым паверсе, зьлева ад галоўнага ўваходу. У 
гэтым доме была й Беларуская кнігарня. Кнігарня прайснавала 
тут ажно да 1926 году й затым пераехала на Вастрабрамскую, 1(66). 

Заснаваная ж была, мабыць, яшчэ да пераезду сюды рэ- 
дакцыі “Нашай Нівы”. Як сьведчыць у сваіх успамінах пісьмень- 
ніца Зоська Верас, яна з адрасу гэтай кнігарні атрымлівала 
беларускую літаратуру для Гарадзенскага гуртка беларускай 
моладзі яшчэ ў 1909-1910 гадох, калі была бібліятэкарам гэтага 
гуртка. 

Рэдакцыя “Нашай Нівы” пратрывала на Завальнай ажно 
тры гады, да 1913 году ўключна. Гэты адрас згадваюць шматлікія 
пісьменьнікі ў сваіх успамінах. З фрагмэнтамі некаторых зь іх 
мы абавязкова пазнаёмім нашага чытача. 

Пры рэдакцыі й кнігарні жыў сакратар газэты “Наша Ніва”, 
вядомы беларускі вучоны й пісьменьнік Вацлаў Ластоўскі зь 
сям'ёй. Пра гэта сёньня сьведчаць мэмарыяльныя табліцы на 
муры дома ў памяць жонкі Ластоўскага, літоўскай пісьменьніцы 
Лазьдзіну Пяледы (яе літаратурны псэўданім) і самаго Ластоў- 
скага (60). На табліцах напісана, што яны жылі тут з 1910 да 
1916 году. 

На Завальнай, 7 рэдакцыя пратрывала, бадай, найдаўжэй, 
і гэта быў дужа плённы час яе йснаваньня. Пры рэдакцыі й 
кнігарні склалася своеасаблівае культурнае асяродзьдзе, у якое 
ўліліся шмат якія тагачасныя беларускія пісьменьнікі й дзеячы. 

Пра жыцьцё сям'і Ластоўскіх ў доме на Завальнай успамінае 
старэйшая дачка Вацлава Ластоўскага - Ганна. Яе ўспаміны 
апублікаваныя ў/зборніку Акадэміі Навук Літвы “Літаратура й 
мова” ў Вільні за 1962 год: “У 1912 годзе бацькі пасьля летняга 
водпуску вывезьлі мяне ў Вільню. Наша памяшканьне ў Вільні 
было маленькае, усяго з аднаго пакою, каторага вакно ўпіралася 
ў сьцяну супрацьлеглага дому. У кухні, якая зусім ня мела вакна, 
праз увесь дзень гарэла электрычнасьць. Наша памяшканьне было 
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пры беларускай кнігарні. У кнігарні часткова зьмяшчалася й 
рэдакцыя беларускага часопіса “Наша Ніва”, у якой працаваў 
бацька. Пры кнігарні ў вялікім падвале быў склад кніжак, частка 
ляжала наўпрост на зямлі й яны часам замянялі крэслы. Пася- 
рэдзіне стаяла невялічкая круглая печка, якую прапальвалі 
вечарамі ды грэлі на ёй гарбату. 

Тут вечарамі й зыходзіліся бацькавы знаёмыя, бо наша 
кватэра была цесная, й, як дзеці клаліся спаць, дык староньнім 
не было месца, каб зайсьці. Сюды прыходзіў беларускі паэт 
Янка Купала, пісьменьнік Зьмітрок Бядуля, пісьменьніца Цётка 
(Пашкевічанка). Прыходзіла й мая цётка Зося, часам заглядаў і 
добры цётчын сябра Людас Гіра. Сталымі гасьцямі былі дзьве 
маладыя дзяўчыны - Уладзя Станкевічанка й Канстанцыя Буй- 
ла. Дзяўчыны таксама актыўна ўдзельнічалі ў літаратурных 
дыскусіях. К таму часу ўжо быў выдадзены зборнік вершаў 
Канстанцыі Буйла, а Ўладзя Станкевічанка працавала ў дзіця- 
чым садку й пісала апавяданьні для дзяцей. 

Пісьменьнікі, што зьбіраліся ў падвале, чыталі свае новыя 
творы, дзяліліся поглядамі. У падвале было ўтульна, ад печачкі 
разыходзілася прыемнае цяпло, электрычная лямпа моцна 
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Рэдакцыя “Нашай Нібы” на Завальнай, 7 (Ру!іто в. 5/1) 
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асьвятляла памяшканьне. Часамі на печачцы, заместа гарбаты, 
варылася ў сагане бульба, якую елі з салёнымі агуркамі або 
селядцом, бо на лепшы пачастунак ні ў кога не было сродкаў. 
Але гэта нікому не псавала настрою. У гэтым падвале было 
прачытана ўпершыню нямала вартасных літаратурных твораў”. 

Варта адзначыць, што гэты дом паслужыў прытулкам 
Максіму Багдановічу, калі ён летам 1911 году ўпершыню прыехаў 
на Бацькаўшчыну. Вось што піша пра гэта Вацлаў Ластоўскі (ча- 
сопіс “Крывіч”, Коўна, 1926 год): “На вясну 1911 году Багдано- 
віч пісаў у рэдакцыю “Нашай Нівы”, штоб хацеў бы ў гэтым годзе 
выкарыстаць свае канікулы для першай паездкі на Бацькаўшчыну, 
каб пазнаёміцца з мовай і бытам таго народу, на служэньне 
якому хацеў пасьвяціць свае сілы. Па нарадзе, якая адбылася 
паміж братамі Луцкевічамі і Ўласавым, Максіму адпісаў Антон 
Луцкевіч, запрашаючы на лета да свайго дзядзькі, дробнага шлях- 
ціца, які меў свой фальварак недзе паміж Вялейкай і Менскам. 

У чэрвені прыехаў Максім Багдановіч у Вільню. Праездам 
у вёску ён прабыў дзьве пары ў Вільні. Абедзьве ночы начаваў у 
рэдакцыі “Нашай Нівы”, якая тады месьцілася на Завальнай вулі- 
цы, 7, у тым самым памяшканьні, дзе цяпер Беларуская кнігарня. 
Абедзьве ночы я правёў разам зь ім, і кожны раз гутаркі нашыя 
зацягваліся ад зьмярканьня да сьвітаньня. 

Багдановіч дзяліўся сваімі думкамі й з захапленьнем пера- 
ймаў ад мяне мае веды зь беларускай этнаграфіі й гісторыі, якія 
я пераказваў яму, як умеў, дэманструючы быўшыя пры рэдакцыі 
калекцыі Івана Луцкевіча. Асабліва глыбокае ўражаньне зрабілі 
на Багдановіча рукапісы старасьвецкіх славянскіх кніг і дакумэн- 
таў, а таксама слуцкія паясы, якія ён некалькі разоў пераглядаў. 

“Гэта ёсьць фундамант нашага адраджэньня! - казаў 
Багдановіч аб помніках нашай старасьвецкай культуры. - Гэта й 
за тысячу гадоў будзе сьведчыць аб нас!” 

У 1912 годзе першы раз прыехаў у Вільню Зьмітрок Бядуля. 
Яго сустрэча з цэнтрам беларускага руху, якім была рэдакцыя 
“Нашай Нівы”, таксама адбылася ў доме на Завальнай, 7. Наша- 
ніўскае асяродзьдзе, а таксама калекцыі беларускай стара- 
сьвеччыны моцна ўразілі маладога пісьменьніка. І вось пад гэтым 
уражаньнем ён напісаў: “Ціха ў залі рэдакцыі. Далёка за поўнач... 
На сьценах вісяць абразы даўнейшых беларускіх князёў, стара: 
сьвецкія беларускія вопраткі, шаблі, шаломы й панцыры ваякаў... 
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Мэмарыяльныя 
табліцы ў гонар 
Вацлава 
Ластоўскага й 
Лазьдзіну Пеледы 
на Завальнай, 7 
(Руіто г. 5/1) 





Сур'ёзна пазіраюць іх вочы, і сьвеціцца ў іх моц і адвага... У 
гэтай цішыні я зь нейкай гордасьцю думаю: - Толькі сем гадоў 
працы, і сколькі пасьпелі зрабіць тры пастаянныя ворганы: 
“Наша Ніва”, “Саха”, “Маладая Беларусь”... Колькі пекных кніг 
выдалі! Колькі здольных паэтаў і пісьменьннікаў зьявілася ! Бела- 
рускі тэатар... беларуская музыка, песьня... Беларускія сьвяты- 
гульні... 

Хутка нарастаюць працаўнікі на нашай роднай ніве. Усё 
гэта даець энэргію й надзею. Багата наша будучыня !.. Сьвятое 
гэтае месца, бо яно родзіць зярняты прасьветы для ўсяго 
вялікага беларускага народу!” 

Надрукаванае гэта было ў Вільні ў 1920 годзе.Колькі ж 
яшчэ такіх сьвятых месцаў ёсьць у нашай роднай Вільні ?! 

У беларускім адражэнскім руху гэтак званая “нашаніўская 
пара” была вельмі прадуктыўная. А таму ў нашых вандроўках 
хачацца знайсьці як мага больш зьвязанага з гэтаю парою. 

Апошнім прытулкам рэдакцыі газэты “Наша Ніва” быў дом 
на Віленскай вуліцы, 29 (цяпер 14) (61). Рэдакцыя знаходзілася 
тут на працягу 1914-1915 гадоў ажно да яе ліквідацыі ў сувязі з 
набліжэньнем да Вільні фронту першай сусьветнай вайны. На 
працягу 1914 году рэдактарам газэты быў Янка Купала, а 
выдаўцом Аляксандар Уласаў. У 1915 годзе Янка Купала быў 
ужо рэдактарам і выдаўцом газэты. Існуюць усе падставы лічыць, 
што ў гэтым часе Купала таксама жыў пры рэдакцыі. Мяркуюць, 
што рэдакцыя знаходзілася ў панадворку дома, куды трэба 
заходзіць праз браму. Зьлева ад брамы ўстаноўленая цяпер 
мэмарыяльная табліца ў памяць Янкі Купалы. Нягледзячы на 
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добрыя намеры, у надпісу на табліцы, мабыць, праявілася пэў- 
ная недасьведчанасьць і нядбайнасьць, а мо й прафэсыйная 
некампэтэнтнасьць, характэрная для таго часу. Табліца была 
ўстаноўленая да 75-годзьдзя нараджэньня паэта. На ёй на трох 
мовах - расейскай, літоўскай і беларускай - паведамляецца: “У 
гэтым доме ў 1907-1908 годзе жыў і працаваў народны паэт 
Беларусі Янка Купала”. 

Але справа ў тым, што ў гэтых гадох дом ня меў ніякога 
дачыненьня да рэдакцыі, сам жа Купала: зьявіўся ў Вільні толькі 
ў 1908 годзе. Таму правільна б было лічыць, што Купала, са- 
праўды, жыў у гэтым доме, але менавіта тады, калі тут была 
рэдакцыя “Нашай Нівы” і ён быў яе рэдактарам, гэта значыць у 
1914-1917 гадох. І ўсё ж, нягледзячы на памылковы тэкст, як на 
тую пару гэтая табліца была станоўчай зьявай, а апроч таго й 
адзінай беларускамоўнай табліцай у Вільні. 

Не так даўно зьявілася нарэшце магчымасьць замяніць гэ- 
тую табліцу, паправіўшы адпаведна й яе зьмест. Намаганьнямі 
Таварыства Беларускай Культуры ў Літве пры фінансавай дапа- 
мозе Згуртаваньня Беларусаў Сьвету “Бацькаўшчына” зьявілася 
новая дошка з выяваю паэта ды надпісамі на літоўскай і беларус- 
кай мовах (62). Яе ўрачыстае адкрыцьцё адбылося ў жніўні 1994 г. 

Будынак на Віленскай, 29 згадваецца ў аўтабіяграфічнай 
аповесьці Максіма Гарэцкага “Віленскія камунары”. Са словаў 
героя аповесьці мы даведваемся, што яму параілі схадзіць калі- 
небудзь на беларускую вечарыну, што адбываліся тады кожную 
суботу ў Беларускім клюбе на Віленскай вуліцы, 29. Вось урывак 
з аповесьці, які адносіцца да 1914 году: 

“Там табе - казаў дзядзька Туркевіч - павесялее, а то ты 
нешта без пары нудны, Мацейка!” 

Пайшоў я. Сьпярша дзеля цікавасьці, а потым спадабалася. 
Там былі невялічкія канцэрцікі, сьпевы, а пасьля - скокі й розныя 
гульні. Хадзілі туды ў большасьці вучні з настаўніцкага інстытуту 
й хіміка-тэхнічнага вучылішча, розная служачая моладзь, дзяў- 
чаты - дочкі дробных служачых і рабочых, а таксама дзяўчаты, 
што былі зь вёскі й працавалі ў горадзе - хто хатняю прыслугаю, 
хто прачкаю, хто чым. 

Танцавалі вальсы й мазуркі, полькі й кракавякі, але аба- 
вязкова таксама “Лявоніху”, “Юрачку”, “Мяцеліцу”. І ўсе казалі 
адзін адному “ты”, хоць бы й зусім яшчэ незнаёмыя, - так там 


было заведзена на беларускі народны лад. Ну - і танны буфэт, 
і плата за ўваход усяго 10 капеек. Не разумеў я тады, што 
гэткім спосабам уцягвалі беларускія нацыяналісты ў свае сеці 
“масу”. І спадабаў хадзіць туды - от, каб пагуляць... Правадыроў 
жа беларускага нацыяналізму: братоў Луцкевічаў, прафэсара 
Іваноўскага й іншых мы там і ў вочы ня бачылі... 

Зь вядомых людзей давялося мне там бачыць адзін раз Ян- 
ку Купалу. Ён сарамліва й ціхавата, грудным голасам, прачытаў 
нам некалькі сваіх вершаў. Здаецца, паскакаў і полечку з нейкай 
дзяўчынаю. Выпіў шклянку гарбаты й ціхенька пайшоў з клюба.” 

Мо некага зьдзівіць, чаму Максім Гарэцкі начэплівае ярлыкі 
нацыяналістаў сваім найбліжэйшым сябрам і паплечнікам з наша- 
ніўскае пары. Але ж гэты раман-кроніка быў напісаны ў 1931- 
1932 годзе, калі пачаліся рэпрэсіі, і аўтар імкнуўся хоць крыху 
рэгабілітаваць сябе ў вачох бальшавікоў, адмяжоўваючыся ад 
дзеячоў беларускага адраджэньня. Зрэшты, гэта ня выратавала 
яго ад заўчаснай гібелі. 

Дарэчы, беларускі клюб на Віленскай, 29 існаваў яшчэ 
нейкі час і ў першую сусьветную вайну. 


Рэдакцыя “Нашай Нівы” 


на Віленскай, 29 
(Угітгам» в.14) 







Мінулі доўгія дзесяцігодзьдзі. Сёньня ў Вільні няма ўжо ні 
правадыроў “беларускага нацыяналізму”, ні беларускіх клюбаў, 
дзе танцуюць “Лявоніху” і “Юрачку”, уцягваючы ў свае сеці “масы”... 


ДРУКАРНІ Й ВЫДАВЕЦТВЫ 


СЕ аведваючы мясьціны, зьвязаныя зь беларускім 


пэрыядычным друкам і выдавецтвам у Вільні на- 
пачатку нашага стагодзьдзя, нельга абмінуць увагаю й друкарні, 
дзе выдаваліся беларускія кніжкі й газэты. 

Мы ўжо згадвалі, што першая беларуская газэта “Наша 
Доля”, якую забаранілі пасьля выхаду першых шасьці нумароў, 
друкавалася ў друкарні “Арцель друкарскай справы” (53), што 
знаходзілася ў высокім доме на Вялікай вуліцы, рог вуліцы 
Рудніцкай (КаіпіпКу), непадалёк гарадзкой ратушы ды амаль 
насупраць касьцёлу Сьв.Казіміра. 

Пераемніца першай газэты й яе наступніца “Наша Ніва” 
друкавалася на працягу амаль усяго свайго йснаваньня ў друкарні 
ліцьвіна Марціна Кухты. Яна была заснаваная ў 1906 годзе з 
правам друкаваць кнігі на ўсіх эўрапейскіх мовах. У той час у 
Расейскай імпэрыі была ужо зьнятая забарона друкаваць па- 
беларуску. 

Друкарня знаходзілася на вуліцы Дварцовай, 4, у будынку 
даўнейшага алюміната, дзе жылі студэнты езуіцкай калегіі, 
збудаваным яшчэ ў ХУІІ ст. Цяпер адрас будынку - вуліца 
Унівэрсытэцкая (Опіуег5і(ебо), 4, побач з унівэрсытэтам (63). 

Пра гаспадара друкарні маем толькі кароткія энцык- 
ляпэдычныя зьвесткі. Ён нарадзіўся ў 1875 годзе ў Ковенскай 
губэрні. Паходзіў зь сялянскай сям'і. Быў вядомы ў літоўскім 
адраджэнскім асяродзьдзі. А па-беларуску, апрача “Нашай Ні- 
вы”, друкаваў творы Франьцішка Багушэвіча, Максіма Баг- 
дановіча, Якуба Коласа, Цёткі й іншых беларускіх пісьменьнікаў, 
а таксама этнаграфічныя матар'ялы, зборнікі да “Нашай Нівь”, 
календары, ноты зь беларускімі песьнямі й танцамі й іншае. 
Выпускаў нават забароненыя цэнзурай творы, як напрыклад 
“Скрыпку беларускую” Гаўрылы з Полацка (адзін з псэўдонімаў 
Цёткі), за што прасБледваўся царскімі ўладамі. 

У 1911] годзе друкарня Марціна Кухты была перавезеная 
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на Татарскую вуліцу (Тобогіц), 20 (64). Тут па-ранейшаму дру- 
кавалася “Наша Ніва” аж да канца свайго йснаваньня, а таксама 
было надрукавана шмат беларускіх кніжак. Менавіта ў будынку 
на Татарскай быў надрукаваны першы й адзіны прыжыцьцёвы 
зборнік вершаў Максіма Багдановіча “Вянок”. Калі ў 1917 годзе 
Багдановіч выехаў на лячэньне ў Ялту, ён ужо перад самай 
сьмерцю напісаў: 


Ў краіне сьветлай, дзе я ўміраю, 
У белым доме ля самай бухты, 

Я не самотны, я кнігу маю 

З друкарні пана Марціна Кухты. 


Такім чынам, імя друкара Марціна Кухты ўвекавечанае ў 
беларускай паэзіі радкамі перадсьмяротнага верша так рана 
памерлага Максіма Багдановіча. 

Пра далейшы лёс друкарні Марціна Кухты ведама, што 
пасьля першай сусьветнай вайны яна была падзеленая. Частку 
перавезьлі ў Коўна, пераехаў туды й сам Кухта. Другая частка 
- дзьве машыны - засталася ў Вільні й была перавезеная на 
Татарскую, 6. Там друкаваліся пераважна літоўскія выданьні й 
нешта адзін польскі часопіс. Дом гэты не захаваўся. Сам жа 
Марцін Кухта памёр недзе ў 1941 ці 42 годзе. 

Беларускія кніжкі, што тады друкаваліся, былі плёнам 
дзейнасьці выдавецкіх суполак, якія ўзьніклі на груньце газэты 
“Наша Ніва”. У 1993 г. ў палове ліпеня споўнілася роўна 80 
гадоў ад заснаваньня ў Вільні Беларускага Выдавецкага Тава- 
рыства. Яго стварылі Барыс Даніловіч, Іван Луцкевіч, Шпакоўскі 
й іншыя беларускія дзеячы. Праўда, першая спроба стварыць ў 
Вільні беларускае кнігавыдавецтва была зробленая яшчэ ў 1908 
годзе суполкаю “Наша Хата”, ініцыятарам якое таксама быў 
Барыс Даніловіч (69). Яна выпусьціла шэсьць кніжак і спыніла 
сваё йснаваньне дзеля адсутнасьці сродкаў. 

Беларускае Выдавецкае Таварыства ў Вільні йснавала ажно 
да 1930 году зь невялікім перапынкам сваёй дзейнасьці падчас 
першай сусьветнай вайны. Унесла важкі ўклад у разьвіцьцё й 
папулярызацыю беларускай літаратуры. 

Месцам заснаваньня Беларускага Выдавецкага Таварыства 
быў дом на вуліцы Каштанавай, 5, кватэра нумар 4 (65). Ёсьць 
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зьвесткі, што пры выдавецтве нейкі час жыў Янка Купала. 
Выдавецтва мела сваю кнігарню ва ўжо згаданым намі доме 
нумар 7 на Завальнай вуліцы (60). Затым кнігарня была пера- 
несеная на Вастрабрамскую, 1, рог вуліцы Гетманскай (Еітопу). 
(66). Усе гэтыя дамы захаваліся да нашых дзён. 


Пасьля перапынку Таварыства ўзнавіла сваю дзейнасьць у 
1919 годзе. Шырака разгарнула выданьне падручнікаў для 
беларускіх школаў, апрацаваных Леанілай Гарэцкай, Браніславам 
Тарашкевічам, Аркадзем Смолічам, Максімам Гарэцкім, Ігнатам 
Дварчаніным і іншымі. Працягвала традыцыю выданьня ка- 
лендароў-кніжак, якія выходзілі штогод да 1929 году. За час 
існаваньня выдала шмат беларускай мастацкай літаратуры. У 
кіраўніцтва Таварыства ўваходзілі вядомыя культурна-грамадзкія 
дзеячы Заходняй Беларусі. 

На Малой Стэфанскай вул., 23, цяпер Раўгіклас (КацруКІоз) 
знаходзілася Віленскае выдавецтва Б.Клецкіна (1875-1937), за- 
снаванае ў 1911 годзе (67), якое выдавала пераважна жыдоўскую 
літаратуру. З 1921 года выдавецтва пачало друкаваць і беларускія 








цтва Б.Клецкіна на Малай Стэфанскай ВанруМо5 
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кнігі. Было выдадзена больш 20 кніжак, у тым ліку: “Гісторыя 
беларускай літаратуры” і “Хрэстаматыя беларускай літаратуры” 
Максіма Гарэцкага, “Родны край” (72 часткі) Л.Гарэцкай, “Геа- 
графія Беларусі” А.Смоліча, “Бярозка” Ядзьвігіна Ш., “У палес- 
кай глушы” і “У глыбі Палесься” Т.Гушчы, “Шляхам жыцьця” 
Янкі Купалы, арытмэтычны задачнік С.Рак-Міхайлоўскага, “Вялі- 
кая шышка” Я.Нарцызава (Язэпа Драздовіча), “Алеся” А.Купрына 
(у перакладзе М.Краўцова), “Ірландзкія казкі” Макмануса (у 
перакладзе П.Бадуновай), “Казкі” Грыма (у перакладзе Мэнке) 
- гэта ўсё толькі да 1923 году. 

Пазьней былі выдадзеныя “Беларуска-польскі слоўнік”, 
“Беларускі правапіс”, “Пад сінім небам” Н. Арсеньевай, “Казкі 
жыцьця” Т.Гушчы, “Вянок” М.Багдановіча й інш. Беларускія кнігі, 
надрукаваныя ў выдавецтве Клецкіна, шырака распаўсюджваліся 
па ўсёй Заходняй Беларусі, а падручнікамі карысталіся вучні 
беларускіх школаў і гімназіяў. 


БІБЛІЯТЭКА БАРЫСА ДАНІЛОВІЧА 


еў, а гісторыі гэтай бібліятэкі трэба спыніцца 
даўжэй, дый асоба яе гаспадара вартая ўвагі, бо 
ён браў удзел у шмат якіх беларускіх ініцыятывах. 

Бібліятэка-чытальня “Веды” была заснаваная ў 1904 годзе. 
Як паведамляў сам Даніловіч, бібліятэка была адкрытая на ймя 
Ізраіля Нэмзэра, якому й быў выдадзены дазвол віленскага 
губэрнатара. Бібліятэка была тады суполкаю двух гаспадароў: 
Даніловіч быў кампаньёнам Нэмзэра. 

Знаходзілася бібліятэка ў доме нумар 14 на Георгіеўскім 
праспэкце (цяпер Гедыміна, 12) (68). На першым паверсе месь- 
цілася добра вядомая ў Вільні кавярня “Чырвоны Штраль”, яе 
называлі так і да першай сусьветнай вайны й затым у міжваенным 
часе ад прозьвішча ўласьніка, а інтэр'ер быў выкананы ўвесь у 
чырвоным колеры. У біяграфічным рамане Алега Лойкі пра Янку 
Купалу гаворыцца, што той быў даволі частым госьцем у гэтай 
кавярні. У тым самым доме была й майстроўня вядомага літоўскага 
мастака-фатографа Юрашайціса. Знакамітая фатаграфія Алаізы 
Пашкевічанкі (Цёткі), адна зь нямногіх яе выяваў, была зроб- 
леная якраз у Юрашайціса. 

У канцы 1906 году Даніловіч выкупіў ад Нэмзэра ягоную 
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частку бібліятэкі й стаў яе адзіным гаспадаром. У красавіку 1907г. 
Даніловіч, атрымаўшы дазвол губэрнатара, перавёз яе ў новае 
памяшканьне на Георгіеўскі праспэкт, 4, кв.10 (Цяпер Гедымі- 
на, 2) (69). Менавіта тут і працаваў у Даніловіча Янка Купала. 

У 1911 годзе бібліятэка была перавезеная на Віленскую, 
33 (цяпер Віленская, 10) (70), а кампаньёнам Даніловіча ў вя- 
дзеньні бібліятэкі стаў Антон Луцкевіч. 

Гэты дом, што й дасюль знаходзіцца на рагу праспэкта 
Гедыміна, амаль нельга пазнаць. Пасьля другой сусьветнай вайны 
ў ім разьмясьцілі рэстаран, але вонкавы выгляд дому тады яшчэ 
мала зьмяніўся. Толькі ў шасьцідзесятых гадох будынак быў 
цалкам рэканструяваны. Цяпер тут - вядомы ў Вільні рэстаран 
“Паланга”. 

Калі ж пачалася першая сусьветная вайна, Даніловіч быў 
мабілізаваны ў войска, а пасьля вайны апынуўся ў Адэсе й больш 
у Вільню не вярнуўся. Для таго, каб Антон Луцкевіч меў падставу 
распараджацца бібліятэкай, ён прыслаў у 1923 годзе з Адэсы 
натарыяльнае пасьведчаньне, што ў 1914 годзе ён перадаў сваю 
частку Луцкевічу, і з таго часу А.Луцкевіч зьяўляецца адзіным 
гаспадаром бібліятэкі. На гэтай падставе бібліятэка была 
перададзеная Беларускаму Навуковаму Таварыству і ўвайшла ў 
фонды Беларускага Музэю. 

З 1914 году ў доме на Віленскай, 33, разам зь бібліятэкаю 
захоўваліся й калекцыі Івана Луцкевіча, ды жылі абодва браты 
- Іван і Антон. Справа ў тым, што да гэтага часу, як ужо было 
згадана, усе калекцыі 
археоляга Луцкевіча пе- 
рахоўваліся на Заваль- 
най вуліцы, 7, у памяш- 
каньні рэдакцыі “Нашай 
Нівы” (59), але ж з 1914 
году рэдакцыя перанес- 
лася на Віленскую, 29 
(61), а калекцыі, ма- 

быць, былі тады пера- 

адра везеныя цераз адзін дом 
І на Віленскую, 33 (70), 

Бібліятэка Барыса Даніловіча дзе ўжо тады знахо- 
на Георгіеўскім праспэкце (Сеаітіпо рг. 2) дзілася бібліятэка Дані- 





зываць» 
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ловіча. Дакумэнт, які Даніловіч прысылаў з Адэсы, называецца 
“подписка-показание” і захоўваецца цяпер у Цэнтральнай 
Бібліятэцы Акадэміі Навук Літвы (27) ў аддзеле рукапісаў пад 
нумарам Ф-21-310. Ён досыць дакладна апавядае ўсю гісторыю 
бібліятэкі й падае адрасы, дзе яна ў розным часе знаходзілася. 





Бібліятэка Барыса Даніловіча на Віленскай, 33 
(УгІпгам в. 10/ 16). Сучасны выгляд 

Вядома, дакумэнт не раскрывае факту якіх-колечы фінан- 
савых транзакцый між Даніловічам і Луцкевічам, якіх, мабыць, 
і не было, бо ў апошняга проста ніколі не было сродкаў на 
прыдбаньне бібліятэкі. Можна меркаваць, дакумэнт быў толькі 
юрыдычным сродкам, пры дапамозе якога Даніловіч ахвяраваў 
сваю бібліятэку “Веды” беларускаму грамадзтву Вільні. 

Гэтаксама й археоляг Луцкевіч, які ў 1918 годзе быў іні- 
цыятарам заснаваньня ў Вільні Беларускага Навуковага Тава- 
рыства, перадаў Таварыству ўвесь зьбіральніцкі плён свайго 
жыцьця, што й было пазьней глебай для стварэньня ў Вільні 
першага беларускага гісторыка-этнаграфічнага музэю. 

Тутака варта адзначыць, што менавіта першыя два дзесяці- 
годзьдзі нашага веку, якія далі пачатак няспыннаму беларускаму 
адраджэнскаму руху, адметныя ня толькі самаахвярнаю працаю 
яго дзеячоў, але й шматлікімі матар яльнымі ахвяраваньнямі бела- 
рускаму грамадзтву, часта прыдбанымі на працягу ўсяго жыцьця. 
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ДОМ НА ВІЛЕНСКАЙ, 33 


нашай вандроўцы мы спыніліся каля дому на рагу 
Віленскай вуліцы й праспэкту Гедыміна, дзе цяпер 


знаходзіцца рэстаран “Паланга”. Тут заўсёды вялікі рух, бо гэта 
ў нейкай ступені адміністрацыйны й гандлёвы цэнтар. Насупраць 
цераз сквер узвышаецца вялізны сучасны будынак, які займае 
урад Літоўскай Рэспублікі. Праваруч ад яго гарадзкая самаўправа, 
з другога ж боку непадалёк - вялікая унівэрсальная крама. Далей 
цераз вуліцу вядомы яшчэ з пачатку стагодзьдзя гатэль і рэстаран 
Сьв.Георгія - цяпер завецца “Вільнюс”. 

Што тычыцца самога праспэкта Гедыміна, які пад назваю 
Георгіеўскага ўзьнік нейкіх паўтары сотні гадоў таму назад, 
дык ён ад моманту свайго заснаваньня заўсёды быў адным з 
самых рэпрэзэнтацыйных праспэктаў гораду. Тут сустракаем 
забудову ў стылі сэцэсіі й іншых стыляў пералому ХІХ і ХХ ст. з 
багатым вонкавым дэкорам. 

А вось дом, дзе цяпер рэстаран “Паланга” (70), пасьля 
перабудовы настолькі адрозьніваецца ад астатніх дамоў сучас- 
насьцю сваіх абрысаў, што нават цяжка ўявіць сабе яго ў якасьці 
колішняга своеасаблівага беларускага культурнага цэнтру пачатку 
стагодзьдзя. 

Між тым, менавіта тут, у знакамітай бібліятэцы-чытальні 
“Веды”, дзе захоўваліся экспанаты будучага першага беларускага 
нацыянальнага музэю ў Вільні, дзе было месца працы Барыса 
Даніловіча, гаспадара бібліятэкі, ды жытло братоў Луцкевічаў, 
- утварыўся ў пэрыяд першай сусьветнай вайны асяродак, у 
якім гуртавалася беларускае жыцьцё Вільні. 

У сваіх успамінах Юлія Мэнке - пазьней па мужу Вітан- 
Дубейкаўская, а паводле псэўдоніму Кветка Вітан - згадвала, 
што гэты дом часта наведвала Алаіза Пашкевічанка. У той час 
яна ўжо была замужам за літоўскім сацыял-дэмакратам Сьця- 
панам Кайрысом. 

Тут быў штаб, дзе вырашаліся пытаньні асьветы на бела- 
рускай мове, якія завяршыліся адкрыцьцём у 1917 годзе першых 
пяцёх беларускіх пачатковых школаў і настаўніцкіх курсаў. Тут 
зьбіраўся арганізацыйны камітэт і вялася падрыхтоўка да ад- 
крыцьця ў Вільні беларускай гімназіі, якая прайснавала 25 гадоў. 

Сама ж Юлія, якая па адукацыі была мастацтвазнаўцам, у 
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гэтым самым доме пазнаёмілася з археолягам Іванам Луцкевічам 
ды з таго часу была ягонай самай блізкай сяброўкай і паплечніцай. 
Яна пісала: “Нас пазнаёмілі як калегаў. Луцкевіч вельмі ганарыўся 
сваімі музэйнымі зборамі, ён вельмі ўсьцешыўся нагодзе паказаць 
свой музэй асобе, якая штосьці ў гэтым разумее і можа ацаніць 
гэтыя прадметы мінуўшчыны”. Юлія ў той час таксама актыўна 
ўключылася ў працу над арганізацыяй беларускага школьніцтва. 

У 1919 годзе менавіта Юлія са сваёю сястрою суправаджалі 
ўжо безнадзейна хворага на сухоты Івана Луцкевіча на лячэньне 
ў Закапанэ. Адтуль ён не вярнуўся й быў пахаваны на чужыне. 
Юлія тады пісала: “Калі Бог дазволіць перавезьці цела Івана ў 
Вільню, то я яму на камяні накажу зрабіць надпіс, як рабілі першыя 
хрысьціяне сваім дарагім памерлым: “Іване, Ты жывеш!” Я верыла, 
што ягоная сьветлая, чыстая душа жыве далей, яна жыве ў душах 
беларускага народу, якому ён аддаў усе сілы душы сваёй”. 

Жаданьне Юліі зьдзейсьнілася ўжо пасьля яе сьмерці. Пера- 
пахаваньне археоляга Луцкевіча адбылося да 110-ай гадавіны ад 
яго нараджэньня. У 1993 г. на могілках Росы ў Вільні быў асьве- 
чаны яго надмагільны помнік, дзе на камяні сапраўды высечаныя 
словы: “Іване, Ты жывеш!” 

А пра гэты дом, які быў цэнтрам, куды зыходзіліся дзеячы 
беларускага нацыянальна-вызваленчага руху нават у час, калі 
ягоны лідар быў безнадзейна хворы й не ўставаў з пасьцелі, 
М.Гарэцкі пісаў: “Да яго выезду ў Закапанэ залучаў я на знака- 
мітую ў нашым руху кватэру на Віленскай, 33 і заўсёды знаходзіў 
у хворага поўна гасьцей; сюды йшоў кожны беларус, быўшы 
праездам у Вільні, сюды йшоў кожны паступовы грамадзянін 
краю, каб пагаманіць аб справах краю...” 

У 1921 годзе й бібліятэка, і музэйныя калекцыі былі пера- 
везеныя адсюль на Вастрабрамскую, 9, у Базыльянскія муры, 
дзе й быў заснаваны Беларускі Музэй Беларускага Навуковага 
Таварыства з багатым архівам і бібліятэкаю (74). 

Каля гэтых будынкаў мы ўжо аднойчы вандравалі. Гісторыя 
гэтага старажытнага праваслаўнага Сьвятатраецкага манастыру 
сягае паловы ХІУ ст., а з самага пачатку ХУІІ ст. ён стаў вуні- 
яцкім кляштарам ордэну базыльянаў і на працягу ўсяго свайго 
йснаваньня быў цэнтрам старабеларускай культуры сталіцы 
Вялікага княства Літоўскага. У міжваенным жа дваццацігодзьдзі 
ён ізноў набыў значэньне беларускага культурнага цэнтру. 
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ЯНКА КУПАЛА Й ЯГОНАЯ 
“ПАЎЛІНКА” 


ёміцца зь мясьцінамі, зьвязанымі ў Вільні з гэтак 
званаю “нашаніўскаю парою”. На жаль, дасюль гэтая пара асьвят- 
лялася ў публікацыях даволі павярхоўна або вельмі аднабакова. 
Афіцыйная прапаганда аблівала гразьзю й саму газэту “Наша 
Ніва”, і яе стваральнікаў. Яшчэ зусім нядаўна рабілі гэта тыя 
самыя дасьледчыкі, якія сёньня расхвальваюць яе на ўсе лады 
ды называюць сапраўднаю народнаю газэтаю. 

Таму нашыя вандроўкі - гэта толькі першыя крокі ў справе 
вывучэньня “нашаніўскай пары”, і, безумоўна, патрабуюць ад 
будучых дасьледчыкаў удакладненьняў і дапаўненьняў. 

Аб значнай актывізацыі беларускага культурнага жыцьця 
ў Вільні ў пэрыяд існаваньня газэты “Наша Ніва” сьведчыць і 
ўзьнікненьне тут Беларускага музычна-драматычнага гуртка. Ён 
дзейнічаў з 1910 да 1916 году. Аб'ядноўваў беларускую інтэ- 
лігенцыю гораду, адыграў значную ролю ў станаўленьні бела- 
рускага прафэсыйнага тэатру. Ладзіў разнастайныя беларускія 
вечарыны й спэктаклі: “Па рэвізіі” і “Пашыліся ў дурні” 
Крапіўніцкага, “Залёты” Вінцука Дуніна-Марцінкевіча, “Модны 
шляхцюк” Каруся Каганца, “У зімовы вечар” Элізы Ажэшкі й 
іншыя. Дасюль ня высьветлена, ці меў гурток нейкае сталае 
памяшканьне, а калі меў, дык дзе? З ацалелых пратаколаў сходаў 
гуртка відаць, што ён меў сьціслыя кантакты зь літоўскімі куль- 
турнымі аб'яднаньнямі, карыстаўся іх памяшканьнямі. Гэтак 
устаноўчы сход гуртка адбыўся ў памяшканьні літоўскага та- 
варыства “Рута”. 

Магчыма, што гурткоўцы карысталіся для сваіх зборак і 
памяшканьнем бібліятэкі “Веды”, бо нейкі час яе гаспадар Ба- 
рыс Даніловіч быў старшынёю праўленьня гуртка, а яго намесь- 
нікам быў Вацлаў Ластоўскі. У працы гуртка ўдзельнічалі: Ігнат 
Буйніцкі, Алесь Бурбіс, Цётка, Зьмітрок Бядуля, Леапольд 
Радзевіч, Паўліна Мядзёлка, браты Луцкевічы й нават вядомы 
літоўскі дзеяч Ёнас Басанавічус. 

Сіламі беларускага музычна-драматычнага гуртка ў Вільні 
ўпершыню была пастаўленая камэдыя Янкі Купалы “Паўлінка”. 
Гэты спэктакаль адбыўся ў залі гімнастычнага таварыства “Сокал” 


У нашых папярэдніх вандроўках мы ймкнуліся пазна- 
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на Віленскай, 10. Дом гэты знаходзіцца якраз насупраць скверу, 
дзе ўстаноўлены помнік Станіславу Манюшку (39), зьлева ад 
скверу -касьцёл Сьв.Кацярыны (40). Цяпер ён значыцца пад ну- 
марам 39, і ў ім разьмяшчаецца “Дом настаўніка”, а ў той самай 
залі й дагэтуль адбываюцца розныя канцэрты ды імпрэзы (71). 

Цікава адзначыць, што прэм'еры спэктакляў славутай купа- 
лаўскай “Паўлінкі” адбыліся ў 1913 годзе: першая -у студзені ў 
Вільні, другая - у лютым у Пецярбурзе й трэцяя -у жніўні ў Ра- 
дашкавічах. Усе гэтыя прэм'еры прайшлі ў прысутнасьці аўтара 
камэдыі. 

У Вільні ёсьць многа мясьцінаў, зьвязаных зь Янкам 
Купалам. У раёне Зьвярынца да нядаўняга часу была нават вуліца, 
названая ягоным іменем. Праўда, яе ў 1991 годзе перайменавалі, 
але ўсё ж кампэнсавалі гэта тым, што Купалу прысьвяцілі вуліцу 
ў прыгарадзе Нова-Вялейка. Дарэчы, Купала сапраўды нейкі 
час жыў на Зьвярынцы, але не на той вуліцы, а на суседняй. 
Жыў ён на Старой вуліцы, цяпер яна называецца вуліца Трэнёты 
(Тгепіоюоз), у доме пад нумарам 5, трэці дом справа, калі йсьці 
ад вуліцы Вітаўта (Ууіацю)(72). Гэта было недзе ў 1908-1909 гадох, 












Дом на Віленскай, 10 (Уііпіанх р. 39), дзе адбыўся 
першы спэктакаль “Паўлінкі” 
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калі паэт супрацоў- 
нічаў у газэце “Наша 
Ніва” і працаваў у 
бібліятэцы Даніло- 
віча. Жыў ён на ква- 
тэры ў беларускага 
настаўніка Сымона 
Караля, тады яшчэ 
маладога пэдагога, 
які здабыў пасаду 
загадчыка царкоўна- 
прыхадзкой школы на 
Зьвярынцы непадалёк 
Знаменскай царквы. 

Кватэру ён ат- 
рымаў паблізу ад 
школы і ўладкаваў у 
сябе земляка Янку Купалу. Купала, мабыць, жыў там да выезду 
ў вёску Бенін у кастрычніку 1909 году, адкуль ужо на запросіны 
прафэсара Браніслава Эпімах-Шыпілы, таксама цераз Вільню, 
трапіў у Пецярбург. 

Пра Сымона Караля вядома таксама, што ў міжваенным 
часе ён працаваў выкладчыкам у беларускіх гімназіях - сьпярша 
ў Радашкавічах, затым у Вільні. Быў знаны ў асяродзьдзі вілен- 
скай беларускай інтэлігенцыі. Памёр у Вільні, пахаваны на права- 
слаўных могілках на Ліпаўцы. 

Такім чынам, у Вільні захавалася багата куточкаў, зьвя- 
заных з культурным і палітычным жыцьцём беларусаў міжваен- 
нага пэрыяду. І, як бачым, у вандроўках па іх трэба добра ары- 
ентавацца як у прасторы, так і ў часе. 

У пару першай сусьветнай вайны беларускае жыцьцё кан- 
цэнтравалася пераважна ў тых самых будынках, дзе мы ўжо: 
здолелі пабываць. Напрыклад, на Завальнай вуліцы, 7, дзе была: 
Беларуская кнігарня й рэдакцыя “Нашай Нівы”, падчас першай 
нямецкай акупацыі выдавалася газэта “Гоман”, рэдактарам якое 
быў Вацлаў Ластоўскі (59). 

А вось больш падрабязна пра сувязі Якуба Коласа зь 
Вільняю мы распавядзем у нашай наступнай вандроўцы ды 
перакінем масток паміж даваеннай і міжваеннай гісторыяй 
віленскай беларушчыны. 





Дом С.Караля на Зьвярынцы (Тепідіюс г. 5) 
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Знаменская царква на Зьвярынцы 


РАДЗІМА ЖОНКІ ЯКУБА КОЛАСА 


ай увязі зь Вільняй Якуба Коласа не абмяжоўваюцца 
толькі ягоным кароткачасовым пражываньнем у 
пэрыяд 1907-1908 гадоў, калі ён працаваў непасрэдна ў рэдакцыі 
“Нашай Нівы”. І пазьней, нягледзячы на жыцьцёвыя нягоды, на 
трохгадовае зьняволеньне на працягу ад 1908 да 1911 году, ён 
ня страціў сувязі зь Вільняй, з “Нашай Нівай”,зь яе кіруючымі 
супрацоўнікамі, з усім нашаніўскім асяродзьдзем. 

Пасьля вызваленьня з вастрогу Якуб Колас, як сьведчыць 
яго біяграфія, на працягу 1912-1914 гадоў жыў на Палесьсі, 
настаўнічаў у Пінску. Але зь Вільняй у гэтым часе яго зьвязала 
важная падзея ў асабістым жыцьці. Менавіта ў Вільні, а да- 
кладней тады ў яе прыгарадзе, жыла ягоная будучая жонка 
Марыя Каменская. Марыя ў тым самым часе, што й Якуб Колас, 
была настаўніцаю Пінскай чыгуначнай школы, дык можна 
меркаваць, што ў Пінску яны й пазнаёміліся, а ў чэрвені 1913 
году пабраліся шлюбам. 

Сёньня ў нашай вандроўцы зазірнем у тую мясьціну, дзе 
жыла жонка Якуба Коласа, бо менавіта там быў дом, які маці 
Марыі Каменскай збудавала для сваёй дачкі. Дом гэты знаходзіўся 
ў прыгарадзе, які называўся тады Віленскай Чыгуначнай калё- 
ніяй, а цяпер завецца Павільнісам і ўваходзіць у склад гораду 
(73). Гэты колішні прыгарад узьнік каля чыгункі на шляху Вільня- 
Менск, між Вільняю й Новай Вялейкай. 

Гісторыя таго Павільніса цікавая й даўняя. Колісь гэта 
былі ўладаньні магнатаў Пацаў, вядомыя яшчэ ў ХУ-ХХІ ст., а 
мясцовасьць гэтую называлі Пацавыя Горы. За ўдзел у паўстаньні 
1831 году царскія ўлады адабралі ў Пацаў маёнтак. Частка гэтых 
земляў была аддадзеная сялянам-стараверам. Узьніклі вёскі 
Васкрасенка, Заельнікі й Горы. У 1908 годзе па йніцыятыве 
працаўнікоў чыгункі было створанае каапэратыўнае таварыства 
“Віленская Чыгуначная калёнія” і ўзьнікла паселішча. 

Удзельнікі таварыства атрымлівалі дзялянкі й будавалі дамы. 
Адну з такіх дзялянак набыла маці Коласавай жонкі. 

Мясьціна была дужа маляўнічая - пагоркі, лясы, рэчка 
Вялейка прываблівалі будучых жыхароў калёніі. Яна раскінулася 
на ўзгорках - гэта была Верхняя калёнія й ніжэй ўздоўж чыгункі 
- Ніжняя калёнія. Перад першай сусьветнай вайной было ўжо 
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за трыццаць дамоў, а ў трыццатых гадох забудаваных дзялянак 
было звыш паўтары сотні. 

У доме Каменскіх Якуб Колас і ягоная жонка жылі падчас 
летніх канікулаў на працягу 1913-1915 гадоў. Адсюль паэт хадзіў 
пехатой у Вільню ў рэдакцыю “Нашай Нівы”, дамаўляўся аб 
выданьні зборніка прозы “Родныя зьявы”. Сустракаўся з наша- 
ніўцамі, у тым ліку і зь Янкам Купалам. Пазьней ён прыгадваў, 
што Янка Купала колькі разоў наведваў яго ў навакольлі Вільні, 
у Чыгуначнай калёніі. 

Калі Якуб Колас асталяваўся ў Менску, дык дом у калёніі 
дастаўся брату Марыі Івану Каменскаму. З пашаны да свайго 
слаўнага швагра Каменскі шчыра падтрымаў ідэю стварэньня 
тут дому-музэю Якуба Коласа, што было аканчальна замацавана 
пастановаю Савета Міністраў Літоўскай ССР у жніўні 1960 году. 
Ён перадаў шэраг мэмарыяльных рэчаў для музэйнай экспазыцыі, 
а гарадзкія ўлады меліся выканаць рамонтна-рэстаўрацыйныя 
работы з тым, каб музэй адчыніць да 80-годзьдзя з дня нара- 
джэньня паэта. 

Завандраваўшы ў тую Чыгуначную калёнію, ці цяперашні 
Павільніс, мабыць давядзецца нам зь мінуўшчыны перанесьціся 
ў сучаснасьць, якая ў лёсе згаданага дому аказалася даволі 
сумная. 

Атрымалася гэтак, што ў мэмарыяльным доме інспэкцыя 
па ахове драўніны выявіла грыбок. Будынак адразу ліквідавалі, 
а новы па абмерных чарцяжах, як гэта прадбачылася, пабудаваны 
ня быў, і ушанаваньне памяці Якуба Коласа, нягледзячы на 
пастанову Савета Міністраў, не адбылося. Праўда, у бібліятэцы 
Павільніса быў абсталяваны пакой-музэй Якуба Коласа, але 
пазьней гэтыя экспанаты былі перададзеныя літаратурнаму 
музэю ймя Пушкіна. 

На гэтым справа, быццам, і скончылася. Сёньня можам 
уявіць сабе гэты дом на падставе аўталітаграфіі мастака Мі- 
колы Купавы, зробленай у 1986 годзе паводле дакумантальных 
дадзеных. 

Пытаньне аднаўленьня дому ўзьняло йзноў створанае ў 
1989 годзе ў Вільні Таварыства Беларускай Культуры, калі яшчэ 
былі фундамэнты старога дому. Захавалася й тая дзялянка з 
садам. Аднак намаганьні Таварыства выніку не далі, а сёньня 
тое месца ўжо падзялілі на меншыя дзялянкі й новыя гаспадары 
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збудвалі там новыя дамы. Праўда, невялічкая дзялянка яшчэ 
засталася, дзякуючы патрабаваньням Таварыства, але ці беларусы 
змогуць яе здабыць ды скарыстаць паводле ранейшага пры- 
значэньня, дык гэта яшчэ невядома. 

У міжваенным пэрыядзе ў Чыгуначнай калёніі ў розным 
часе жылі даволі вядомыя тутэйшыя беларускія дзеячы. Сярод 
іх пісьменьніца Зоська Верас з мужам Антонам Войцікам, 
актыўным працаўніком на грамадзкай ніве; сям'я сэнатара 
Вячаслава Багдановіча, вядомага культурнага дзеяча; Ігнат 
Біньдзюк - працаўнік Беларускага Каапэратыўнага банку, Фабіян 
Ярэміч - беларускі пасол у польскім парлямэньце, а таксама 
Радаслаў Астроўскі, знаны як дырэктар Віленскай Беларускай 
Гімназіі, а пазьней - прэзыдэнт Беларускай Цэнтральнай Рады 
падчас другой сусьветнай вайны. 

Зь імёнамі гэтых дзеячоў, мабыць, яшчэ сустрэнемся 
неаднойчы, вандруючы па Вільні ў пошуках мясьцінаў, зьвязаных 
з жыцьцём і дзейнасьцю тутэйшых беларусаў у міжваенным часе. 
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Віленская вулачка 


98 андруючы па Вільні, паспрабуем знайсьці мясьціны, 
зьвязаныя з культурна-грамадзкім жыцьцём бела- 


русаў пасьля першай сусьветнай вайны. Іх даволі шмат, але яны 
яшчэ не дасьледаваныя. На гэта паўплывала тое няспрыяльнае 
палітычнае становішча, якое йснавала на працягу апошніх амаль 
паўсотні гадоў. 

Пэрыяд паміж першай і другой сусьветнай вайной у лёсе 
Вільні адыграў своеасаблівую ролю. Нестабільнасьць і неза- 
вершанасьць палітычных пераўтварэньняў у Эўропе пасьля пер- 
шай сусьветнай вайны адбіліся на нацыянальным, грамадзкім, 
культурным жыцьці гораду. Пачатак ХХ ст. прынёс моцны ўздым 
нацыянальна-вызваленчага руху сярод прыгнечаных карэнных 
жыхароў Вільні й яе навакольля, якія больш ста гадоў адчувалі 
сябе пазбаўленай правоў нацыянальнай меншасьцю. 

Рыскі мірны дагавор паміж Савецкай Расеяй і адроджанай 
Польшчаю для мясцовага насельніцтва абярнуўся не вызвалень- 
нем, а заменай гаспадара, заменай аднаго прыгнятальніка іншым, 
і яно зноў апынулася ў становішчы прыгнечанай меншасьці. 

Найбольш гэта датычыла беларусаў і літоўцаў, для якіх 
бурлівыя рэвалюцыйныя падзеі пачатку ХХ ст. сталіся моцным 
штуршком да абуджэньня нацыянальнай годнасьці. 

Зразумела, што беларускі адраджэнскі рух, які так шырака 
разгарнуўся ў перадваенным часе, ня мог спыніцца і ў новых 
варунках. 

Першае дзесяцігодзьдзе міжваеннага пэрыяду вылучалася 
асаблівай грамадзкай актыўнасьцю беларусаў. Ішло змаганьне 
за правы беларускага народу, шырокім фронтам вялася куль- 
турна-асьветніцкая праца. Кансалідацыя беларускіх сілаў самых 
розных напрамкаў абумовілі значныя дасягненьні ў гэтай 
несупыннай барацьбе. 
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На жаль, тыя сілы, якіх непакоіў рост нацыянальнай сьвя- 
домасьці сярод беларусаў, што трапілі пад уладу Польшчы, рабілі 
ўсё дзеля разьяднаньня беларускага руху. Нягледзячы на страты, 
да самага пачатку другой сусьветнай вайны працягвалася ба- 
рацьба супраць асыміляцыі Заходняй Беларусі польскімі ўла- 
дамі, і Вільня заставалася галоўным асяродкам у справе заха- 
ваньня нацыянальнага аблічча гэтага краю. 

Мы ўжо адзначылі ў нашых вандроўках, што толькі пасьля 
заканчэньня другой сусьветнай вайны, калі Вільня і ўся Вілен- 
шчына апынуліся ў, па-сутнасьці, акупаванай Савецкай Літве, 
беларускае культурна-грамадзкае жыцьцё цалкам перастала тут 
існаваць... Усё ж гэта ня быў аканчальны скон, бо сёньня пачы- 
наецца павольнае, цяжкое, пакутлівае абуджэньне. 


ЗНОЎ У БАЗЫЛЬЯНСКІХ МУРОХ 


Од ў пошуках мясьцінаў, дзе канцэнтравалася бела- 
рускае культурна-грамадзкае жыцьцё Вільні ў між- 
ваенным часе, мы яшчэ раз зазірнем у слынныя Базыльянскія муры. 
Каб не паўтарацца, толькі коратка нагадаем, што менавіта ў 
міжваенным часе ў гэтым будынку ўтварыўся вельмі моцны 
асяродак, сапраўдны беларускі культурны цэнтар Вільні. 

Згадаем таксама, што тут па йніцыятыве ксяндза Адама 
Станкевіча быў створаны прытулак для беларускіх дзетак, якіх 
асіраціла прамінулая вайна, тут адкрылася Віленская Беларуская 
Гімназія (35), створаная намаганьнямі беларускай інтэлігенцыі 
Вільні. 

Тут знаходзіўся й інтэрнат для гімназістаў, бо ж ня ўсіх 
бацькі жылі ў самым горадзе. У Базыльянскіх мурох адкрыўся 
першы Беларускі нацыянальны Музэй гістарычна-этнаграфічна- 
га напрамку з багатым архівам і бібліятэкай, ролю якога сёньня 
цяжка пераацаніць (74). Дык ня дзіва, што адраджэньне гэтага 
музэю зьяўляецца летуценьнем усіх тутэйшых сьвядомых бела- 
русаў ды знаходзіць усьцяж шырэйшае зразуменьне і ў самой 
Беларусі. 

Разьмяшчалася тут і беларуская драматычная майстроўня, 
якою кіраваў ведамы тэатральны дзеяч, карэнны віленчук Франь 
цішак Аляхновіч (75). Пэўны час тут была сядзіба Таварыства 
Беларускай Школы. Усё гэта адносіцца да пачатку дваццатых 
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гадоў, а дакладней нават за пару гадоў перад тым. 

Нават існаваньне тут закладзенай яшчэ ў ХІХ ст. права- 
слаўнай духоўнай сэмінарыі мела нейкі уплыў на фармаваньне 
кадраў беларускай інтэлігенцыі, бо ў сваёй бальшыні сэміна- 
рысты былі беларускімі юнакамі. І хаця напрамак выхаваньня ў 
ёй быў яўна русыфікатарскі, усё ж нейкая частка выпускнікоў 
сэмінарыі папоўніла рады беларускай творчай інтэлігенцыі. 
Некаторыя зь іх нават сталі вядомымі дзеячамі беларускай куль- 
туры, як, напрыклад, народны артыст Беларусі Генадзь Цітовіч. 

Але вернемся да Беларускага Музэю ймя Івана Луцкевіча, 
які разьмяшчаўся тут з 1921 да 1944 году. Музэй займаў сьціплы 
куточак у вялізным кляшторным гмаху, а, дакладней, на пер- 
шым паверсе ягонага паўднёвага крыла з правага боку. Памяш- 
каньне было зручнае тым, што мела зусім асобны ўваход цераз 
дабудаваны вонкавы ганак. Да таго ж уваход забясьпечвалі моц- 
ныя каваныя жалезныя дзьверы, якія йснуюць і цяпер, толькі 
імі не карыстаюцца. На першы погляд узьнікае ўражаньне быццам 
тут нічога не зьмянілася з таго часу, хаця мінула бязмала паўсотні 
гадоў, як музэй мусіў пакінуць гэтае сваё прыстанішча. 

Нават на вонкавай сьцяне ганка між двума праёмамі, як 
на сьмех тырчыць той самы цьвік, на якім мацавалася шыльда 
музэю. 

Думка пра аднаўленьне ў Вільні Беларускага Музэю ўзьнікла 
ў колах старэйшага беларускага грамадзтва ў канцы 80-ых гадоў 
у час славутай перабудовы. Тады здавалася, што нарэшце зьяві- 
лася магчымасьць свабадней выказваць думкі й дамагацца вы- 
праўленьня тых крыўдаў, якія былі нанесеныя беларусам пасьля 
гэтак званага “вызваленьня Вільні”. 

Аднак ад першых намаганьняў аднаўленьня музэю мінула 
ўжо шмат гадоў, а вынікі зусім сьціплыя. І ўсё ж гэтыя намаганьні 
не спыняюцца. Але перш чымсь весьці гаворку пра сучаснае 
становішча, мы яшчэ раз адновім у памяці гісторыю музэю, 
пастараемся ўявіць сабе яго ў тым выглядзе, які ён меў да 
зьліквідаваньня. 

Музэй быў створаны з багатых прыватных калекцыяў, са- 
браных археолягам, этнографам і грамадзкім дзеячом Іванам 
Луцкевічам. Ён распачаў сваю зьбіральніцкую дзейнасьць яшчэ 
ў юнацкія гады, недзе ў апошнім дзесяцігодзьдзі мінулага веку. 
Па ягонай ініцыятыве ў 1918 годзе ўзьнікла ў Вільні Беларускае 
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Навуковае Таварыства, якому зьбіральнік і ахвяраваў перад 
сьмерцю ўсе свае калекцыі для будучага нацыянальнага музэю. 
Музэй быў адкрыты ў 1921 годзе як грамадзкая ўстанова На- 
вуковага Таварыства ды ўтрымліваўся часткова зь дзяржаўных 
датацыяў ажно да 1939 году. У кастрычніку 1939 году Таварыства 
было зьліквідаванае акупаваўшай Вільню Савецкай уладай шля- 
хам арышту й вывазу бальшыні яго сяброў. Пасьля перадачы 
Вільні Літве й ажно да ліквідацыі ў 1945 годзе музэй існаваў як 
дзяржаўная ўстанова - сьпярша ў сыстэме Інстытуту Літуані- 
стыкі, а пазьней Акадэміі Навук Літвы. Ліквідацыя беларускага 
музэю ў Вільні была злачынным актам, пазбаўленым юрыдычнай 
асновы й скіраваным супраць беларускай культуры й беларускага 
насельніцтва Літвы. Яна павінна разглядацца як парушэньне 
правоў чалавека й грамадзяніна беларускай меншасьці ў Літве. 

Як некалі выглядаў музэй, можна сабе ўявіць толькі на 
падставе шматлікіх фатаздымкаў, публікацыяў у друку ды ўспа- 
мінаў яшчэ жывых сьведкаў ягонага йснаваньня: з ганку ўвахо- 
дзілася ў прасторныя сенцы, зь якіх вялі дзьверы - налева ў 
экспазыцыйныя залі, наўпрост - у архіў, адначасна й рабочы 
габінэт, направа - ў бібліятэку. 

Нягледзячы на дужа сьціплае памяшканьне - пяць экспа- 
зыцыйных пакояў - музэй быў дужа шырокага профілю. У ім 
зьберагаліся калекцыі: археялагічная, сфрагістычная, нуміз- 
матычная; калекцыя мэдалёў і крыжоў; слуцкія паясы й дываны 
Нясьвіскай, Гарадзенскай і Слуцкай мануфактураў; беларускія 
народныя музычныя інструмэнты, творы народных разьбяроў, 
абразы й карціны ХУІ -ХІХ ст., а таксама тагачасная беларуская 
старажытная зброя, рукапісныя кнігі й старадрукі ад ХІЎУ да 
ХУІІІ ст. 

З найбольш каштоўных экспанатаў былі: Скарынаўская 
Біблія, яе частка; Статут Вялікага княства Літоўскага, друк 1588 
году; пячаткі на сыгнэтах Полацкіх князёў Усяслава Чарадзея з 
ХІ ст. і князя Барыса з ХІІ ст.; сьцяг паўстанцаў 1863 году. 
Кнігазбор музэю складаўся са збораў Луцкевіча, часткі бібліятэкі 
Раманава і ўсяе бібліятэкі Даніловіча, - усяго звыш 14 тысячаў 
тамоў. У археалягічным аддзеле было каля 200 экспанатаў, зной- 
дзеных пры раскопках курганоў Яўстафіем Тышкевічам, самім 
Луцкевічам, асобныя прадметы з калекцыяў Гэнрыка Татура. 
Зрэшты, пералічыць усе толькі самыя цікавыя прадметы ды 
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архіўныя дакуманты ў кароткай зацемцы проста немагчыма... 

Выходзячы з музэю, можна было яшчэ раз акінуць вокам 
магутнага князя Ўсяслава з дружынаю, які пазіраў з карціны 
Пётры Сергіевіча, ды на дзівосныя выявы касьмічных візыяў 
Язэпа Драздовіча, якімі былі завешаныя амаль усе сьцены ў 
сенцах. 

Сёньня ж адно толькі можна з сумам спыніць позірк на 
жалезных дзьвярох ды адыйсьці з надзеяй на аднаўленьне музэю, 
якая ўсё яшчэ цепліцца ў сэрцах беларусаў-віленчукоў... 

І ўсё ж найбольш значным і масавым беларускім асяродкам 
у Базыльянскіх мурох была ў міжваенным часе Віленская 
Беларуская Гімназія (35). Яна пратрывала там амаль да самае 
вайны, за выключэньнем апошняга году. Яе асноўнае значэньне 
было ў выхаваньні кадраў нацыянальна сьвядомай беларускай 
інтэлігенцыі. Патрыятычнае ўзгадаваньне моладзі ставілася на 
першае месца. Амаль усе прадметы, за невялікім выключэньнем, 
выкладаліся па-беларуску. Вучняў ядналі гурткі мастацкай 
самадзейнасьці, ладзіліся розныя імпрэзы. Вакол гімназіі кан- 
цэнтравалася грамадзкае жыцьцё беларусаў усяго нашага гораду. 
Калі сёньня й адраджаецца беларускае школьніцтва ў Вільні, 
дык гімназія ўсё яшчэ застаецца недасягальным эталонам. 


жэ 


Ў, мінулай вандроўцы па Вільні мы разьвіталіся ў 
П 


анадворку колішняга Базыльянскага кляштару (5), 
які ў міжваенным часе граў пачэсную ролю цэнтра беларускай 
культуры й асьветы. Апынуўшыся перад брамай, якая вывядзе 
нас на Вастрабрамскую вуліцу, міжволі кідаем позірк на вокны 
сьціплага памяшканьня над самай брамаю: там у самым пачатку 
дваццатых гадоў жыў пісьменьнік, літаратуразнаўца й выкладчык 
літаратуры ў Віленскай Беларускай Гімназіі Максім Гарэцкі. А 
крыху пазьней, у сярэдзіне дваццатых гадоў, тут пасяліўся 
будучы народны артыст Беларусі Рыгор Шырма, які ў той час 
кіраваў хорам у гімназіі. 

Калі наведваеш сёньня гэты куток віленскай беларушчыны, 
узьнікае роздум і пра яго мінулае, і пра сучаснае становішча, і 
пра далейшы яго лёс. Вельмі старажытная й зьменлівая гісторыя 
гэтага архітэктурнага помніка Вільні, які й дасюль па даўняй 
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завядзёнцы называюць Базыльянскімі мурамі, і які выклікае цяпер 
многа супярэчлівых поглядаў на ягонае далейшае выкарыстаньне. 
Прэтэндэнтаў на яго аж зашмат. У якасьці аргумэнтаў выкары- 
стоўваюцца й гістарычныя, і канфэсійныя, і юрыдычныя, і ма- 
ральныя аспэкты. Кожны з прэтэндэнтаў мае сваю лёгіку й вядзе 
пошукі аргумэнтаў на сваю карысьць. 

Беларусы, улічваючы гістарычную традыцыю й міжваеннае 
становішча, ужо неаднойчы зьвярталіся да ўладаў, каб ім пры- 
значылі для культурна-асьветніцкіх мэтаў, калі ня ўвесь будынак, 
дык, прынамсі, частку кляшторных збудаваньняў. Аднак пакуль 
што захады гэтыя бязвыніковыя, бо будынак займае тэхнічная 
навучальная ўстанова, якую, маўляў, перанесьці няма куды. 
Перад тым тут быў інжынерна-будаўнічы інстытут, а яшчэ раней 
пэдагагічны інстытут. Але той атрымаў новы будынак яшчэ ў 
пачатку шасьцідзесятых гадоў. 

Тымчасам царква перададзеная цяпер на карыстаньне 
вуніятам, якіх тут прадстаўляе сьвятар з ордэну ўкраінскіх 
базыльянаў. Яны патрабуюць перадаць ім увесь гэты комплекс, 
лічачы сябе адзінымі спадкаёмцамі тых базыльянаў, якія па загаду 
караля Жыгіманта Трэцяга валодалі гэтымі мурамі ад пачатку 
ХХІІ ст. да скасаваньня ў Расеі вуніі ў першай палове ХІХ ст. 
Ды, відавочна, праваслаўным ня дужа рупіць вяртаньне ім 
Траецкай царквы, якая патрабуе капітальнага рамонту. 

Лёгіка ж перадачы Базыльянскіх муроў украінскім вуніятам 
вельмі ўмоўная й палягае толькі на тым, што пасьля разьдзелу 
Рэчыпаспалітай у царскай Расеі вунія была скасаваная, а на 
Галіччыне пад Аўстрыяй працягвала існаваць. Тым часам вакол 
Базыльянскіх муроў працягваецца складаная палітычная гульня 
са спэкуляцыяй гістарычнымі фактамі, у якую ўключыліся й нека- 
торыя літоўскія вучоныя. А каму яны дастануцца, залежыць, 
відаць, ад тых, у чыіх руках улада. Як кажа лацінская прыказка: 
“Сціц5 геріо, еіц5 геіігіо” (“Чыё панаваньне, таго й рэлігія”). 

Паразважаўшы пра мінулае й сучаснае былых Базыльянскіх 
муроў, выйдзем за браму, ды, азірнуўшыся назад, акінем позір- 
кам яе цудоўнае архітэктурнае афамленьне. Брама збудаваная 
крыху пазьней, чымсь царква й будынак кляштару, бо адносіцца 
да ХУПІ ст., але ж зьяўляецца адным з сапраўдных шэдэўраў 
віленскага дойлідзтва. Выкананая яна ў стылі позьняга барока, - 
дзякуючы багатаму вонкаваму дэкору яе залічаюць да стылю ракако. 
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Насупраць брамы, трохі зьлева, стаіць жылы дом з двума 
паўкруглымі вокнамі на другім паверсе. Тут жыла напачатку 
дваццатых гадоў старэйшая настаўніца беларускай мовы Ві- 
ленскай Беларускай Гімназіі Алёна Сакалова-Лекант (76). Яна 
працавала ў гімназіі на працягу дваццаці пяці гадоў. Належыла 
да групы тых ініцыятараў, якія заснавалі гімназію. Адна з 
пачынальніцаў беларускага школьніцтва, Алёна Сакалова- Лекант 
заўсёды ймкнулася прывіць сваім вучням любоў да роднага слова, 
узгадаваць патрыятычныя пачуцьці, а гэта ж было ў гады нацыя- 
нальнага прыгнёту. Пакінула ў сэрцах сваіх выхаванцаў пачуцьцё 
пашаны й удзячнасьці за сваю самаадданую працу пэдагога. 

Пасьля вайны яна была арыштаваная й засуджаная на 
шэсьць гадоў зьняволеньня толькі за тое, што да юбілею 295- 
годзьдзя гімназіі былы яе дырэктар, на той час прэзыдэнт 
Беларускай Цэнтральнай Рады Радаслаў Астроўскі за шмат- 
гадовую пэдагагічную працу ўзнагародзіў яе мэдалём. Пасьля 
адбыцьця пакараньня Алёна Сакалова- Лекант вярнулася ў 
Вільню, памерла ў 1960 годзе. Пахаваная на могілках на Ліпаўцы. 
Яе надмагільле адно зь нямногіх, дзе надпіс зроблены на бела- 
рускай мове. 


АД ВАСТРАБРАМСКАЙ ВУЛІЦЫ ДА 
КАТЭДРАЛЬНАГА ПЛЯЦУ 


о маль насупраць Базыльянскіх муроў, крыху бліжэй 
да Вострай Брамы, па даўнейшаму адрасу Васт- 
рабрамская, 6, знаходзіўся Беларускі Інстытут Гаспадаркі й Куль- 
туры (77). Гэтая арганізацыя была закладзеная ў чэрвені 1926 
году. Дзейнасьць Інстытуту мела наўмэце стварэньне каапэра- 
тываў, бібліятэкаў, клюбаў, распаўсюджваньне асьветы й сель- 
скагаспадарчых ведаў. Інстытут супольна з Таварыствам Бела- 
рускае Школы выступаў за адкрыцьцё беларускіх школаў ды 
ажыцьцяўленьне іншых агульнадэмакратычных патрабаваньняў. 
Быў забаронены польскімі ўладамі ў сьнежні 1936 г. Незадоўга 
да ягонай ліквідацыі, а, менавіта, у пачатку 1936 году, Інсты- 
тутам была праведзеная шырокая акцыя на карысьць беларускага 
школьніцтва. Сумесна з Таварыствам Беларускай Школы была 
выдадзеная інструкцыя, як дамагацца дзяржаўнай беларускай 
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публічнай школы, адозва да беларускага народу, узоры дэкля- 
рацыяў і заяваў, растлумачаньні дзяржаўнага заканадаўства аб 
школах у Польшчы, якое ў адносінах да беларусаў практычна не 
выконвалася. 

У адозве былі гэткія словы: “Грамадзяне-беларусы! Каб 
здабыць лепшую будучыню, трэба здабыць сваю родную 
беларускую школу! Бацькі Беларусы! Калі вы хочаце, каб дзеці 
вашыя не выракаліся сваіх сярмяжных бацькоў, любілі мазольную 
працу, сваю мову, сваю Бацькаўшчыну й ёй служылі, калі хочаце 
вызваленьня нашага народу з путаў цемры й нядолі - дык неад- 
кладна дамагайцеся сваёй роднай беларускай школы!” Што ж, у 
нечым гэты заклік застаўся актуальны й сёньня, хоць бацькі мо 
ўжо й не сярмяжныя... 

Будынак былога Базыльянскага кляштару на Вастрабрам- 
скай, 9 (5), меў яшчэ адзін панадворак, які выходзіў на Конскую 
вуліцу. На гэтым панадворку была тая частка будынку, дзе зна- 
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ходзілася актавая заля гімназіі. Туды ж часткова выходзілі вокны 
памяшканьняў, дзе нейкі час жылі са сваімі сем'ямі дзеячы, 
зьвязаныя з гімназіяй і, наогул, зь беларускім рухам. Сярод іх 
- сэнатар Вячаслаў Багдановіч, які жыў тут з перапынкам ад 
1904 да 1929 году; сакратар гімназіі Лукашэвіч; дырэктар гімназіі 
Радаслаў Астроўскі; Вольга Мароз, вядомая сярод вучняў, як 
цётка Вольга, якая прыбірала памяшканьні гімназіі ды аб- 
слугоўвала буфэт, дзе за невялікую плату падчас вялікай пера- 
мены можна было выпіць шклянку гарачай гарбаты з самавара 
ды зьесьці сьвежую булачку. 

На Вастрабрамскай вуліцы ў панадворку дому пад нумарам 
7, дзе колісь быў жаночы кляштар,па суседзтву з фільгармоніяй 
жыў з сям'ёй славуты беларускі грамадзка-палітычны дзеяч Сы- 
мон Рак-Міхайлоўскі (78). Жыў тут ажно да арышту па справе 
Сялянска-Работніцкай Грамады і ўрэшце да выезду ў Савецкі 
Саюз, дзе згінуў у гады сталінскага тэрору... Між іншым, ён 
быў аўтарам той мэлёдыі, якая гучыць перад кожнай беларускай 
перадачай радыё “Свабода”- пачатак песьні “Люблю наш край”, 
напісанай на словы Канстанцыі Буйла, ды аўтарам музыкі да 
рамансу Максіма Багдановіча “Зорка Вэнэра”. 

На тым баку, што й Базыльянскія муры, калі мінуць філь- 
гармонію й яшчэ адзін дом, на самым рагу вуліцаў Вастрабрамскай 
і Гетманскай, знаходзілася з 1926 году кнігарня Беларускага 
Выдавецтва ў Вільні (66). Кнігарня мае даўнюю гісторыю, як мы 
ўжо згадвалі, да таго часу яна знаходзілася на Завальнай, 7, дзе 
месьцілася й рэдакцыя газэты “Наша Ніва” (59). 

Калі кнігарня перабралася на новае месца, дык яе загад- 
чыкам быў сьпярша Манкевіч, а пасьля Ігнат Мятла, брат вядо- 
мага грамадоўскага дзеяча Пятра Мятлы, які таксама заўчасна 
загінуў у сталінскіх засьценках. У кнігарні прадаваліся беларускія 
кніжкі, календары, часопісы й газэты, а таксама прылады да 
пісаньня, папера, сшыткі - усё, што патрэбна для школьнага 
навучаньня. Вучні Віленскай Беларускай Гімназіі (35), якая была 
непадалёк, прыходзілі сюды купляць розныя школьныя дапаможнікі. 

Амаль насупраць, на другім баку: вуліцы, таксама ў нарож- 
ным доме на Вастрабрамскай вуліцы, 2, была другая, але пры- 
ватная беларуская кнігарня, якая належыла да кнігара Станісла- 
ва Станкевіча (79). Узьнікла яна ў 1928 годзе й мела той самы 
асартымэнт тавараў, што й кнігарня Выдавецкага Таварыства. 
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Дом гэты напрыканцы другой сусьветнай вайны быў зруйнаваны 
- цяпер там пустая пляцоўка для стаянкі транспарту. 

Станіслаў Станкевіч, якога ў беларускім грамадзтве, каб 
ня зблытаць з кім іншым, часта дабразычліва гэтак і называлі 
“кнігар”, па-сутнасьці быў ня проста кнігаром, гаспадаром не- 
вялічкай крамы. Гэта быў сапраўдны беларускі асьветнік, шчыры 
патрыёт, да таго ж паэт. 

На жаль, у 1944 годзе падчас адступленьня немцаў зь 
Вільні кнігарня згарэла, нічога не ўдалося ўратаваць. Гэта было 
не адзінае няшчасьце, якое напаткала яе гаспадара... Увосені 
1945 году Станіслаў Станкевіч быў арыштаваны й асуджаны на 
10 гадоў зьняволеньня ды яшчэ паўстолькі высылкі. Вярнуўся ён 
у Вільню праз 9 гадоў з падарваным здароўем. Памёр у 1964 
годзе, пахаваны на могілках Новыя Росы. Там бачым сьціплае 
надмагільле з надпісам на беларускай мове: “Сьвятой памяці 
Станіслаў Станкевіч. Беларускі асьветнік. 1886-1964. Душы яго 
неба.” 

Паходзіў ён зь вёскі Арляняты Ашмянскага павету Вілен- 
скай губэрні, адкуль родам многія беларускія дзеячы. Вясковы 
хлапчук, хаця й зь цяжкасьцю, здолеў здабыць сякую-такую 
асьвету ды далучыцца да беларускага грамадзкага руху. У 20-х 
гадох настала пераехаў у Вільню. 

Тут, у Вільні, былі выдадзеныя два зборнічкі ягоных вершаў, 
просьценькіх, але шчырых: 


Мне не забыці край 1 вёску, 
дзе я радзіўся, падрастаў, 

1 той загон, тую палоску, 
дзе быдла пасьвіць я ганяў. 


Рана застаўшыся бяз маці, пісаў пра сябе гэтак: 
Быў найбольшы ў хаце, 
меў дзевяць гадочкаў. 
Асталося бяз маці 


пяць сыноў і дочка. 


У вершах кнігара скрозь любоў да роднай старонкі, да беларус- 
кага люду, вера ў лепшую будучыню: 
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Што пам доля, беларусы, 
верце, так жа ўсьміхнецца, 
зьгінуць зьдзекі 1 прымусы 
1 нядоля ўся мінецца... 


Сам ён лепшай долі не дачакаўся, але выгадаваў дзяцей, 
беларусаў-віленчукоў, дачку Міраславу й сына Яраслава, шчырых 
патрыётаў. Ёсьць ужо ўнукі й праўнукі, - мо ім доля ўсьміхнецца, 
мо яны здолеюць захаваць віленскую беларушчыну ? 

Вялікай і вельмі канкрэтнай заслугай Станіслава Станкевіча 
была праяўленая ім супольна зь пісьменьніцай Зоськай Верас 
ініцыятыва выдаваць беларускія адрыўныя календары. Першы 
каляндар быў на 1926 год. Выдаваліся яны рэгулярна ажно да 
пачатку другой сусьветнай вайны. 

Усё гэта міжволі згадваецца, калі мы адыходзім з таго 
сумнага месца, дзе некалі стаяла зруйнаваная вайною беларуская 
кнігарня, ды накіроўваемся знаёмым ужо нам маршрутам па 
Вялікай вуліцы ў бок Катэдральнага пляцу. Мінаем зьлева га- 
радзкую ратушу, дзе цяпер музэй мастацтва, справа касьцёл 
Сьв.Казіміра (34), яшчэ зусім нядаўна музэй атэізму, а ў царскія 
часы эпохі Мураўёва-вешальніка - галоўны праваслаўны сабор 
Вільні. Касьцёл гэты быў закладзены ў самым пачатку ХХІ ст. 
ордэнам езуітаў, а цяпер ізноў хораша адрэстаўраваны й ад- 
дадзены вернікам. 

Не даходзячы да царквы Сьв.Мікалая, паварочваем направа 
ў завулак Савіча (Зауібіац5), які злучае Вялікую вуліцу з вуліцай 
Бакшта, і знаходзім дом пад нумарам 17, дзе ў кватэры нумар 5 
жыў зь сям'ёй Станіслаў Станкевіч (80). 

Але яшчэ на падыходзе 
да яго варта зьвярнуць увагу 
на першы за касьцёлам Сьв. 
Казіміра трохпавярховы дом, 
куды ў другой палове трыц- 
цатых гадоў быў перанесены 





інтэрнат Віленскай Беларускай Ры 

Гімназіі (81). Раней інтэрнат 7.4; зё 
знаходзіўся разам з гімназіяй (й а 
у Базыльянскіх мурох. Толькі Дом на Вастрабрамскай, дзе 
цяпер улады загадалі называць месьцілася кнігарня Станіслава 


яго не беларускім інтэрнатам, Станкевіча 39. 30-х гадоў 
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а інтэрнатам Паўночна-Ўсходніх земляў. Перанесены ён быў па 
ініцыятыве самога віленскага ваяводы Людзьвіка Бацяньскага, 
каб інтэрнат быў больш на відоку. Ваявода асабіста апекаваўся 
Беларускай Гімназіяй і праз сваіх агентаў сачыў (зрэшты, даволі 
безпасьпяхова), каб у ёй не заводзілася “камуністычная крамола”. 

А тымчасам у гэтым памяшканьні, нягледзячы на трывож- 
ныя часы, калі ў паветры адчуваўся подых другой сусьветнай 
вайны, моладзь бесклапотна ладзіла час ад часу вечарыны, на 
якія хлопцы запрашалі дзяўчатаў-гімназістак, граў аркестар, 
танцавалі самыя модныя на той час танцы: танга й факстроты, 
ды не забываліся й на беларускія народныя танцы... 

Адсюль пойдзем памаленьку зноў па знаёмым ужо шляху 
ўніз па Вялікай вуліцы ды дойдзем да невялічкай пляцоўкі перад 
Пятніцкай царквою (2). 

Сюды мы ўжо аднойчы завандравалі ў пошуках тых ста- 
ражытных віленскіх хрысьціянскіх храмаў, якія ўзьніклі да 
афіцыйнага хрышчэньня Літвы, калі насельніцтва й нават князі 
яшчэ моцна трымаліся паганскай веры. Як цьвердзіць гісторык 
мінулага стагодзьдзя Адам Кіркор, раней на гэтым месцы 
знаходзілася паганская сьвятыня бажка Рагуціса, які зьяўляўся 
літоўскім адпаведнікам рымскага бога Бахуса. Але ад той сівой 
даўніны перанясемся зноў у той час, які зьяўляецца прадметам 
нашых пошукаў у гэтым цыклі вандровак, гэта значыць у 
міжваенны час. 

Першая сусьветная вайна пакінула Пятніцкую царкву ў 
напаўразбураным стане, які дазваляў праводзіць там багаслужбы. 
Справай яе аднаўленьня заняўся беларускі праваслаўны айцец 
Аляксандар Коўш, адзін з тых нямногіх самаахвярных беларускіх 
царкоўных дзеячоў, якія паставілі сваёй мэтай забяспечыць 
беларускаму народу слова Божае на роднай мове. Ён здолеў 
дамовіцца з кансысторыяй, каб царква гэтая была прызначаная 
для вернікаў-беларусаў, у першую чаргу для вучняў Віленскай 
Беларускай Гімназіі (35), ды асабіста шчыра ўзяўся за кіраўніцтва 
рамонтам царквы. Рамонт быў хутка завершаны, і ў Пятніцкай 
царкве пачаліся сталыя багаслужбы з пропаведзямі на беларускай 
мове, у першую чаргу для беларускай моладзі - вучняў і 
студэнтаў. Наведвалі яе й сьвядомыя беларусы старэйшага пака- 
леньня. Сам жа айцец Аляксандар выкладаў у той час рэлігію 
для праваслаўных у Віленскай Беларускай Гімназіі. 
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Ня выключана, што й цяпер гэтая невялічкая зграбная 
цэркаўка магла б прытуліць тутэйшых беларускіх вернікаў, калі 
б яны самі праявілі большую актыўнасьць. Бязумоўна, на 
перашкодзе стаяць непрыхільныя адносіны да беларушчыны з 
боку праваслаўнага духавенства, хаця сярод яго ёсьць вельмі 
шмат беларусаў па паходжаньні. Ды той, хто ўжо аднойчы 
адступіўся ад свайго народу, будзе найбольш зацята адстойваць 
сваю пазыцыю. 

Абмінаем справа Пятніцкую царкву й па вузкім завулачку 
спускаемся да рэчкі Вялейкі, над якой стаіць вялікі Прачысьценскі 
сабор (3), што ад пачатку ХУ ст. быў мітрапалітальным храмам 
аўтакефальнай праваслаўнай царквы Вялікага княства Літоўскага. 

І ён мае ўскоснае дачыненьне да віленскай беларушчыны 
міжваеннага часу, бо ў ім доўгі час працаваў рэгентам царкоўнага 
хору знаны беларускі культурна-грамадзкі дзеяч, фальклярыст і 
музыказнаўца Рыгор Шырма. Вядома, калі пасьля вайны Рыгор 
Шырма стаў у Савецкай Беларусі дужа заслужаным дзеячом 
музычнай культуры й народным артыстам, ды шмат гадоў 
узначальваў Саюз кампазытараў рэспублікі, - гэты фрагмэнт 
ягонай творчай біяграфіі старанна замоўчваўся. Але ж сам 
дзядзька Рыгор, нягледзячы на ўсе складанасьці таго падня- 
вольнага часу, у душы заставаўся веруючым чалавекам, шчырым 
патрыётам, які ніколі не забываў сваіх даўніх сяброў і зь вялікім 
сантымэнтам адносіўся да сваёй віленскай мінуўшчыны. 

У 1928 годзе ІШырма са сьціплай кватэркі ў Базыльянскіх 
мурох перабраўся зь сям'ёй у царкоўны дом насупраць Пра- 
чысьценскага сабору на вуліцы Сьв.Ганны (82), цяпер вуліца 
Майроніса (Маігопіо). Тут ён жыў ажно да пачатку другой 
сусьветнай вайны, калі мусіў пакінуць Вільню назаўсёды. 

Пра гэты дом хораша згадвае Вера Сьнітчанка, у той час 
ужо жонка выдатнага беларускага вучонага й грамадзкага дзеяча 
Браніслава Тарашкевіча. Яна пісала ў публікацыі 1983 году: 

“У канцы 20-х гадоў мне часта прыходзілася бываць у 
Вільні. Тады я затрымлівалася ў памяшканьні Таварыства Бела- 
рускай Школы, ці ў сям'і Шырмы. У той час Рыгор Раманавіч з 
жонкай Клаўдзіяй Іванаўнай, з дачкой - школьніцай і маленькім 
сынком жыў на вуліцы Сьв.Ганны ў падобным да сутарэньня 
памяшканьні. Кватэра была нецікавая - вільготная й цемнаватая, 
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ёг ша сабы: ас саб Міхай 
Дом па вул. М. ааОнаса: дзе жыў Рыгор Шырма (Магтойго г. 8 8) 
Пабудаваны па праекту Лявона Вітан-Дубейкаўскага 





але гаспадары, хоць у той час ім матар'яльна цяжка жылося, 
былі заўсёды ветлівыя й бадзёрыя. Ад іх сям'і як бы веяла даб- 
рынёй, зычлівасьцю з пэўнай доляй гумару. У той час Шырма 
арганізаваў аматарскі хор, якім дырыгаваў. Сьпеўкі гэтага хору 
адбываліся часамі ў яго дома. І вось я тут пабачыла, якім ён мог 
быць патрабавальным і строгім, калі нехта са сьпевакоў быў 
няўважлівы. Бо музыка была для Рыгора Раманавіча заўсёды 
нечым сьвятым... Лічу, што ўсе, каму дарагая беларуская песьня, 
ніколі не забудуць яе нястомнага зьбіральніка - Рыгора Шырму.” 

Старэйшыя віленчукі-беларусы яго не забываюць. Іхнімі 
намаганьнямі на муры дому, у якім жыў Р.Шырма, у студзені 
1994 г. была ўрачыста адкрытая й асьвенчаная мэмарыяльная 
табліца з барэльефным партрэтам артыста ды надпісамі на літоў- 
скай і беларускай мовах. 

Зараз за касьцёлам Сьв.Ганны (12), ад якога й была ўзятая 
колішняя назва вуліцы, бачым будынкі, у якіх у міжваенным 
часе месьціўся Мастацкі факультэт Віленскага унівэрсытэту (83). 
Тут здабывалі асьвету такія вядомыя беларускія мастакі, як Пётра 
Сергіевіч ды Міхась Сяўрук, тутака выкладаў выдатны мастак, 
наш слаўны зямляк прафэсар Фэрдынанд Рушчыц, 

У суровыя ваенныя гады падчас нямецкай акупацыі, калі 
Віленскі Беларускі Музэй (74) быў выселены з Базыльянскіх муроў 
(5), каб абсталяваць там ваенны шпіталь, - у адным з гэтых бу- 
дынкаў экспанаты музэю атрымалі сваё апошняе прыстанішча. 
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Празь Вільню прайшоў фронт, але музэй захаваўся ў цэласьці. 
Толькі дзякуючы злачыннай змове Савецкай Літвы й Савецкай 
Беларусі, і з дабраславенства Масквы ён быў аканчальна зьлік- 
відаваны ў 1945 годзе. Гэтак пасьлядоўна зьнішчаліся тады ўсе 
праявы беларускай нацыянальнай культуры. 

За гэтымі будынкамі з таго самага боку вуліцы бачым яшчэ 
адзін двухпавярховы дом, які даўней значыўся пад нумарам 7. 
Гэта ўжо быў апошні дом, за ім відаць было браму ў гэтак 
званы Бэрнардынскі сад, дзе й цяпер раскінуўся цяністы парк, 
даўняе месца шпацыраў і адпачынку віленчукоў у самым цэнтры 
гораду, прыгожы зялёны куток на беразе Вялейкі. У гэтым 
будынку ад пачатку 20-х гадоў знаходзіўся Беларускі Народны 
Дом (84). Уваходзілася туды цераз ганак, што налева па фасаду, 
а займаў ён першы паверх будынку. Тут ладзіліся вечарыны, 
чыталіся лекцыі, часам спыняліся ў ім некаторыя беларускія 
дзеячы, якія праездам бывалі ў Вільні. 

Сёньня ўжо амаль не засталося сьведкаў тых часоў, ды 
ўсё ж у Радашкавічах жыве яшчэ Вера Андрэеўна Сьнітчанка, 
якой ужо болей за 90 гадоў. Яна многа памятае пра беларускае 
грамадзкае жыцьцё ў Вільні міжваеннага часу. Вось што яна 
апавядае пра згаданую вышэй установу: “У 1928 годзе падчас 
суда Грамады я часта затрымлівалася ў памяшканьні Таварыства 
Беларускай Школы, якое было ў доме нумар 7 па вуліцы Сьв. 
Ганны. Мяне запрашала да сябе Надзея Маркаўна Калядзянка, 
па мужу Шнаркевіч, якая працавала сакратаром ТБ і мела там 
свой пакойчык. У доме гэтым была досыць вялікая заля са сцэнай, 
канцэлярыя Таварыства, пакой сакратара й яшчэ два пакоі, дзе 
маглі спыняцца прыехаўшыя па справах ТБШ. Часам жылі там 
бяздомныя вучні. 

У залі чыталіся рэфэраты, арганізоўваліся канцэрты. Доб- 
ра памятаю лекцыю спадара Янкі Станкевіча й канцэрт жонкі 
настаўніка Сіняўскага - мілай, але з прычудамі жанчыны.” 

Як апавядаў адзін зь віленскіх вэтэранаў, настаўнік Янка 
Багдановіч, нейкі час у гэтым доме працавала Беларуская настаў- 
ніцкая сэмінарыя. Гэта адносіцца да канца 20-х, пачатку 30-х 
гадоў. Існавала яна нядоўга, паводле архіўных дадзеных была 
закрытая польскімі ўладамі ў 1932 годзе. 

У памяці віленчукоў захавалася й існаваўшая ў гэтым доме 
прыблізна ў тым самым часе сталоўка для беларускіх студэнтаў. 
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Студэнты, як вядома, у 
бальшыні былі небагатыя, 

а тутака была магчы- 
масьць невялікім коштам 
добра паабедаць. Сталоў- 
ка не ставіла перад сабой 
камэрцыйных мэтаў. 
Апекаваліся ёю на гра- 
мадзкіх пачатках жонкі 
беларускіх дзеячоў, у тым 
ліку дырэктара гімназіі 
Астроўскага, сэнатара 
Багдановіча, пасла Та- 
рашкевіча, настаўнікаў 
Паўловіча й ІШнаркевіча, Б 
сьвятароў Кульчыцкага й 
Каўша. Паводле графіку штодня прыходзіла новая гаспадыня, 
складала мэню, сачыла за парадкам на кухні. Яны вельмі дбалі 
пра якасьць харчаваньня, часам сёе-тое з прадуктаў і прысмакаў 
прыносілі з дому. Апавядаюць, што амбіцыі гаспадыняў і іх ста- 
лае спаборніцтва ўрэшце прывялі да парушэньня іхніх хатніх 
бюджэтаў і сталоўку давялося зачыніць. Мо гэта была не адзіная 
прычына, сёньня сказаць цяжка. 

Мы ж тым часам з вуліцы Сьв.Ганны па Каралеўскай вуліцы 
выправімся ў бок знаёмага ўжо нам Катэдральнага пляцу дый 
таксама пашукаем там сьлядоў беларускага жыцьця міжваеннага 
часу. 

Ад Катэдральнага пляцу пачынаецца праспэкт Гедыміна, 
які яшчэ да мінулай вайны лічыўся бадай самай галоўнай і 
прэстыжнай вуліцай Вільні, толькі ў той час ён насіў ймя Адама 
Міцкевіча, а ўпершыню зьявілася на мапе гораду як Георгіеўскі 
праспэкт. Мабыць назва была ўзятая ад касьцёлу гэтага сьвятога, 
які захаваўся да нашых дзён. 


ТУТ ЖЫЛІ БЕЛАРУСКІЯ ДЗЕЯЧЫ 


ОЙ самым пачатку вуліцы паварочваем налева 
ў завулак, які меў назву Гарбарскі, а цяпер Од- 


міню (Ойтіпіу), што зьяўляецца даслоўным перакладам яго назвы 












(9). 


гё 


еларускі Народны Дом (Маітопіо в. 4) 
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на літоўскую мову. У трэцім доме направа на другім паверсе ў 
трыццатых гадох жыў Антон Нэканда-Трэпка, актыўны дзеяч 
Беларускай Сацыялістычнай Грамады, бадай, ад самага яе 
заснаваньня (85). У 1922/1923 навучальным годзе ён уваходзіў у 
склад Рады Беларускага Навуковага Таварыства. Пра гэта сьвед- 
чаць шматлікія фатаграфіі, што рабіў сам гаспадар, які быў, 
дарэчы, даволі добры фатограф. 

Толькі ў 1937 годзе адбыліся дзьве такія імпрэзы: у студзені 
літаратурны вечар, прысьвечаны паэзіі Натальлі Арсеньневай і 
Максіма Танка, крыху пазьней - сустрэча са сьпеваком Міхасём 
Забэйдам-Суміцкім, кампазытарам Канстанцінам Галкоўскім і 
кіраўніком народнага хору Рыгорам Шырмай. Трэпка, працуючы 
на дзяржаўнай пасадзе, быў нядрэнна забясьпечаны матар'яльна 
й таму меў магчымасьць запрашаць да сябе сяброў Рады 
Таварыства й прадстаўнікоў творчага актыву. Такім чынам ягоная 
кватэра ў пэўнай ступені была месцам, дзе канцэнтравалася 
грамадзкае жыцьцё віленскай беларускай інтэлігенцыі. 

Ад Гарбарскага завулка цераз былы Баніфратэрскі завулак, 
які носіць цяпер імя архітэктара Лаўрына Гуцэвіча, трапляем на 
невялічкую пляцоўку насупраць касьцёлу Баніфратраў (38). Дарэ- 
чы, на ёй нядаўна быў пастаўлены помнік гэтаму выдатнаму ар- 
хітэктару, які ў ХУІІ ст. быў прафэсарам Віленскага ўнівэрсытэту. 

Стоячы на гэтай пляцоўцы, бачым дом на рагу завулка 
Гуцэвіча й вуліцы Леіклос (ГПіеўуКІо5, колісь- Дюдвісарскай), у якім 
жыў знаны беларускі літаратурны крытык і публіцыст Уладзімер 
Самойла (86). 

Самойла родам зь Менску, вучыўся ў Пецярбурскім і 
Маскоўскім унівэрсытэтах. Яшчэ ў 1907 годзе, працуючы ў газэце 
“Минский курьер”, узьнімаў пытаньне пра неабходнасьць 
беларускай школы, тамака першы ў літаратурнай крытыцы 
належна ацаніў талент Янкі Купалы, апублікаваў рэцэнзію на 
ягоную “Жалейку”, друкаваў ягоныя вершы. 

У Вільні Самойла жыў з 1919 году, актыўна ўдзельнічаў у 
друку Беларускай Сялянска-Работніцкай Грамады. Належыў да 
тых дужа сумленных, ідэйных і, адначасова, вельмі сьціплых 
людзей, якія мала дбалі пра сваю кар'еру й жыцьцёвы камфорт. У 
згаданым доме Самойла жыў у дваццатых - пачатку трыццатых 
гадоў у маленечкай аднапакаёвай кватэры амаль на падстрэшшы 
разам з жонкаю й сынам. 
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У адрозьненьне ад 
Трэпкі жыў Самойла ў 
вельмі цяжкіх матар'яль- 
ных умовах, але 
жыцьцяпісы гэтых або- 
двух дзеячоў скончыліся 
ў тым самым трагічным 
для беларускай інтэлі- 
генцыі Вільні верасьні 
1939 году. Абодва яны 
трапілі ў чорныя сьпісы 
бальшавіцкага камісара 
Івана Фролавіча Кліма- 
ва, які быў накіраваны 
сюды са спэцыяльнай 
: злачыннай місыяй. Віль- 
засце нанаваы 3 ака ня была ачышчаная ад 
Касьцёл Баніфратраў (5.ПРаикапіс аікЎ.) беларускай інтэліген- 
цыі, а Трэпка й Самойла загінулі ў сталінскіх засьценках у пер- 
шыя гады свайго зьняволеньня. Ад'яжджаючы зь Вільні, Клімаў 
вывез у Менск і прымадону віленскай апэрэты Яніну Куль- 
чыцкую, але ж у якасьці сваёй жонкі, ды пакінуў віленчукоў 
бязь іхняй улюбёнай актрысы. 

У Савецкай Беларусі памяць пра Самойлу была заба- 
роненая, толькі да 100-годзьдзя Янкі Купалы дазволілі ўспомніць, 
што Самойла быў першы настаўнік нашага народнага песьняра, 
ды яшчэ пра яго сяброўства з расейскім паэтам А.Блокам. 

З гэтага месца вуліца Леіклос даволі стромка падымаецца 
ўгору й мы даходзім па ёй ажно да таго месца, дзе яна ўпіраецца 
ў Віленскую вуліцу. Вялікі трохпавярховы дом на самым рагу зь 
Віленскай вуліцай, які значыцца пад першым нумарам, таксама 
варты нашай увагі. Праўда, цяпер гэты дом знаходзіцца ў стадыі 
капітальнага рамонту, яго будуць грунтоўна перабудоўваць, дык 
выгляд яго ня дужа цікавы. 

Калі глянуць на яго з процілеглага боку вуліцы Леіклос, 
дык зьлева ад варотаў у панадворку ўбачым аднапавярховую 
прыбудоўку. У ёй з 1926 да 1930 году месьцілася беларуская 
друкарня ймя Франьцішка Скарыны (87). Яе арганізавала Бела- 
руская Хрысьціанска-Дэмакратычная Партыя, тут друкавалася 
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газэта “Беларуская крыніца”, заснаваная яшчэ з 1919 году, а 
таксама розныя кніжкі й брашуры на беларускай мове. 

У вялікім жа доме на трэцім паверсе зь левага боку відаць 
вокны кватэры, якую да вайны займаў зь сям'ёй Янка Пазьняк, 
які нейкі час быў рэдактарам “Беларускай крыніцы” (88). Сёньня 
ў Беларусі больш вядомае ймя ягонага ўнука Зянона Пазьняка, 
лідэра Беларускага Народнага Фронту. Дык вось тут Зянонаў 
родны дом, а значыць Вільня ягоны родны горад. Міжволі хочацца 
прывесьці словы ўспамінаў самога Зянона Пазьняка, апубліка- 
ваных у 1990 годзе ў выглядзе эсэ пад назваю “Глёрыя патрые”: 


Ізноў шчыміць маё сэрца па Вільні. 
Па бедным магм юнацтве. 
Сінія горы па гарызонце. 





Вуліца Дюдвісарская (ГіеўуКІо5 в.) 
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Зянон затужыў па Вільні. Цёплым ліпеньскім адвячоркам у 
шасьцідзесятых гадох трапіў ён у свой родны горад - вось як ён 
піша пра гэта: 

“Прыйшоў на былую Людвісарскую ў цэнтры старой Вільні 
й сеў пад вярбой насупраць мураванага дому, дзе некалі да вай- 
ны жыў мой дзед, бабуля, мой бацька. Побач меншы дамок, у 
ім знаходзілася друкарня “Беларускай крыніцы”... Надыйшла ноч. 
Можна было пайсьці заначаваць да дзядзькі ці да сяброў, знаё- 
мых. Але навошта, калі так цёпла на вуліцы, на душы й на сэрцы. 

Сьвецяцца вокны ў старым доме: Нехта ж пасяліўся. Захо- 
дзіць ня буду, бо я там не жыву, бацька загінуў на фроньце, 
дзеда ў 1939 закатавалі сталіністы-бальшавікі, бабуля памерла. 
Ды што дом - горад ужо ня той. Перамяніліся людзі й вуліцы, 
надпісы й гаворка. 

...У Вільні кожны камень дыхае беларускай гісторыяй... 


О, Вільня, як жывіш ты маё сэрца! 
У час спатканьня йду на иляц. 
Вось мур, 

Дзе апошні позірк Каліноўскага. 
Доўга гляджу, 

Каб панесьці з сабой у душы...” 


Друкарня ймя Франьцішка Скарыны яшчэ двойчы мяняла 
месца свайго знаходжаньня. Усе яны былі ня дужа далёка ад 
месца заснаваньня, дык маем нагоду й магчымасьць зазірнуць 
сёньня й туды. Пера- 
сякаем Віленскую вуліцу 
й завулачкам трапляем 
на Завальную вуліцу. 
Павярнуўшы налева й 
мінуўшы два дамы, мы 
апынаемся каля дому ну- 
мар 6, куды ў 1930 годзе 
й была перавезеная дру- 
карня (89). У 1936 годзе 
яна зноў зьмяніла свой 
адрас, разьмясьціўшы- 


Будынак друкарні ймя Ф.С карыны ся амаль насупраць 
на Завальнай (Руііто в. 6) 
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Сквер на Завальнай вуліцы (Руіёіто в.) 


папярэдняга дому, на Завальнай, 1. Цяпер гэты дом ужо ня 
йснуе, ён быў разбураны падчас апошняй вайны (90). 

Нам жа застаецца толькі пастаяць у суме на тым месцы, дзе 
некалі была друкарня, якая грунтоўна ўпісалася ў гісторыю 
хрысьціянска-дэмакратычнага руху й на працягу многіх гадоў была 
ягоным віленскім цэнтрам. Тутака апроч друкарні знаходзіліся 
рэдакцыі такіх беларускіх пэрыёдыкаў, як “Беларуская крыніца”, 
“Шлях моладзі”, “Калосьсе”, тутака знаходзілася й беларускае 
кнігавыдавецтва, якое ў другой палове трыццатых гадоў выдала 
нямала каштоўных беларускіх кніжак. На старонках часопісаў 
дэбютавала й друкавалася бадай бальшыня ўсіх тагачасных паэтаў 
і пісьменьнікаў Заходняй Беларусі. Сярод іх дастаткова згадаць 
Міхася Машару, Міхася Васілька, Максіма Танка ды шмат іншых. 
Сярод публіцыстаў вылучаўся ў першую чаргу ксёндз Адам Станкевіч 
і іншыя беларускія ксяндзы-патрыёты. Рэдактарам “Калосься” быў 
Янка Шутовіч, пэўны час “Шлях Моладзі” рэдагаваў Янка Баг 
дановіч, супрацоўнічалі Чэсь і Язэп Найдзюкі. 

На жаль, той зруйнаваны двухпавярховы дом беларускага 
выдавецкага цэнтру, які не вылучаўся сваёй архітэктурнай адмет- 
насьцю, не захаваўся нават на старых фатаздымках. Але месца 
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гэтае прыкметнае й цяпер. Яно так і засталося незабудаванае: 
тут хораша дагледжаны сквэр з лавачкамі й кветнікамі, а ў 
глыбіні гэтай пляцоўкі, пад самаю гарою, пастаўлены помнік 
літоўскаму пісьменьніку Пятрасу Цьвірку. 

Зусім непадалёк адсюль быў яшчэ адзін беларускі выдавецкі 
цэнтар. Гаворка пра яго ў наступнай вандроўцы. 


ГРАМАДА Й ІНШЫЯ БЕЛАРУСКІЯ 
АРГАНІЗАЦЫІ 


о дна з выдатнейшых старонак нацыянальна-вы- 
зваленчага руху Заходняй Беларусі міжваеннага 


часу - гэта гісторыя Беларускай Сялянска-Работніцкай Грама- 
ды, якая не выпадкова была названая прафэсарам Варшаўскага 
ўнівэрсытэту Ежым Тамашэўскім палітычным фэноменам. Дык 
пашукайма сягоньня тыя мясьціны нашага гораду, якія былі 
зьвязаныя з Грамадой і яе дзеячамі. 

Цэнтральнай постацьцю ў гэтай масавай арганізацыі бела- 
русаў, як зь вёскі, так і з гораду, быў Браніслаў Тарашкевіч. Ён 
родам з-пад Вільні, нарадзіўся ў засьценку Мацюлішкі былой 
гміны Міцкуны, у Вільні скончыў гімназію, прымкнуў ді 
беларускага руху яшчэ да першай сусьветнай вайны, быў блізкі 
да асяродзьдзя, што гуртавалася вакол газэты “Наша Ніва”. 

Пасьля ж вайны ён асталяваўся ў Вільні й адразу актыўні 
ўключыўся ў грамадзка-палітычную працу. Быў загадчыкам 
беларускага сэктару пры Дэпартамэньце асьветы, адным ! 
арганізатараў Таварыства Беларускай Школы. У 1921-1922 гадох 
ён жыў на вуліцы Бакшта, 21 (91). Гэты аднапавярховы дамок 
захаваўся да нашых дзён безь якіх-колечы зьменаў. 

Затым Тарашкевіч перасяліўся на Віленскую, 12, у кватэру 
7. Гэты дом мае значна большае значэньне, бо менавіта тут у 
дваццатых гадох зарадзіўся сваеасаблівы цэнтар самага рады 
кальнага беларускага палітычнага руху. Тут знаходзілася й 
рэдакцыя беларускіх газэтаў левага кірунку, разьмяшчаліся 
беларускія грамадзкія арганізацыі, а гэтаксама жылі, акрами 
Тарашкевіча, і некаторыя іншыя дзеячы руху, такія, як Анто! 
Грыневіч, Язэп Драздовіч, Мікола Шыла (992). 

Сёньня напамінам аб тым, што гэты дом быў асяродкам 
беларускага вызваленчага руху, зьяўляецца мэмарыяльная табліці 
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ў гонар Браніслава Тарашкевіча на літоўскай і беларускай мове 
з барэльефам вучонага, якая была ўстаноўленая зь ініцыятывы 
Таварыства Беларускай Культуры ў Літве ў 1993 годзе. 

Беларускія арганізацыі знаходзіліся ў панадворку ў левым 
крыле дому. Каб трапіць туды, трэба было прайсьці праз браму 
ў цэнтры фасада. Вонкавы выгляд будынка мала зьмяніўся з 
таго часу, як месьцілася тут рэдакцыя беларускіх радыкальных 
газэтаў і грамадзкія арганізацыі, але інтэр'еры пераробленыя 
поўнасьцю. 

А цікава было б зазірнуць туды й пабачыць, як усё вы- 
глядала знутры. Жменю зьвестак пра гэта знаходзім у манаграфіі 
Аляксандры Бэргман пра Браніслава Тарашкевіча (Варшава, 1977). 
Яна піша, што Тарашкевіч жыў з 1922 году на Віленскай, 12. Гэ- 
ты дом - месца гістарычнае для беларускага руху. У паліцыйных 
дакумэнтах уся радыкальная беларуская прэса інакш не назы- 
валася, як “прэса зь Віленскай, 12”. У гэтым доме часта адбы- 
валіся паліцыйныя вобыскі. Тут таксама была сядзіба Цэнт- 
ральнага Сакратарыяту Грамады. 

На першым паверсе разьмяшчаліся ў розным часе пакоі, 
дзе знаходзілася рэдакцыя беларускіх часопісаў, бюро Тава- 
рыства Беларускай Школы, Школьная Рада, Беларускі Студэнцкі 
Саюз... 

Адзін ці два пакоі былі прыватным памяшканьнем некалькіх 
бсларускіх дзеячоў-халасьцякоў. У адным зь іх жыў кампазытар 
Антон Грыневіч, у другім пакоі - мастак Язэп Драздовіч. Тараш- 
ксвіч займаў трохпакаёвае памяшканьне на другім паверсе ў 
правай частцы гэтага крыла. Заўсёды жыў у яго нехта з крэўных, 
пераважна з моладзі, якая вучылася ў Вільні. Так было да 1923 
ду. Пазьней ён жыў тут з жонкай, цешчай і сынком. 

Дасьледчык Сьцяпан Говін у кніжцы “Друк Заходняй Бела- 
гусі” (Менск, 1974 г.) пералічвае каля двух дзясяткаў назваў 
газэтаў. Іх назвы мяняліся пасьля чарговых канфіскацыяў і 
шбароны іх уладамі. Яны выдаваліся яшчэ да заснаваньня Грамады 
й далей ужо падчас яе йснаваньня, - ў ўсе іхнія рэдакцыі зна- 
кодзіліся ў згаданым доме. 

Цяпер гэты дом на Віленскай мае нумар 37. Пісьменьніца 
ўоська Верас, якая з 1923 году пяць гадоў была нязьменным 
адміністратарам рэдакцыяў беларускіх радыкальных газэтаў, а 
“1927 году яшчэ й рэдактарам дзіцячага часопісу “Заранка”, 


127 





Дом на Віленскай, 12 (У1іпгайх в. 37) 
вельмі падрабязна апавядае пра гэты дом у сваіх “Успамінах”. 
Дарэчы, дагэтуль яны, на жаль, так і не былі цалкам апуб- 
лікаваныя ў беларускім друку. 

Зоська Верас успамінае: “Сымон Рак-Міхайлоўскі, пага- 
варыўшы з Антонам Луцкевічам, кажа мне: “Так вось што, 
панічка, мы вам прапануем заняць месца адміністратара ў 
рэдакцыі нашых газэтаў...” Дамовіліся мы з Рак-Міхайлоўскім 
спаткацца на наступны дзень у беларускай кнігарні. Тады пайсьці 
ў друкарню Левіна, пазнаёміцца з гаспадаром і наборшчыкамі, 
а адтуль за сьцяной, ці лепш сказаць за дзьвярыма, зьмяшчаецца 
Таварыства Беларускай Школы, а далей калідор, зь якога дзьверы 
вядуць у пакойчык Антона Грыневіча, і ў пакой Беларускага 
Студэнцкага Саюзу, і вялікі, амаль цёмны пакой, дзе жылі 
некаторыя “зіцрэдактары”.” 

Тут, мабыць, трэба паясьніць сучаснаму чытачу, што на 
тагачасным журналісцкім жаргоне “зіцрэдактарамі” называлі 
адказных рэдактараў апазыцыйных газэтаў, асноўная роля якіх 
была за сканфіскаваныя ўладамі крамольныя артыкулы йсьці на 
адсідку ў вастрог і адбыць прызначанае пакараньне. Газэта ж 
мяняла назву й назначаўся новы адказны рэдактар. 
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Зоська Верас пісала далей: “Вось мы ўжо на месцы. Глыбо- 
кая брама вядзе на вялікі брукаваны панадворак, налева - даўгі 
двухпавярховы будынак; на партэры - рад вокнаў. Амаль на 
рагу ўваход у сені, зь якіх направа - кухня, дзе была экспэ- 
дыцыя, тут фальцаваліся газэты, наклейваліся адрасы й вязаліся 
пачкі. Проста - у самую рэдакцыю... Уражаньне страшэннае - 
зімна, цёмна, брудна. Адзінае вакно зарасло павуціньнем і пы- 
лам. У рэдацыйным пакоі стаяў адзін самы просты стол - вузкім 
бокам да вакна - з адной шуфлядай, тры крэслы й адна канцы- 
лярская шафа з трыма паліцамі. Вось і ўсё. Газэту падпісваў на 
той час (гэта значыць быў “зіцрэдактарам”), калі не памыляюся, 
Мікола Шыла. Адміністратарам быў аграном Янка Пачопка. Ніякія 
матар'ялы ў газэту (апрача карэспандэнцыяў зь вёсак), у рэдакцыі 
не рыхтаваліся. Матар'ялы зьбіраліся ў кіраўнікоў газэты й ім 
наборшчыкі прыносілі карэктуру. Акрамя згаданых ужо Сымона 
Рак-Міхайлоўскага й Антона Луцкевіча, кіраўнікамі й супрацоў- 
нікамі былі Браніслаў Тарашкевіч, Пётр Мятла, Уладзімер Самойла.” 

Дом на Віленскай, 17 якраз найбольш вызначаўся ў бела- 
рускім руху, як месца рэдакцыяў даграмадоўскіх радыкальных 
газэтаў, у асноўным кіраваных Беларускім Пасольскім Клюбам, 
І грамадоўскай прэсы ажно да ліквідацыі Беларускай Сялянска- 
Работніцкай Грамады. Пасьля ліквідацыі Грамады й арышту яе 
актыву дом гэты паступова страціў сваё значэньне. 

Калі мы ўжо знаходзімся на Віленскай вуліцы, дык зусім 
непадалёк, усяго цераз два дамы, амаль насупраць касьцёла 
Сьв.Кацярыны, быў будынак пад нумарам 8, цяпер гэта нумар 
41-шы (93). Ён таксама ў дваццатых гадох меў самае непасрэднае 
дачыненьне да беларускага руху. У вялікай кватэры нумар 3, на 
другім паверсе, быў Беларускі Каапэратыўны Банк, якім кіраваў 
праваслаўны сьвятар Аляксандар Коўш. Гэта была вельмі каля- 
рытная постаць у беларускім руху, бо ён адзін зь нямногіх 
праваслаўных сьвятароў, што шчыра ймкнуліся да беларусізацыі 
праваслаўнай царквы, выкладаў у беларускай гімназіі Закон 
Божы, а адначасова супрацоўнічаў зь Сялянска-Работніцкай 
Грамадой. Падчас разгрому Грамады быў арыштаваны адначасова 
з Браніславам Тарашкевічам у студзені 1927 году. Яго абвінавацілі 
ў тым, што цераз ягоны банк ішлі грошы з Масквы для Грамады 
на падпольную работу супраць Польшчы. На судзе абвінавачаньні 
не былі даказаныя й яго апраўдалі. 
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У левым крыле, якое выходзіла на панадворак, у трох не- 
вялічкіх пакойчыках жыў зь сям'ёй Антон Луцкевіч. У гэтым жа 
крыле з 1927 да 1929 году знаходзілася рэдакцыя сельскагаспа- 
дарчага часопісу “Саха”, адзін год - 1931 - тут жа рэдагаваўся 
дзіцячы часопіс “Заранка”. У гэтым самым памяшканьні разьмя- 
шчалася й Беларускае Каапэратыўнае Таварыства “Пчала”, якое 
гуртавала пчаляроў і выдавала свой часопіс “Беларуская борць”, 
Пасьля ліквідацыі цэнтру на Віленскай, 12, тут на нейкі час 
асталяваўся Беларускі Студэнцкі Саюз. Ён таксама меў свой 
друкаваны ворган пад назваю “Студэнцкая думка”. 

Калі ў нас сёньня вялася гаворка пра Грамаду, дык варта 
згадаць, што самым непасрэдным чынам зь ёю быў зьвязаны 
сатырычны часопіс “Маланка”. Ён выдаваўся ад студзеня 1926 
да сьнежня 1928 году. Сатырычны часопіс “Маланка” выходзіў 
адзін раз на два тыдні, нават на тытуле ягоным было пазначана 
“Маланка смаліць што два тыдні”, ды быў цесна зьвязаны з 
грамадоўскім рухам. Часопіс падтрымліваў і прапагандаваў 
палітычную праграму Грамады, быў востра апазыцыйны, асуджаў 
палітыку сацыяльнага й нацыянальнага ўціску, якую праводзілі 
польскія ўлады ў Заходняй Беларусі. Часта канфіскаваўся ўладамі. 

Адказным рэдактарам часопіса быў Іван Маразовіч - 
псэўдонім Янка Маланка. Апрача Янкі Маланкі ў ім друкаваліся 
творы Міхася Васілька, Міколы Засіма, Ініцкага (псэўдонім 
Уладзіслава Паўлюкоўскага), Гальяша Леўчыка, Янкі Пачопкі й 
іншых. Быў багата ілюстраваны малюнкамі й карыкатурамі 
Горыда, Маразовіча, Васілеўскага, Драздовіча. 

Рэдакцыя “Маланкі” знаходзілася аднак пад іншым адрасам, 
чымся ўсе астатнія грамадоўскія газэты. Вядомыя два адрасы, 
зьвязаныя з рэдагаваньнем “Маланкі”: вуліца Гетманская, 4 (94), 
па суседзтву з узгаданай ужо Беларускаю кнігарняю, і добра 
вядомая з папярэдніх вандровак - Завальная, 7. 

Вяртаючыся да міжваеннага пэрыяду, неабходна адзна- 
чыць, што, нягледзячы на ліквідацыю Грамады, якая сьпярша 
ўзьнікла як пасольскі клюб беларускіх прадстаўнікоў у польскім 
парлямэньце, і, нягледзячы на незаконны арышт бальшыні 
беларускіх паслоў, усё ж да 1931 году беларусы яшчэ аканчальна 
ня страцілі свайго прадстаўніцтва ў Сойме. На падставе выбараў, 
якія адбыліся ў сакавіку 1928 году, было абрана пяць паслоў; у 
тым ліку - Дварчанін, Гаўрылік, Валынец, Грэцкі, Стагановіч 
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Дом на Віленскай, 8 (Угіпгамх р. 41) 


у лютым 1929 году яго замяніў Крынчык. Гэтыя паслы стварылі 
спой новы пасольскі клюб, які атрымаў назву “Змаганьне” і быў 
легальнай апазыцыйнай фракцыяй у парлямэньце. У пачатку 1929 
году клюб стварыў свае мясцовыя сакратарыяты ў многіх паветах 
Заходняй Беларусі й аб'ядноўваў той самы палітычны актыў, 
што ўзьнік пры йснаваньні Беларускай Сялянска-Работніцкай 
Грамады. Палітычны напрамак “Змаганьня” быў такі самы, як і 
Грамады. Клюб падтрымліваў дзейнасьць Таварыства Беларускай 
Школы, выдаваў легальныя беларускія газэты, якія, як і раней, 
праз свой востра радыкальны характар часта мянялі назвы. Вось 
прыблізны іх пералік: “На варце”, “Сьвет”, “Сьвітаньне”, “Да 
працы”, “Праца”, “Голас працы”, “Наша газэта”... Адказнымі 
рэдактарамі былі па чарзе - Войцік, Міска, Мазоль, Марцінчык. 

Сядзіба клюбу “Змаганьне” знаходзілася на Піўноёй, 11, цяпер 
гэты дом мае адрас: вул. Даўкшы, 13, цераз 12, рог вуліцы Ванагяліса 
(К.Уапагёію), - вонкава ён зусім не зьмяніў свайго выгляду (95). 

Лёс клюбу “Змаганьне”, па-сутнасьці, паўтарыў лёс Грама- 
ды. Яго радыкальную апазыцыйную накіраванасьць выкарыстала 
падпольная Кампартыя Заходняй Беларусі, фактычна ператва- 
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рыўшы яго ў сваю парлямэнцкую фракцыю, кіраваную з-за мяжы, 
Гэта й мусіла прывесьці да таго, што 30-га жніўня 1930 году 
польскія ўлады арыштавалі паслоў Сойму й кіраўнікоў 
“Змаганьня”, ды неўзабаве зьліквідавалі ўсе 50 мясцовых сакра- 
тарыятаў. Мо гэта й была мэта камуністаў... 

Паводле прыгавору суда над кіраўнікамі й актывістамі 
“Змаганьня”, які адбыўся ў Вільні ў 1931 годзе, паслы Дварчаніі, 
Гаўрылік, Валынец і Крынчык атрымалі прысуд да 8-мі гадоў 
турмы кожны. На гэтым й закончыла сваё йснаваньне беларускае 
парлямэнцкае прадстаўніцтва ў міжваеннай Польшчы. 

Ды ўсё ж іншыя беларускія арганізацыі дзейнічалі й да- 
лей да самага пачатку вайны. Гэтак Беларускі Каапэратыўны 
Банк і Таварыства “Пчала” перабраліся ў дом І па вуліцы Гдані- 
скай, цяпер гэта вуліца Ісьляндзкая (І5Іап4іўо5), дзе знаходзіліся 
да 1932 году (96). 

Затым абедзьве арганізацыі былі перанесеныя на Кара: 
леўскую вуліцу, 3, цяпер вуліца Барбары Радзівілянкі (36). Гэты 
дом мы ўжо згадвалі ў папярэдніх вандроўках, бо ў мінулым 
стагодзьдзі ў ім жыў і памёр Уладзіслаў Сыракомля. Тут з 1932 
году й амаль да самай вайны трымаліся апошнія беларускія 
арганізацыі. Была тут і рэдакцыя часопіса “Беларуская борць", 
які выдаваўся з 1934 да 1938 году як ворган Таварыства “Пчала”, 
а рэдактарам ягоным нязьменна была тая самая Зоська Верас. 


ІЗНОЎ НА ЗАВАЛЬНАЙ ВУЛІЦЫ 


Й ы зноў апынуліся на вуліцы Завальнай, назва якой 
вельмі вымоўна сьведчыць пра яе паходжаньне, 


Некалі гэта быў шлях звонку гарадзкога абарончага муру, як 
тады казалі - за гарадзкім валам. Прыблізна ён знаходзіўся ў 
прамежку ад Медніцкай (ці Вострай) брамы, паўз Троцкую браму 
й далей скіроўваўся у напрамку Замкавага комплексу. Але міналі 
вякі, і горад разбудоўваўся далёка за першапачатковую тэры 
торыю Старога Места. Дарога ўздоўж гарадзкога валу зрабіласі 
добра забудаванай вуліцаю, але ж да сёньняшняга дня захавалі 
сваю старажытную назву. Цяпер яе ня дужа дакладна пераклалі 
на літоўскую мову ў выглядзе Піліма, што азначае Валавая вуліці, 
дзе бадай згублены яе першапачатковы сэнс. 
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Па ёй мы ўжо неаднойчы вандравалі. Мы знайшлі тут ажно 
гры адрасы, дзе была друкарня ймя Франьцішка Скарыны й 
выдавецкі цэнтар беларускай хрысьціанскай дэмакратыі. Сёньня 
пройдзем ад скрыжаваньня Завальнай зь Вялікай Пагулянкай з 
вуліцай Троцкай у кірунку праспэкту Гедыміна. 

Другі дом належыў да Зыгмунта Нагродзкага, які быў вялі- 
кім прыяцелем Франьцішка Багушэвіча (42). Паэт часта наведваў 
пана Зыгмунта, сябраваў зь ім, бавіў нямала часу ў шчырых 
гугарках з гаспадаром. Пра гэтую сувязь быў апублікаваны цікавы 
аповед у “Запісах” Беларускага Навуковага Таварыства за 1938 
год. Складзены ён быў на падставе гутарак з Нагродзкім, які 
ншчэ жыў у міжваенным часе. Ідучы далей па гэтым баку вуліцы, 
грэба было мінуць дом эвангеліцка-рэфармаванай парафіі, 
разбураны падчас апошняй вайны. За ім пачынаўся вялікі пляц, 
дзе Зыгмунт Нагродзкі меў склад сельскагаспадарчых машынаў 
сваёй гандлёвай фірмы. Нагродзкі быў некалі ў кантакце з 
выдаўцамі газэты “Наша Доля”. У многіх яе нумарох друкавалася 
рэкляма фірмы: “У Вільні на Завальнай вуліцы, І прадаюцца 
вельмі добрага гатунку гаспадарчыя машыны: малацілкі, манежы, 
сячкарні, арфы-веялкі амэрыканскай выдумкі”. Вядома, “Наша 
Доля” атрымлівала за рэкляму адпаведную плату ад даволі 
багатага купца. Фірма Нагродзкага йснавала ў Вільні яшчэ і ў 
міжваенным часе. 

Між іншым нагадаем, што адразу за складам - вядомы з 
папярэдніх вандровак дом пад нумарам сёмым, дзе была Бела- 
руская кнігарня, рэдакцыя беларускіх газэтаў “Наша Ніва” і 
“Гоман” ды там жа жыў вядомы дзеяч Вацлаў Ластоўскі (59,60). 

Тымчасам кінем позірк на другі бок вуліцы. У трэцім доме 
справа ад згаданага ўжо скрыжаваньня вельмі доўгі час жыў 
кампазытар Канстанцін Галкоўскі (97). Пасяліўся, бадай, яшчэ 
перад першай сусьветнай вайной і жыў недзе да шасьцідзесятых 
гадоў. Тады яму далі памяшканьне ў новым доме на набярэжнай 
Вяльлі непадалёк Зялёнага мосту, дзе ён закончыў свой зямны 
шлях ва ўзросьце 88 гадоў (98). 

Прафэсар Галкоўскі меў самае непасрэднае дачыненьне 
да беларускага артыстычнага жыцьця Вільні ў дваццатых і 
трыццатых гадох. Гарманізаваў беларускія народныя песьні, 
пісаў песьні й рамансы на словы беларускіх паэтаў, чытаў лекцыі 
па музыказнаўству для вучняў Віленскай Беларускай Гімназіі. 
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Кальвінскі касьцёл (Ру!іто в. 18) 


Быў у цесным кантакце зь беларускімі дзеячамі. Блізка сябраваў 
і супрацоўнічаў з Рыгорам Шырмай, Міхасём Забэйдам-Суміц- 
кім. Калі Забэйда прыяжджаў у Вільню з канцэртамі, дык заўсёды 
меў у рэпертуары песьні й рамансы Галкоўскага, які таксама 
быў ягоным сталым акампаніятарам. У рэпэртуары Народнага 
хору Шырмы было многа апрацаваных Галкоўскім народных 
песень і ягоныя арыгінальныя творы. 

На фасадзе дому на Завальнай, дзе кампазытар Галкоўскі 
пражыў больш сарака гадоў, цяпер устаноўленая мэмарыяльная 
табліца на літоўскай і расейскіх мовах, аднак прозьвішча 
кампазытара пададзенае ў зьмененым літоўскім гучаньні. 

Непасрэдна за домам, дзе жыў Галкоўскі, знаходзіцца 
касьцёл рэфармаваных эвангелікаў ці кальвіністаў, збудаваны ў 
нэаклясычным стылі з калёнамі й портыкам на фасадзе. Дасюль 
на франтоне захаваўся цікавы барэльеф, а некалі над ім былі 
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ы скульптурныя фігуры, якіх цяпер ужо няма. Пабудаваны 
Маў у першай палове ХІХ ст. паводле праекту прафэсара 
ІМасискага Унівэрсытэту архітэктара Падчашынскага (99). 

Цікава, што ў міжваенным часе адным са сьвятароў гэтага 
касьцёлу быў Павал Дыліс, тыповы прадстаўнік беларуска-літоў- 
гиага памежжа, які выкладаў па-беларуску Закон Божы для каль- 
ніністаў, вучняў Віленскай Беларускай Гімназіі. А арганістам 
быў беларус, дарэчы праваслаўны, прафэсар Канстанцін 
Гялкоўскі, на працягу амаль усяго міжваеннага часу, жывучы тут 
и суседзтву. 

Калі гаворка йдзе пра беларускую творчую інтэлігенцыю 
Мані міжваеннага часу, дык нельга абмінуць мастака Пятра 
і еріЧевіча. Амаль увесь жыцьцёвы й творчы шлях ягоны прайшоў 
У Мільні, у якую Сергіевіч трапіў дваццацігадовым юнаком. Яму 
няшэнціла паступіць на мастацкі факультэт Віленскага унівэр- 
“мтату, дзякуючы прафэсару Фэрдынанду Рушчыцу, які дужа 
“Нагадліва паставіўся да здольнага вясковага хлопца. 

У дваццатых і пачатку трыццатых гадоў Сергіевіч жыў на 
Партовай вуліцы. Цяпер гэта вуліца Паменкальнё (Ратёпкаіпіо), 
(100). Займаў на першым паверсе памяшканьне тыпу магазіна. 
Гут жа знаходзілася й мастэрня. Варункі тут і для жыльля й для 
"мцы былі дужа неспрыяльныя, але ж у тыя цяжкія часы мала- 
му мастаку даводзілася задавальняцца й гэтым. У гэтым 
"енрытульным і халодным памяшканьні былі створаныя яго 
чутыя карціны. 

Сергіевіч у Вільні заўсёды належыў да актыву беларускай 
'нарчай інтэлігенцыі міжваеннага часу. Удзельнічаў у многіх 
“'ямадзкіх пачынаньнях, быў членам Беларускага Навуковага 
Інянарыства, цесна супрацоўнічаў зь Беларускім Музэем у Вільні, 
мекаваўся ім на грамадзкіх пачатках. 

Найдаўжэйшую й найбольш плённую частку свайго жыцьця 

больш за сорак гадоў - Пётра Сергіевіч пражыў у доме на 
Мігакольскай вуліцы (АпіаКаіпіо), 30 (101). Тут зьявілася на сьвет 
нашая частка яго мастацкай спадчыны. Тут наведвалі яго сябры 
нымдатныя мастакі Літвы й Беларусі, дзеячы культуры абодвух 
родаў. Адсюль яго працы неаднойчы вандравалі на пэрса- 
знаныя мастацкія выставы ў Літве й Беларусі. 

Памёр Сергіевіч у лістападзе 1984 г. Пахаваны на ваенных 
тлках на Антокалі. 
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ПА СЬЦЯЖЫНАХ СТАРЫХ МОГІЛКАЎ 


еў алі ў турыста, які прыехаў у Вільню, будзе кры- 
ху часу, каб прайсьці цераз цэнтар Старога Мес- 
та, дык варта наведаць старыя могілкі, што знаходзяцца ў 
гарадзкіх межах. А ўжо кожнаму карэннаму віленчуку-беларусу 
наогул пажадана ведаць, дзе на гэтых могілках пахаваныя вартыя 
нашай пашаны заслужаныя дзеячы Беларусі. 

Ня ўсе старыя могілкі Вільні захаваліся да нашых дзён, 
Гэтак падчас другой сусьветнай вайны былі разбураныя жы- 
доўскія могілкі, аканчальна зьнішчаныя ўжо пасьля вайны, 
Зьліквідаваныя былі таксама татарскія могілкі ў цэнтры гораду, 
эвангеліцкія могілкі паміж Малой ПЦагулянкай (сёньня вуліца 
Каліноўскага - К.КаІіпацзко) і Туравай гарой (ТацгаКаіпі5), якія 
выкарыстоўваліся вернікамі лютэранскай і кальвініскай кан 
фэсіяў.Тыя ж могілкі, якія захаваліся, цяпер лічацца мэма 
рыяльнымі, іх ахоўваюць, там амаль ня робяць новых паха 
ваньняў. Менавіта там можна знайсьці безьліч магілаў 
заслужаных віленчукоў, а сярод іх шмат і нашых суродзічаў. 

З гэтых могілкаў, якія ўпісаліся ў межы старой часткі гора 
ду, найбольш вартыя нашай увагі могілкі на Антокалі, затым 
праваслаўныя могілкі з царквой Сьв. Эўфрасіньні (102) ды шырака 
вядомыя могілкі Росы. Ад іх і пачнем вандроўку па старых 
кладзішчах Вільні. 

Каталіцкія могілкі Росы (103), заснаваныя ў другой палоне 
ХУІІ ст. Яны цікавыя ня толькі таму, што йснуюць ужо болиыіі 
за дзьве з паловай сотні гадоў, але й таму, што тут ёсьць магілы 
выдатных людзей Вільні, дзеячоў культуры розных нацыяй 
нальнасьцяў, - вельмі характэрная рыса нашага гораду. Тут паха 
ваныя й многія выдатныя дзеячы беларускага руху. 

У час заснаваньня могілкі разьмяшчаліся ў прыгарадзе ! 
тою самаю назваю Росы за гарадзкою сьцяною, асобныя фра! 
мэнты якой захаваліся й да сёньня. Найлепшым арыенцірам, кай 
трапіць на могілкі, зьяўляецца Вострая Брама. Калі падыходзіць 
да брамы звонку гораду, дык перад ёю трэба павярнуць напра, 
прайсьці ўсю колішнюю Піўную вуліцу, цяпер М.Даўкшос, затым 
ізноў павярнуць направа й, перайшоўшы мост над чыгункік,, 
дасягнуць парослых дрэвамі могілкавых абшараў, перад уваходам 
у якія месьціцца вежачка капліцы. Пры заснаваньні могілкі Іі, 
былі агароджаныя. У самым пачатку ХІХ ст. тэрыторыя могілкіў 
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Царква Сьв.Эўфрасіньні Полацкай на праваслаўных могілках 


пашырылася. Як сьведчыць гісторык Адам Кіркор, драўляны 
паркан вакол могілкаў быў збудаваны ў 1801 годзе, але ў 1812 
годзе падчас вайны яго спалілі французы. У 1820 годзе вакол 
могілкаў быў збудаваны мур, які мы бачым і цяпер. 

Пасьля першай сусьветнай вайны Росы яшчэ больш па- 
шырыліся, да іх далучылася частка, якую завуць Новыя Росы, 
аддзеленая ад Старых вузкаю вулачкаю. У 1936 годзе перад 
могілкамі была агароджаная асобная тэрыторыя, на якую 
перанесьлі магілы польскіх легіянэраў, загінуўшых падчас першай 
сусьветнай вайны, а ў самым цэнтры пахаваная маці й сэрца 
маршала Пілсудзкага. Сам Пілсудзкі - “тутэйшы”, ён родам з 
фальварка Зулава, што ў паўсотні кілямэтраў ад Вільні. 

Паміж пахаванымі на Росах варта ўспомніць бацьку паэта 
Юліюша Славацкага, архітэктара й прафэсара Віленскага ўні- 
вэрсытэту Лаўрэнція Гуцэвіча, мастака Франьцішка Смуглевіча, 
паэта Ўладзіслава Сыракомлю, графа Яўстафія Тышкевіча, 
беларускага археоляга родам з Лагойшчыны, які быў заклад 
чыкам Віленскага музэя старажытнасьцяў і старшынёю Віленскагі 
археалягічнага таварыства. Нас жа будуць цікавіць у першую 
чаргу магілы дзеячоў беларускага адраджэньня, пісьменьнікаў І 
асьветнікаў, якія былі пахаваныя ўжо ў ХХ ст. 

Калі зайсьці на могілкі праз галоўную браму, павярнуць 
направа й мінуць збудаваную ў гатыцкім стылі капліцу з чыр- 
вонай цэглы, дык адразу за ёю пабачым помнік з шэрага граніту 
на магіле пісьменьніка-нашаніўца Ядзьвігіна Ш., сапраўднае 
прозьвішча Антон Лявіцкі (1868 -1922). Помнік быў пастаўлены 
у 1937 годзе коштам беларускай грамадзкасьці Вільні. З гэтагі 
месца сьцежкі разыходзяцца ў розныя бакі, а мы збочым налеві 
ды падымемся на невялічкае ўзвышша, якое прынята называці 
Літарацкай горкай. 

На гэтай горцы найбольш магілаў, якія прыцягваюць увагу 
беларусаў. Ідучы ўверх па сьцежцы, убачым зьлева магілу Яўста 
фія Тышкевіча, а троху далей пахаваны Уладзімір Сыракомля, 
Направа ад сьцежкі - магіла Уладзіслава Талочкі, беларуска 
публіцыста й каталіцкага сьвятара. Далей - краязнавец і аўтар 
зьмястоўнай працы пра ашмянскі павет Чэслаў Янкоўскі, за ім 
Людзьвік Абрамовіч, публіцыст і рэдактар польскага тыднёвік 
“Пшэглёнд Віленьскі”, дзе друкаваліся многія беларускія аўтары, 
Падымаемся вышэй і, мінаючы магілу літоўскага мастака й 
кампазытара Чурлёніса, падыходзім да магілы Казімера Сваякі, 
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сапраўднае прозьвішча Кастусь Стэповіч, беларускага паэта й 
каталіцкага сьвятара, які памёр у 1926 годзе. Азірнуўшыся назад, 
добра відочны каменны крыж на магіле Лявона Вітан-Дубей- 
каўскага, архітэктара й грамадзкага дзеяча нашаніўскай пары, 
ягоныя пабудовы можна знайсьці ня толькі ў Вільні, але й па 
ўсёй Беларусі. 

На працягу апошніх гадоў на Літарацкай горцы зьявіліся 
дзьве новыя магілы. Сюды са зьліквідаваных эвангеліцкіх могілкаў 
быў перапахаваны драматург Франьцішак Аляхновіч, а зусім 
непадалёк узьнікла й магіла братоў Івана й Антона Луцкевічаў. 
Перапахаваньні зробленыя па йніцыятыве й высілкамі Таварыства 
Беларускай Культуры ў Літве. Урачыстае асьвячэньне захаваньня 
адбылося 27-га сакавіка 1993 году. У процілеглым куточку могілкаў 
ёсьць сьціплае надмагільле Ўладзіслава Паўлюкоўскага, паэта й 
мастака, які жыў у Вільні, супрацоўнічаў у заходнебеларускім 
пэрыядычным друку. 

На Новых Росах магіла Станіслава Станкевіча - кнігара, 
паэта й асьветніка. У кароткай вандроўцы ўсіх вартых увагі 
магілаў нам сёньня не абыйсьці... 

Па даўняй традыцыі віленчукі апякуюцца гэтымі могілкамі, 
даглядаюць іх. Гэты звычай заўжды падтрымлівала нябожцыца 
Зоська Верас, яна прыносіла на гэтыя магілы кветкі са свайго 
сьціплага гародчыку... 

Адносна недалёка ад могілкаў Росы, у колішнім прыгарадзе 
з назваю Ліпаўка знаходзяцца Сьвята-Эўфрасіньеўскія права- 
слаўныя могілкі. На іх ёсьць невялічкая царква Сьв.Эўфрасіньні 
Полацкай. Паводле дадзеных дасьледчыка гісторыі Вільні таго 
самага Адама Кіркора могілкі закладзеныя ў 1815 годзе. Царква 
ж збудаваная ў 1838 годзе намаганьнямі заможнага віленскага 
купца Ціхана Фролавіча Зайцава, які тут пахаваны й над магілай 
якога ёсьць асобная мураваная каплічка. У 1865 годзе царква 
была капітальна адрэстаўраваная й значна ўпрыгожаная. 

Нашыя суродзічы-віленчукі заўжды наведвалі гэтыя могілкі, 
каб ушанаваць памяць сваіх блізкіх і шматлікіх прадстаўнікоў 
тутэйшай беларускай інтэлігенцыі.. Сярод іх шмат тых, хто 
непасрэдна зьвязаны зь Віленскай Беларускай Гімназіяй. Тут 
пахаваны першы дырэктар гімназіі Міхал Кахановіч, затым 
лырэктары Аляксандар Міхалевіч, Сяргей Паўловіч, Мікола 
Лнцукевіч. З настаўнікаў гімназіі знайшлі тут вечны спачын Алёна 
Сакалова- Лекант, якая выкладала родную мову на працягу ўсяго 
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йснаваньня гімназіі Сымон Кароль з жонкаю Зінаідай, Язэп 
Шнаркевіч з жонкаю Надзеяй, Мікола Ільяшэвіч, працаўніца 
гімназіі Вольга Мароз, некаторыя гімназісты ды шмат іншых, - 
усіх тут цяжка пералічыць. З праваслаўных сьвятароў-беларусаў 
неабходна адзначыць сямейныя магілы Кульчыцкага, Роўды, 
Рулінскага, Дзічкоўскага, радню сьвятара Аляксандра Каўша, 
месца захаваньня якога невядомая, бо быў расстраляны нямец: 
кімі акупантамі. Нельга абмінуць увагаю й магілы прафэсара 
Антона Антановіча, дасьледчыка татарскіх Аль-Кітабаў, пісаных 
па-беларуску арабскім пісьмом; таксама музыказнаўцы й кампа- 
зытара Паўла Карузы, пахаванага побач з жонкаю. Вядома, 
гэта яшчэ ня поўны пералік: каб пералічыць усе беларускія магілы 
на Ліпаўцы, трэба бадай скласьці асобны даведнік... 

У апошні час намаганьнямі Таварыства Беларускай Куль- 
туры ў Літве пры падтрымцы грамадзкасьці на Эўфрасіньеўскіх 
могілках пастаўленыя трывалыя надмагільлі: у 1994 г. скульптурны 
помнік на магіле Паўла Карузы, а прыблізна цераз год, увосень 
1995 году, надмагільле над магіламі сям'і сьвятара Каўша, завер- 
шанае каменным Эўфрасіньеўскім крыжам з чорнага граніту. 

Мо варта нагадаць, што на мэмарыяльных могілках на 
Антокалі пахаваны знаны беларускі кампазытар Канстанці! 
Галкоўскі й мастак Пётра Сергіевіч, а на ўскраіне гораду Верхнія 
Панары ёсьць таксама старыя могілкі, дзе пахаваная пісьменьніці 
Зоська Верас.Старыя віленскія могілкі патрабуюць больш да: 
кладнага даследваньня ў пошуках магілаў тутэйшых беларусаў. 
Тут уся надзея на нашую моладзь. Гэтыя могілкі, густа парослыя 
дрэвамі й кустоўем, вабяць сваім сумным хараством і ўтуль- 
насьцю. Дык ня дзіва, што нашыя паэты мелі жаданьне сугучнае 
з жаданьнем аўтара гэтых радкоў" - спачыць вечным сном у 
любай іхняму сэрцу Вільні. Як жа хораша выказаў гэта Ул. Жылка 
ў сваім “Гэстамэньце”: 


На могілках зацішных Росы 

Хачу спачыць ад каламут. 
Сачыцьмуць мой спакой найпільней 
Муры маёй старой каханай Вільні. 


“ Згодна з жаданьнем Лявон Луцкевіч намаганьнямі сяброў Таварыстнй 
Беларускай Культуры пахаваны на могілках Росы, побач з магілай Івана й Антона 
Луцкевічаў (рэд.). 
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У. ЧАСЫ ВАЕННАГА 
ЛІХАЛЕЦЬЦЯ 








Ля Вострай Брамы 


98 андруючы па Вільні ў прасторы і ў часе, мы, па- 
сутнасьці, мінулі ўжо міжваенную пару, калі, асаб- 
Ааа ў першым дзесяцігодзьдзі, грамадзкае жыцьцё беларусаў 
было досыць актыўнае. У другім дзесяцігодзьдзі Польшча 
наступова траціць аблічча прававой дзяржавы, нацыянальны й 
“нцыяльны прыгнёт усьцяж узмацняецца. Беларусы Вільні адчулі 
!9та вельмі выразна. 

Ды неўзабаве пачалася другая сусьветная вайна - для Вільні 
не пачатак бярэ ад першага верасьня 1939 году. Сьпярша два 
тыдні няпэўнасьці, калі Польшча ў безнадзейным высілку беспась- 
нихкова змагалася зь нямецкім агрэсарам. Урэшце 17 верасьня 
Польшча, канчаткова заціснутая ў абцугі між двума таталітарнымі 
Гэжымамі, фашыстоўскай Нямеччынай і бальшавіцкай Расеяй, 
мала свае пазыцыі ў Вільні, і рэшткі яе войска мусілі пакінуць 
тэрад, ратуючыся ўцёкамі цераз літоўскую граніцу. 

Кароткі прамежак часу савецкай улады перад перадачай 
Мльні Літве вызначыўся нестабільнасьцю, запалоханасьцю 
«ыхароў, цяжкім матар яльным становішчам, падрыхтоўкай да 
млучэньня Вільні да Савецкай Беларусі, што выразна пракля- 
миапалася новай уладай. Усё рабілася па загаду згары, нават 
ныданьне тут беларускай газэты. Адчувалася самаўладзтва новых 
гепадароў, якія ні з кім не лічыліся. Пачаліся павальныя арыш- 
ім, перадусім у асяродзьдзі мясцовай інтэлігенцыі. Асноўны 
насьцяк беларускай інтэлігенцыі быў таксама рэпрэсаваны. Перад 
нпімдачай Вільні Літоўскай Рэспубліцы арыштаваныя былі выве- 
тныя разам з усёй дзяржаўнай маёмасьцю, якая засталася ад 
нольскіх уладаў. Дык ня дзіва, што на гэты час беларускае 
“рамадзкае жыцьцё амаль зусім замерла. 

Усё ж варта зьвярнуць увагу яшчэ на адзін дом, які ў тым 
няпростым часе меў непасрэдныя адносіны да беларускага 
«мцьця. Стоячы на Катэдральным пляцы й азіраючыся вакол, 
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мы абавязкова заўважым даволі прыгожы трохпавярхойу 
будынак, у якім цяпер месьціцца цэнтральны тэлеграф. Адсюл 
бярэ пачатак былая Біскупская вуліца, цяпер Опіуегзіею г., “ 
згаданы дом мае нумар трэці на гэтай вуліцы (104). 

Старыя віленчукі памятаюць, што ў той пераходны ў 
нестабільны час пасьля 17-га верасьня 1939 году, калі Савеці 
Саюз па дамоўленасьці з гітлераўскай Нямеччынай заняў Віль 
ню ды быццам апынуўся на раздарожжы, каму яе падараваці, 
Савецкай Беларусі або Літве, якая ў пэрспэктыве мела таксам» 
зрабіцца Савецкай, а ў самой Вільні вялася інтэнсыўная пад 
рыхтоўка да плебісцыту за далучэньне яе да БССР, - менавіта ў 
гэтым доме знаходзілася рэдакцыя беларускай газэты “Віленскай 
праўда”. Газэта выходзіла да лістапада таго самага году, калі 
лёс Вільні быў аканчальна вырашаны на карысьць далучэньня ие 
да Літвы. 

Паводле сьведчаньня супрацоўніка рэдакцыі газэты “Ві 
ленская праўда” Янкі Багдановіча, які ў міжваенным часе ў 
трыццатых гадох быў нейкі час рэдактарам часопісу “Шляй 
моладзі”, у гэтым жа будынку ад 1940 году, пасьля стварэныій 
Літоўскай ССР, знаходзілася рэдакцыя дзьвюх беларускіх газэтаў 
“Свабодная Беларусь” і “За свабоднае жыцьцё”, у якіх ён су 
працоўнічаў. Яны йснавалі да чэрвеня 194] году, а дакладней да 
самага пачатку нямецкай акупацыі. 

І ўсё ж, калі ўсталявалася літоўская ўлада, на Дамінікам 
скай вуліцы насупраць Дамініканскага касьцёла ў будынку былой 
польскай гімназіі ймя Славацкага працягвала сваю працу 
Беларуская Гімназія, але няпоўная, называлася яна тады пра 
гімназіяй і яе дырэктарам быў ксёндз Адам Станкевіч, вядомы 
беларускі грамадзкі дзеяч, які перад прыходам бальшавікоў 
здолеў сваечасова пакінуць Вільню. 

Улетку 1940 году, як і можна было спадзявацца, за кош 
атрыманьня Вільні, Літва зь незалежнай рэспублікі ператвары 
лася ў Літву Савецкую. Аднак і ў той час былі яшчэ ў Вільні д 
беларускія асяродкі: гэта згаданая гімназія, якая тады называлася 
проста сярэдняй школай, і Беларускі Музэй. Гімназія была зноў 
перанесеная ў другое памяшканьне - будынак былога кляштару 
бэнэдыктынак, што непадалёк касьцёла Сьв.Кацярыны, куды 
ўваходзілася зь Ігнатаўскага завулку. Дырэктарам у ёй быу 
Мікола Анцукевіч. 
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Музэй узначаліў ужо даволі вядомы ў беларускім ася- 
Інальдзі этнограф Марыян Пецюкевіч. Беларускае Навуковае 
І нншарыства, якому падпарадкоўваўся раней музэй, фактычна 
чьрастала йснаваць, бо бальшыня ягоных сяброў была рэпрэ- 
“ніншя й цяпер музэй трапіў у падпарадкаваньне Інстытуту Лі- 
гуністыкі, а пазьней Акадэміі Навук Літвы. Знаходзіўся ж ён 
нч гнаім папярэднім месцы ў Базыльянскіх мурох (74), а ў апош- 
ні год йснаваньня - у будынку Акадэміі Мастацтваў (83). У той 
ні ныходзіў яшчэ й беларускі пэрыядычны друк, хаця й пад- 
ннімдкаваны ідэялягічна тагачаснай уладзе. 

З 22 чэрвеня 1941 году палітычная сітуацыя зноў зьмянілася. 
Мамію пасьля амаль двух дзён безуладзьдзя заняла нямецкая 
«акупацыйная армія. У час ваеннага ліхалецьця якое-колечы куль- 
"урна-грамадзкае жыцьцё было вельмі абмежаванае. 

Усё ж для абароны інтарэсаў беларускага насельніцтва 
у'тнарыўся ў Вільні Беларускі Нацыянальны Камітэт, які ўзначаліў 
нічнрэсар Вацлаў Іваноўскі, а пасьля яго выезду ў Менск - 
аактар Баляслаў Грабінскі. Камітэт знаходзіўся на праспэкце 
І ндыміна, 2 (105). Гэтая установа, акрамя культурна-грамадзкай 
А'ейнасьці, неаднойчы ратавала жыцьцё людзям, якія траплялі 
ў биду ці калі іх беспадстаўна арыштоўвалі акупацыйныя ўлады 
або Іх мясцовыя памагатыя. У тым самым памяшканьні рэда- 
налася й беларуская газэта “Беларускі Голас” - рэдактарам 
ныў драматург Франьцішак Аляхновіч. 

Гімназія зноў зьмяніла памяшканьне, яна знаходзілася на 
Ісграбрамскай, 29, яе дырэктарам быў далей Анцукевіч, пазь- 
н"й Франук Грышкевіч. Музэй узначаліў Янка Шутовіч і кіраваў 
м ажно да ліквідацыі ў 1945 годзе, ужо пры савецкай уладзе. 

Пасьля былі спыненыя якія-колечы праявы беларускага 
“рямадзкага жыцьця ў Вільні. Былі забароненыя згуртаваньні, 
колы, пэрыядычны друк. Насунуліся дзесяцігодзьдзі летаргічнага 
“МУ... 

Толькі ў канцы васьмідзесятых гадоў узьніклі першыя 
нярасткі аднаўленьня беларускай традыцыі Вільні й Віленшчыны. 
Але гэта ўжо сучаснасьць... 
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. КасьцёлСьв.Мікалая 20 

. Пятніцкая царква 20, 66, 716, 117 
. Прачысьценскі сабор 20, 21, /77 
. ЦаркваСьв.Мікалая 27, 66 

. Царквай манастыр Сьв.Тройцы 


( Базыльянскія муры) 2/, 22, 
48-54, 109-111, 113, 118 


. Царква й манастыр Сьв.Духа 27, 


23, 60 


. Касьцёл Франьцішканаў 24 

. Ніжні замак 24, 38, 39 

. Катэдральны сабор 20, 24, 40, 41 
10. 
П. 
12. 
13. 
14. 


Касьцёл Дамініканаў 24, 25, 59 
Касьцёл Сьв.Яна 25, 56, 56, 66, 81 


Касьцёл Сьв.Ганны 25-27, 31, 34, 118 


Касьцёл Бэрнардынаў 25, 31, 36 
Мэмарыяльная табліца 
Франьцішку Скарыне 28 

Дом бурмістра Якуба Бабіча 
28-31, 66 

Скульптура “Летапісец” 29 
Касьцёл Сьв.Міхала 31-35, 37 
Палац Льва Сапегі 34, 35 

Палац Сапегаў на Антокалі 35, 47 
Помнік А.Міцкевічу 36 


Дом-музэй А.Міцкевіча 37 
Мэмарыяльная табліца 
А.Міцкевічу 36 

Мэмарыяльная табліца А.Міцке- 
вічу ў Базыльянскіх мурох 37, 50 
Вежа Гедыміна 40, 66 
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Месца знаходжаньня (у дуж- 


ках - даўнейшы адрас або назва) 


бу.МукоІо г. 16 (зав.Сьв.Мікалая) 
Гіігіоўі р. 2 (Вялікая) 

Маігопіо т. 12 (Мітрапалітальная) 
рідісўі в. 12 (Вялікая) 

Ацуго5 Уагіу 5. 9 (Вастра- 
брамская) 


Ацуго5 Уагіц 2.10 (Вастра- 
брамская) 

Тгаку р. 9 (Троцкая) 

Каіесгоз аік5. (Катэдральны пл.) 
Каіедгоз аіК5. (Катэдральны пл.) 
Готіпікопу р. 11 (Дамініканская) 
РПіе5 р. 21 (Замкавая) 

Маігопіо р. 8 (Сьв.Ганны) 
Маігопіо р. 8 (Сьв.Ганны) 
Гіёзідіі в. 19 (Вялікая) 


рідзіоўі г. 19 (Вялікая), у пана- 
дворку 

КІ р. 4 (Шкляная) 

А.УоІапо р. 9 (Сьв.Міхальская) 
Маігопіо 5. 9 (Сьв.Ганны) 
Апіакаіпіо т. 17 (Антокальская) 
Маігопіо тр. (Сьв.Ганны), 

побач з касьцёлам Сьв.Ганны 
Ветагаіпу 5. 11 (Замкавы зав.) 
Ці(егай г. 5 (Літарацкі зав.) 


Ацёгоз5 Уагіу р. 9 (Вастра- 
брамская) 
беітіпо Каіпа5 (Замкавая гара) 


25. 
26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


ЗІ. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 
39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


Верхні замак 38, 39 

Памятны камень у гонар 550-ых 
угодкаў Грунвальдзкай бітвы 39 
Цэнтральная Бібліятэка Акадэміі 
Навук Літвы 4, 41, 54, 93 
Літоўскі дзяржаўны гісторыка- 
этнаграфічны музэй 417 
Арсэнал Ніжняга замка (Музэй 
прыкладных мастацтваў) 41, 42 
Вуліца Т.Касьцюшкі 4/, 42, 43 


Палац Слушкаў 42, 43 

Квартал дамоў, узьведзеных 
паводле праекту Л.Вітан-Дубей- 
каўскага 44 

Касьцёл Пятра й Паўла 20, 44-47 
Касьцёл Сьв. Казіміра 5, 55, бб, 
88, 115 


Віленская Беларуская Гімназія 74, 
52, 53, 106, 109, [1 4, 117, 144, 145 


Дом, дзе жыў і памёр Сыракомля, 
Беларускі каапэратыўны банк, 
Таварыства “Пчала” 56, 133 


Помнік У. Сыракомле ў касьцёле 


Сьв.Яна 56 
Касьцёл Баніфратраў /21, 122 
Помнік С.Манюшку 956, 57, 97 


Касьцёл Сьв.Кацярыны 57, 97, /29 


Палац Тышкевічаў, пазьней 
Акруговы суд, у 1907-1908 г.г. - 
рэдакцыя “Нашай Нівы” 79, 8/ 
Дом З. Нагродзкага 57, 58, 133 
Дом, дзе быў арыштаваны 
К.Каліноўскі 58, 59 
Мэмарыяльная табліца К.Каліноў- 
скаму 58, 59 

Мэмарыяльны знак паўстанцам 
1863 году 60, бІ 

Вострая Брама (даўней Медніц- 
кая) 48, 62, 65 
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беітіпо Каіпа5 (Замкавая гарі) 
беітіпо Каіпаз (Замкавая гара) 


Гугітапі т. 2/8 (Зыгмунтоўскім) 


Аг5епаіо е. І (тэрыторыя Ніжниі: а 
Замка) 

Агзепаіо р. З (тэрыторыя Ніжні а 
Замка) 

Ад Катэдральнай плошчы ді 
касьцёла Пятра й Паўла 
Т.КозсіцбКоз р. 10 (Т.Касьцюіікі! 
Т.КозсіцўКо5 р. (Т.Касьцюшкі) 


АпіаКаіпіо е. І (Антакольская) 
рідгісіі 2. 34 (Вялікая) 


Аубгоз5 Уагіц р. 9 (Вастрабрам- 
ская) 

Вагбого5 КафуПаіёз в. 5 (Кара- 
леўская ) 


Ріе5 2. 21 (Замкавая) 
5.Рацкапію аіК5. 

УІІпіацз р. (Віленская), у скверы 
насупраць д. 39 

УіІпіац5 р. 30 (Віленская) 
Руііто р. 26/І (Завальная, 30, 
рог Троцкай) 


Ру[іто р. 9 (Завальная) 
Ріе5 р. 19 (Замкавая) 


бу.Ігпоб 2. І І (Сьв. Ігнатаўскія) 
ІакіўКіу аікз. (Лукішскі пляц) 


Ацўго5 “Уагіц р. (Вастрабрамскім) 


47. 


48. 
49. 


50. 


51. 


52. 
53. 


54. 


55. 
56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


Касьцёл Сьв.Тэрэзы 65 


Гімназія Прозаравай 7/, 72 
Псыхіятрычная бальніца ў Новай 
Вялейцы 72 

Кватэра Цёткі на Хівінскай 72 


Шпіталь, дзе працавала Цётка 73 


Рэдакцыя “Нашай Долі” 74, 75 
Друкарня “Арцель друкарскай 
справы” 76, 77, 68 

Рэдакцыя “Нашай Долі” 76 


Кнігарня Пясэцкай-Шляпэліс 76, 77 
Рэдакцыя “Нашай Нівы” (1906) 78, 79 


Рэдакцыя “Нашай Нівы” (1907) 7980 


Рэдакцыя “Нашай Нівы” (1908-1910) 


Дом не йснуе, на яго месцы 
Міністэрства Сувязі Літвы 80 


Рэдакцыя “Нашай Нівы” (1911-1914) 
Кнігарня Беларускага Выдавецкага 


Тав-ва 82, 55, 90), 92, 98, 113, 133 
Дом, дзе жыў В.Ластоўскі (мэма- 
рыяльная табліца) 82, 84, 233 


Рэдакцыя “Нашай Нівы'(1914-1915) 


Беларускі клюб 85, 87, 92 
Мэмарыяльная табліца 
Янку Купалу 86 
Друкарня Марціна Кухты 
(1906-1911) 88 

Друкарня Марціна Кухты 
(1911-1915) 85, 89 
Беларускае Выдавецкае 
Таварыства 89 


Кнігарня Беларускага Выдавецкага 


Таварыства 82, 90, 113 


Ацбго5 Уагі т.14 (Вастра- 
брамская) 

А.)акК5ю р. 9 (Херсонская) 
РагКо в. 15 (Паркавая) 


біегаісіў р. (Хівінская), нумар 
дома сорок зь нечым па левай 
руце (дакладна не вядомы) 
Кацпо тр. 7 (Кіеўская). Цяпер 

3-я гарадзкая бальніца) 

УіІпіаўз5 5. 21 (Віленская, 32) 
ріазіс]і тв. 33 (Вялікая, рог 
Рудніцкай) 

Каіеагоз аік5. 4 (Катэдральны пл.) 


ГотіпіКопу 5.13 (Дамініканская) 
).Вазапахібіац5 р.17 (Вялікая 
Пагулянка) 


Руііто е. 51 (Завальная, 45) 


УіІпіац5 Б. 33 (Віленская, 20, 
рог вул. Новай) 


Ру[іто тр. 5/1 (Завальная, 7, рог 
Малай Пагулянкі) 


Руіто з. 5/1 (Завальная, 7, рог 
Малай Пагулянкі) 

Мііпіацз 5. 14 (Віленская, 29) 
УіІпіац5 в. 14 (Віленская, 29) 
Опізегзі(ею в. 4 (Дварцовая) 
Тоюгіу р. 20 (Татарская) 


Каў(опі тр. 5 (Каштанавая) 


Ацбго5 Уагі 5. І (Вастрабрам- 
ская, рог Гэтманскай) 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


72. 
73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


Выдавецтва Барыса Клецкіна 90, 97 


Бібліятэка Барыса Даніловіча 

“Веды” (1904-1907) 9/ 

Бібліятэка Барыса Даніловіча 

“Веды” (1907-191 1), Беларускае 
Выдавецкае Таварыства “Наша Хата 
(1908-1911) 80, 82, 89, 92 

Бібліятэка Барыса Даніловіча “Веды” 
(1911-1921) 92-95 


? 


? 


Дом, дзе адбыўся першы спэктакаль 
“Паўлінкі” Янкі Купалы 96, 97 
Дом, дзе жыў Янка Купала 97, 98 
Дом, дзе жыў Якуб Колас 700 - 702 


Беларускі Музэй Івана Луцкевіча 
(1921-1944) 34, 40,53, 54, 55, 92, 
95, 106 - 109, 118, 145 
Драматычная мастроўня 
Францішка Аляхновіча 706, 107 
Дом, дзе жыла Алёна Сакалова- 
Лекант 1] 

Беларускі Інстытут Гаспадаркі й 
Культуры /7/- 113 

Дом, дзе жыў Сымон Рак- 
Міхайлоўскі 276 

Кнігарня Станіслава Станкевіча. 
Дом не захаваўся, на яго месцы 
аўтастаянка /13- 115 

Дом, дзе жыў Станіслаў 
Станкевіч /15 

Інтэрнат Віленскай Беларускай 
Гімназіі /15 

Дом, дзе жыў Рыгор Шырма 
(1928-1939) /75, /19 

Мастацкі фак-т Віленскага ун-ту 
(цяпер Акадэмія Мастацтваў) 34, 
118, 145 

Беларускі Народны Дом 119, 120 
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КацтрукіІоз р. 23 (Малін (1, 
фанская) 

беітіпо рг. 12 (І соўнісу, кі 
прасп. 14/1, рог Татарскиаі!) 
бе4ітіпо рг. 2 (Геор! ісус кі 
прасп., 4) 


МіІпіацз е. 10/16 (Віленская, !!, 
рог Георгіеўскага прасі! 
цяпер рэстаран “Палані 1") 
УіІпіам5 р. 39 (Віленская, І0) 


Тгепіобоз р. 5 (Старая) 
РауіІпуз - Павільніс (Чы:у 
начная калёнія) 

Ацбгоз5 Уагіу р. 9 (Вастрабрим 
ская) - Базыльянскія муры 


Ацбго5 Уагіу р. 9 (Вастрабрам 
ская) - Базыльянскія муры 
Ацбгоз Уагіў р. 9 (Вастра- 
брамская) 

Ацбго5 Уагіў е. 6 (Вастра- 
брамская) 

Ацугоз Уагіў тв. 7 (Вастра- 
брамская) 

Ацго5 Уагіў р. (Вастра- 
брамская, 2) 


Зауібіац5 т. 12/5 (Савіча) 
ріа2ісіі в. 30 (Вялікая) 
Маігопіо тр. 13 (Сьв.Ганны) 


Маігопіо зр. 6 (Сьв.Ганны) 


Маігопіо в., 4 (Сьв.Ганны) 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 
92. 


93. 
94. 
95. 
96. 
97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 
104. 


105. 


Дом, дзе жыў Антон Нэканда- 
Трэпка /72/ 
Дом, дзе жыў Ул. Самойла 722 


Друкарня ім. Фр.Скарыны 
(1926-1930) 723 

Дом, дзе жыў Янка Пазьняк 123, 224 
Друкарня ім. Фр.Скарыны 
(1930-1936) 124, 125 

Месца, дзе быў дом друкарні 
ім.Фр.Скарыны (1936-1939), рэдак- 
ЦЫІ бел. газэтаў і часопісаў 725, 126 
Дом, дзе жыў Бр.Тарашкевіч /26 
Дом, дзе месьціліся рэдакцыі бел. 
газэтаў, сакратарыят Сялянска-Рабо- 
чай Грамады, іншыя бел.арганізацыі, 
жыў Бр.Тарашкевіч Мэмарыяльная 
табліца Бр.Тарашкевічу. /27 - 1730 
Беларускі Каапэратыўны Банк і 
інш.бел. арганізацыі /30 
Рэдакцыя “Маланкі” 730 
Пасольскі клюб “Змаганьне” 13 
Беларускі каапэратыўны банк, 
Таварыства “Пчала” (1930-1932) 132 
Дом, дзе жыў Канстацін Галкоўскі 
(1918 - 1959) 33 

Дом, дзе жыў Канстанцін Галкоўскі 
(1959 - 1963) 1133, 134 

Кальвінскі касьцёл /34, 135 

Дом, дзе жыў Пётра Сергіевіч 
(20-30-ыя гады) /35 

Дом, дзе жыў Пётра Сергіевіч 
(40-80-ыя гады) 47, 235 

Царква Эўфрасіньні Полацкай.Пра- 
васлаўныя могілкі 736, 137, 139, 140 
Каталіцкія могілкі 736, 138, 139 


Рэдакцыя “Віленскай праўды” і інш. 


беларускіх газэтаў (1939-1941) 144 
Беларускі Нацыянальны Камітэт, 
рэд-я газэты “Беларускі голас” 745 
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Оатіпіў в. (Гарбарскі) 
ГеіўуКІо5 5. 10/13 (Людвісар- 
ская, рог Баніфратэрскай) 


ГеіўуКІо5 в. І (Людвісарская) 


І еіўуКІо5 р. І (Людвісарская) 
Руіто т. 6-10 (Завальная) 


Ру[іто р. (Завальная) - сквер 
з помнікам П. Цьвірке 


Вок5Ю р. 21 (Бакшта) 
Уііпіач5 р. 37 (Віленская, 12) 


УіПпіац5 г. 41 (Віленская, 8) 
Ейстпопу з. 4 (Гетманская) 
М.рацкіоз е. 13/12. (Піўная, 11) 
І5Іапаі]о5 е. І (Гданьская) 
Руіто тр. 20 (Завальная) 
А.Собіацбю р. 34-45 (Гаштаўта) 


Руіто тв. 18 (Завальная) 
Ратёпкаіпіо г. 32 (Партовая) 


АпіаКаіпіо тр. 30 (Антакольская) 
ПерКаіпіо т. (Ліпаўка) 


Казу тр. (Росы) 
ЮОпіуегэйею в. З (Біскупская) 


бед4ітіпо рг. 2 


ІМЯННЫ ПАКАЗЬНІК 


Абрамовіч, Людзьвік 7386 

Ажэшка, Эліза 96 

Альгерд, князь 20, 2/, 48 

Аляхновіч, Франьцішак 707, 739, 145 
Антановіч, Антон 140 

Антон (Кумец) 48 

Анцукевіч, Мікола 40, 739, 144, 145 
Арсеньнева, Натальля 9/, /27 
Астрожскі, Канстанцін 50 

Астроўскі, Радаслаў 702, 111, 113, 120 


Бабіч, Якуб 28, 29, 3], 66 

Багдановіч, Вячаслаў /0, /13, 120 

Багдановіч, Максім 73, 26, 41, 63, 69, 84, 85, 89, 91, 113 
Багдановіч Янка /20, 125, 144 

Багушэвіч, Апалінары 57 

Багушэвіч, Франьцішак (Бурачок, Мацей) //, 57, 88, 134 
Бадунова, П. 97 

Барыс, князь 708 

Басанавічус, Ёнас 96 

Бацяньскі, Людзьвік //6 

Бергман, Аляксандра 727 

Біньдзюк, Ігнат 202 

Біржышка 52 

Блок, А. /23 

Бонч-Асмалоўскі 62 

Буйніцкі, Ігнат 96 

Бурбіс, Алесь дб 

Бядуля, Зьмітрок 84, 85, 96 


Валынец 730, 132 

Васілеўскі /30 

Васілёк, Міхась 725, 2130 

Вітан-Дубейкаўскі, Лявон 44, /18, 139 

Вітан-Дубейкаўская, Юлія (Кветка Вітан; Мэнке, Юлія) 9/, 94, 95 
Вітаўт, князь 38 
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Владзіміравас, Лявас 29, 30 

Войцік, Антон 702, /3/ 

Войцік, Людзьвіка (Верас, Зоська) 82, 702, 7215, 127- 129, 139, 140 
Вольскі 78 


Галаўня, Аляксандар 57 

Галі, Джавані Марыя 46 

Галкоўскі, Канстанцін 721, 133, 134, 141 
Гарэцкая, Леаніла 90 

Гарэцкі, Максім //, 73, 74, 78, 86, 90, 95, 109 
Гаўрылік /30, 132 

Гіра, Людас 84 

Грабінскі, Баляслаў 745 

Грэцкі 730 

Говін, Сьцяпан 127 

Горыд /730 

Грым 9/ 

Грыневіч, Антон /26, 128 

Грышкевіч, Франук /45 

Гуцэвіч, Лаўрэнцій 24, /2/, 138 
Гушча, Т. 9/ 

Гедымін, князь /9, 38 


Даніловіч, Барыс 81, 62, 89, 9], 92, 93, 96, 108 
Даніловіч, Леў 87 

Дварчанін, Ігнат 78, 90, 7230, 132 

Дзічкоўскі /40 

Драздовіч, Язэп (Нарцызаў, Я.) 9/, 709, 126, 128, 130 
Дрэма, Владас 27 

Дунін-Марцінкевіч, Вінцук 56, 96 

Дыліс, Павал /35 


Жыгімонт, Аўгуст 25, 32 
Жыгімонт, Стары 32 
Жыгімонт, ПІ 50, 210 
Жылка, Уладзімер 74, /6, 140 


Забэйда-Суміцкі, Міхась 72], 134 
Зайцаў, Ціхан Фролавіч 739 
Залкінд 76 

Заор, Джавані 46 

Засім, Мікола 730 

Зізаній 27 
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[ган (Круглец) 48 
Іваноўскі, Вацлаў 87, 145 
Ільяшэвіч, Мікола 740 


Каганец, Карусь 96 

Кайрыс, Сьцяпан 793, 94 

Каліноўскі, Кастусь /1/, 12, 58, 59 
Каменская, Марыя 700, /01 
Каменскі, Іван /07 

Кароль, Зінаіда 740 

Кароль, Сымон 98, 140 

Каруза, Павал /40 

Касьцюшка, Тадэвуш 4], 42, 44 
Кахановіч, Міхал /39 

Кіркор, Адам 20, 50, 116, 138, 139 
Клецкін, Барыс 90, 9/ 

Клімаў, Іван Фролавіч 722 

Колас, Якуб 39, 74, 79, 80, 88, 98, 100-102 
Крапіўніцкі 96 

Краўцоў, Макар 9/ 

Круцініс, Вітас 29 

Крынчык /73/, 1732 

Коўш, Аляксандар 776, 720, 129, 140 
Кульчыцкая, Яніна /22 

Кульчыцкі /20, 140 

Купава, Мікола 700 

Купала, Янка 680, 81, 84-87, 89, 9], 92, 97, 98, 122, 123 
Купрын, А. 97 

Кухта, Марцін 68, 89 


Ластоўская, Ганна 82 

Ластоўскі, Вацлаў 62-84, 96, 98, 132, 134 

Левін /29 

Леўчык, Гальяш 730 

Лойка, Алег 78, 91 

Лукашэвіч 113 

Луцкевіч, Антон 75, 79, 8], 64, 87, 92, 94, 9б, 129, 130, 139 
Луцкевіч, Іван 4/, 52, 53, 74, 75, 61, 82, 84, 87, 89, 92-96, 107-109, 139 
Лявіцкі, Антон (Ядзьвігін Ш.) 74, 9/, 138 


Мазоль 13 7 


Макманус 97 
Мамонічы, браты 3, 34 
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Манкевіч 773 

Манькоўскі 62 

Манюшка, Станіслаў 56, 57 
Маразовіч, Іван (Маланка, Янка) 730 
Мароз, Вольга 7173, 140 
Марцінчык /3/ 

Марцінкявічус, Юсьцінас 30 
Марыя Яраслаўна Віцебская 20 
Машара, Міхась 4, 225 

Міска 1231 

Міхалевіч, Аляксандар /39 
Міцкевіч, Адам 2, 36, 37, 50, 121 
Мураўёў 60 

Мядзёлка, Паўліна 96 

Мятла, Ігнат 773, 129 

Мятла, Пётра /73 


Навіна, Антон 74 

Нагродзкі, Зыгмунд 57, 56, 133 
Найдзюк, Чэсь /25 

Найдзюк, Язэп /25 

Напалеон 25, 26 

Ніжанкоўская, Вера Андрэеўна 87 
Нэканда-Трэпка, Антон /2/, [22 
Нэмзэр, Ізраіль 9/, 92 

Нядзюрава 57 


Падчашынскі 735 

Пазьняк, Зянон /23, 7224 

Пазьняк, Янка 723 

Панізьнік, Сяргей /2 

Паўловіч, Сяргей 720, 139 

Паўлюкоўскі, Уладзіслаў (Ініцкі) 730, 139 
Пац, Міхал Казімір 45, 46 

Пачобут /2 

Пачопка, Янка 730, 131 

Пашкевічанка, Алаіза (Цётка) 52, 71-75, 84, 88, 91, 94, 96 
Пецюкевіч, Марыян 745 

Пілсудзкі 738 

Прозарава 7/ 

Пэрэці, Пэтра 46 

Пясэцкая-Шляпэліс, Марыя 77 

Пяледа, Лазьдзіну 82, 85 
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Радзевіч, Леапольд дб 

Райсмілер 57 

Рак-Міхайлоўскі, Сымон 9/, /73, 128 
Раманаў 708 

Ром 76 

Роўда 1740 

Рулінскі 740 

Рушчыц, Фэрдынанд 2, 719, 735 


Сакалова-Лекант, Алёна 1771, 139 

Саламея /3 

Самойла, Уладзімер 121, 722, 129 

Сапега, Леў 3], 32, 34-36, 47 

Серакоўскі, Зыгмунт 60 

Сергіевіч, Пётра 47, 709, 118, 135, 140 
Сіняўская 720 

Скарына, Франьцішак //, 28-3/, бб, 123 
Скурчанка, Марыя 52 

Славацкі, Юліюш 738 

Слушка, Дамінік 43 

Сматрыцкі, Мілецій 27 

Смоліч, Аркадзь 90, 97 

Смуглевіч, Франьцішак 2, 50, 138 
Стагановіч 730 

Станкевіч, Адам 32, 53, 125, 144 
Станкевіч, Міраслава (Русак, Міраслава) 775 
Станкевіч, Станіслаў 7213-1176, 139 
Станкевіч, Янка 720 

Станкевіч, Яраслаў 175 

Станкевічанка, Уладзя 64 

Стэповіч, Кастусь (Сваяк, Казімер) 148, 139 
Сымановіч, Станіслаў 75 

Сыракомля, Уладзіслаў (Кандратовіч, Людзьвік) 55, 56, 132, 138, 139 
Сыркін 76 

Сьнітчанка, Вера //7, /79 

Сяўрук, Міхась 778 


Талочка, Уладзіслаў 738 

Тамашэўскі, Ежы 126 

Танк, Максім 60, 121, 125 

Тарашкевіч, Браніслаў 61, 90, 117, 120, 128. 129 
Татур, Гэнрык 708 

Тукеркес, Іван 74, 75 
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ЛЯВОН ЛУЦКЕВІЧ (1922-1997) паходзіць зь сям”і аднаго 

з пачынальнікаў беларускага нацыянальнага адраджэньня 
Антона Луцкевіча. Скончыў Віленскую Беларускую Гімназію 
й тэхнічны ліцэй. Падчас другой сусьветнай вайны працаваў 
настаўнікам у Радашкавічах і Баранавічах. Пасьля вайны 

на 10 гадоў быў кінуты за гулагаўскі дрот на Калыме. 

У Вільню вярнуўся пасьля хрушчоўскай “адлігі” і болей 

не пакідаў яе да канца жыцьця. Лявон Луцкевіч быў адным 
зь першых ініцыятараў адраджэньня беларускага культурнага 

жыцьця ў Вільні напрыканцы 80-ых гадоў. Публікаваўся 

ў літоўскім і беларускім друку, браў актыўны ўдзел у стварэньні 
беларускай прэсы ў Літве. Быў аўтарам беларускіх перадачаў 

на Літоўскім радыё й на радыё “Свабода”. ! 
Самым гарачым захапленьнем Лявона Луцкевіча была Вільня. 
“Вандроўкі па Вільні” - вынік гэтага пачуцьця й той вялікай 
працы, якую ён зрабіў дзеля вывучэньня гісторыі беларускай 
Вільні. На жаль, лёс не дазволіў аўтару ўбачыць свае 

досьледы ў выглядзе асобнай кнігі. У канцы 1992 г. скарочаны 
варыянт “Вандровак” быў надрукаваны ў Хе 12 часопісу “Нёман” 
пад загалоўкам “Вільня”. На працягу 1993-1994 г.г. і 
усе тэксты “Вандровак” былі ў аўтарскім прачытаньні І 
перададзеныя праз радыё “Свабода”, а асобныя фрагмэнты 
ў радыёперадачах Беларусі й Літвы. 
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